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LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA 


PARS I: FAMILIA ROMANA 


INTRODUCCIÓN 


LINGVA LATINA, la lengua latina. 


La lengua latina, lingua Latina, era la lengua de los latinos (Latini), 
los habitantes del Lacio (Latium), región de la Italia central que 
incluía la ciudad de Roma (Roma), que según la tradición fue fundada 
por Rómulo (Romulus) en el año 753 antes de Cristo. En los siglos 
siguientes, Roma extendió su dominio, imperium Romanum, a toda 
Italia, y desde allí al Mediterráneo occidental y oriental. En el siglo 
segundo después de Cristo el emperador de Roma gobernaba la mayor 
parte de Europa, el norte de África, el Próximo Oriente y el Oriente 
Medio. En las provincias de Europa del Oeste, Hispania, Gallia, 
Britannia, Germania (sur de Alemania) y en los Balcanes, por 
ejemplo en Dacia (Rumanía) la lengua latina se difundió 
rápidamente. En Grecia y en las provincias del Este, el griego 
conservó su posición dominante, de tal modo que los hombres de la 
antigüedad clásica poseían dos lenguas universales, el griego y el 
latín. 


Después de la caída del Imperio romano de Occidente, el latín 
desapareció como lengua hablada en algunas de las provincias 
periféricas, por ejemplo Bretaña y África; en las otras provincias el 
latín hablado dio lugar a las lenguas romances (o románicas): español 
o castellano, catalán, gallego y portugués en la Península Ibérica y, en 
el resto de Europa, francés, provenzal, italiano, sardo, rético y rumano. 


Hoy día el latín no es la lengua materna de nadie. Por eso se le llama 
lengua “muerta”. Sin embargo, el término resulta impropio. Durante 
siglos el latín fue una lengua viva en el amplio Imperio Romano del 
mismo modo que el español lo es hoy en el mundo de habla hispana. 
Y esta lengua “muerta” conoció allí tal vitalidad que durante la Edad 
Media siguió siendo sin rival la lengua de las clases cultas de Europa. 
Hasta el siglo XVIII el latín conservó su supremacía como medio de 
comunicación universitario. En nuestros días el latín sobrevive 
principalmente como lengua de la Iglesia Católica Romana y la 
mayoría de los términos científicos aún siguen estando en latín. 


A consecuencia de ese papel del latin como lengua de cultura 
internacional, las lenguas nacionales europeas se han enriquecido con 
una enorme cantidad de palabras latinas. Aparte de las lenguas 
romances, en las que las palabras no latinas son una excepción, el 
inglés es, con diferencia, la lengua que ha asimilado el mayor nümero 
de palabras latinas. De hecho, más de la mitad del vocabulario inglés 
viene, directa o indirectamente, del latín. 


el latín, la lengua del 
Latium 


la lengua del /mperio 
romano 


las lenguas romances 


la lengua cultural de 
Europa 


palabras latinas en las 
lenguas modernas 


el alfabeto latino 


J, Uno se usan (hasta 
el siglo XVI) 


IVLIVS = IULIUS 


la pronunciación 
clásica 


vocales 
breves:aeiouy 


- ALONE 0 LL] 


largas: aero ü v 


diptongos 
ae oe au (eu) 


Ortografía y Pronunciación 


El alfabeto latino consta de 23 letras: AB CDEFGHIKLMNO 
PORST V X Y Z (casi nunca se usaba la K; la Y y la Z se 
empleaban sólo en las palabras griegas). Las letras minúsculas son un 
desarrollo ulterior de esas mayúsculas. Los caracteres J, U y W no 
existían: I y V representaban tanto las vocales i y u como las 
consonantes j y v (pronunciadas en un principio como la y de "yo" y la 
u de “luego”). A partir del siglo XVI se estableció la distinción entre / 
iy Jj y entre U u y V v. En nuestros libros latinos no usamos J J, pero, 
por el peso de la tradición, distinguimos V v y U u, excepto en los 
títulos escritos con mayásculas: CAPITVLVM, IVLIVS. 


Es posible establecer con gran exactitud la pronunciación antigua del 
latín, gracias a los principales testimonios siguientes: 


(1) La ortografía latina. sobre todo en sus variaciones de la norma. 


(2) La pronunciación de las lenguas romances que dan testimonio del 
último desarrollo del latín hablado. 


(3) Los datos sobre la pronunciación transmitidos por los gramáticos y 
demás autores latinos. 


(4) La transcripción de las palabras latinas que se introdujeron en otras 
lenguas. 


Apoyándonos en estas fuentes podemos establecer las principales 
reglas de la pronunciación del latín en el período clásico (siglo I a.C.): 


Vocales 


Se establecía claramente la distinción, en la lengua hablada pero no en 
la escrita, entre vocales largas y vocales breves. En el eurso LINGVA 
LATINA todas las vocales largas llevan una pequeña raya superpuesta: 
à, e, 1, ē, ū, Y, de modo que la ausencia de esa raya muestra que la 
vocal es breve: a, e, i, 0, u, v. El español ya no distingue entre los dos 
tipos de vocales. 


Vocales breves Vocales largas 

a como en ac, amat à como en da, ala 

e como en et, bene é como en mē, sese 

i como en in, nimis 1 como en hlc, bini 

o como en post, modo ó como en do, dono 

4 como en num, Sumus i como en fu, usu 

y como en Syria (= u francesa en y como en Lydia (= u francesa en 
“lime”, à alemán en 'dánn ) ‘pur’, à alemán en "grūn ) 


Diptongos 


Un diptongo es la combinación de dos vocales en una sola sīlaba. En 
época clásica había tres diptongos: ae, oe, au, y, en ocasiones, eu: 
p.ej. ae como en Graecia, paene; 


oe como en foedus, poena; 

au como en aut, nauta; 

eu como en Europa, heu, heus, neu, seu (pero las desinencias -us, -um, 
-unt constituyen sílabas separadas después de la e: delus, melus, 
elum, elunt, aurelus). 


Consonantes 


b como en español: bibit, ab. (Pero bs y bt como ps y pt: absunt, 
obtulit). 

c tenía siempre el sonido velar [k] que tiene la c española en ‘carta’, 
incluso ante las vocales e o i: canis, centum, ctrcum, nec. 

ch, ph, th como k, p, t seguidos de una aspiración: pulcher, 
amphitheatrum. 

d como en español: de, dedit, ad. 

f como en español: forum, flumen. 

g tenía siempre el sonido velar [g] que tiene la g española en “pagar”, 
incluso ante la e y la i: ego, gallus, gemma, agit. 

h sonido ligeramente aspirado (tendiendo a desaparecer): hic, homo, 
nihil. 

[como en español: lūna, gladius, male, vel. 

m como en español: mē, domus, tam. (En las terminaciones -am, -em, 
-um, la m tiende a desaparecer). 

n como en español: nón, ünus; antes de c, g, g como en ‘banco’: 
incola, longus, quinque. ( Antes de la s, tiende a desaparecer: mensa, 
insula.) 

p como en español: pes, populus, prope. 

ph: como la p española seguida de una aspiración (más tarde, f). 

qu como cu en “cual”, “cuestión”, “cuota”: quis, aqua, equus. 

r como en español: res, ora, arbor, cür. 

s como en español: se, rosa, is. 

t como en español: fe, ita, et. 

th como la t española seguida de una aspiración: ver ch. 

v es la grafía que representa a la u cuando ésta tiene valor 
consonántico antes de vocal; se pronunciaba como la w inglesa: vos, 
vivus, silva. 

x como en español (= cs): ex, saxum. 

z como en inglés y francés en "zone : zona. 

i consonantica como en español y en *yo’, antes de vocal a comienzo 
de palabra (o precedida por un prefijo) y entre vocales: tam, ianua, 
iubere, adiectivum, (con iungere, (1n )itistus, eius. 

u consonantica como en español en ‘lengua’, ‘suave’, en la 
combinación ngu antes de vocal y a veces en la combinación su 
antes de à y e: lingua, sanguis, suadere, suavis, consuetüdo. 


Las consonantes geminadas tenían un sonido más marcado y más 
prolongado que las simples (la // se pronunciaba como /-/): puella, 
annus, nummus, oppidum, littera, ecce. (La i consonántica entre 
vocales se pronunciaba como doble: eius como eiius, maior como 
maiior, escrito máior en LINGVA LATINA). 


consonantes 


bcdfghkimnpqgr 
SIXZ 
iv (tu) 


consonantes dobles 


la pronunciación 
post-clásica 


la pronunciación 
Italiana o Eclesiástica 


división en sílabas 


La pronunciación latina post-clásica 


La pronunciación clásica del latín descrita arriba era la de los medios 
cultos de Roma en el primer siglo a.C. Sin embargo, la pronunciación 
sufrió cambios considerables a lo largo del período imperial (siglos I a V 
d.C.). Vemos aquí los cambios más notables: 


(1) Los diptongos ae y oe se simplificaron en una e larga; 


(2) v tomó el sonido de la v francesa como en ‘vivant (la v 
experimentó un fenómeno de asimilación con la b, denominado 
“betacismo”, ejemplo: berus = verus); 

(3) ph se pronunció f; ch y th como la c [K] y t sin aspiracion; 

(4) ti seguida de una vocal tuvo el sonido silbante tsi (salvo después de 
S, X, D): 

(5) la distinción entre las sílabas largas y breves fue desvaneciéndose 
dado que cualquier vocal breve al final de una sílaba acentuada se 
alargó, mientras las vocales largas de las sílabas no acentuadas se 
abreviaron. 


(6) Finalmente, en el siglo V d.C., la pronunciación de c y de g se 
modificó delante de las vocales palatales e, i, y, ae, oe: c se pronunció 
como ch en español (fuera de Italia ts), y g, tanto como la i 
consonantica, se pronunció como en italiano 'giro' o en inglés *gin?). 


Los principales datos de esta pronunciación del latín post-clásico 
sobreviven en la pronunciación del latín todavía usado en Italia. La 
pronunciación “italiana” del latín sigue siendo ampliamente usada por 
la Iglesia Católica Romana y en el canto litúrgico. 


Division en silabas 


La división en sílabas se hace casi como en espailol: 

(1) Una consonante simple forma una sílaba con la vocal que sigue: 
do-mi-nus, o-cu-lus, cu-bi-cu-lum, pe-te-re. 

(2) Šī una vocal está seguida de dos o varias consonantes, la última 
consonante pertenece a la sílaba siguiente: Sep-tem-ber, tem-pes-tās, 
pis-cis, con-iünc-tus. Excepción: b, d, g, p, f, c y f no se separan de 
una siguiente r o / (salvo a veces en la poesía): li-brī, pa-tri-a, cas-tra, 
in-te-gra, tem-plum. 


Nota: los grupos de digrafía ch, ph, th, y qu cuentan como 
consonantes simples y no se separan: pul-cher, am-phi-the-ā-trum, 
a-li-quis; y x, que representa dos consonantes (cs), no se separa de la 
vocal precedente: sax-um, dix-it. Los compuestos deben separarse 
segun los componentes: ad-est, ab-est, trāns-it. 


a 


Acentuación 


En las palabras de dos sílabas el acento tónico está siempre en la 
primera sílaba: ubi, multi, vale, erant, leo. 


En las palabras de más de dos sílabas hay dos posibilidades: el acento 
recae sobre la penúltima sílaba o sobre la antepenūltima. 


La regla básica es la siguiente: 


La penúltima está acentuada excepto si acaba en una vocal breve: en 
este caso es la antepenúltima la que está acentuada. 


a 


Por consiguiente, para determinar el acento de una palabra latina, hay 
que observar la penúltima sílaba: 


1. La penultima está acentuada 


V è -r VT — V M, L| 


au eu): Latina, vidére, amica, orator, Romanus, persóna, amoena; 


(b) s: le siguen dos consonantes: secunda, viginti, lībertās, 
columna, magister. 


2. Si la penúltima termina en una vocal breve (aeiou y), el acento 
recae sobre la sílaba precedente, la antepenúltima: insula, femina, 
oppidum, patria, improbus, dividere, interrogat, oceanus, persequi, 
cerebrum. 


acentuación 


dos posibilidades: 
acento sobre 
(1) la penúltima, o 
(2) la antepenúltima 


¡Observa la penúltima! 


LINGVA LATINA 
PER SE ILLVSTRATA 
I. FAMILIA ROMANA 


las ilustraciones 


notas marginales 


Signos: 

[2] “lo mismo que 
[€] “lo contrario de’ 
[: ] “es decir”, “aquí” 
[< ] “derivado de 


lectiones: I. H, HT 


GRAMMATICA LATINA 
sección gramatical 


ejercicios (PENSA) 
PENSVM A: desinencias 
PENSVM B: palabras 
PENSVM C: frases 


LINGVA LATINA, el curso de latín 


El curso de latín LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA (La 
lengua latina ilustrada por sí misma”) se compone de dos partes, PARS 
I y II, con un índice común, INDICES. La primera parte, FAMILIA 
ROMANA, es el curso elemental. Los 35 capítulos constituyen una 
serie de escenas y episodios de la vida de una familia romana del siglo 


-segundo después de Cristo. El libro está escrito totalmente en latín, 


pero desde el principio hasta el fin el texto está graduado de manera 
que cada frase sea inteligible por sí misma, per se. porque la signi- 
ficación de todas las palabras nuevas y la función de las formas 
gramaticales se deducen sin equívoco del contexto, 0, S1 es necesario, 
de las ilustraciones o de las notas marginales usando el vocabulario 
ya aprendido. Así no se necesita consultar un léxico. analizar o 
traducir para entender el significado. Tanto el vocabulario como la 
eramática se aprenden por la observación de gran nūmero de ejemplos 
ilustrativos que forman parte de la coherencia del texto. 


Las ilustraciones sirven no sólo para explicar las palabras que 
designan las cosas concretas, sino también para ilustrar unos 
incidentes y situaciones. Los dibujos siguen escrupulosamente 
modelos antiguos: las prendas de vestir, las casas, el mobiliario, etc. 
han sido reproducidos según los datos que nos proporcionan los 
testimonios arqueológicos. 


En las notas marginales se utilizan los siguientes signos: 


(1) el signo de igualdad [=], entre sinónimos, palabras que tienen más 
o menos la misma significación: -que = et; 


(2) el signo de oposición [+>], entre antónimos, palabras que tienen 
significaciones contrarias: sine <> cum; 


(3) el signo dos puntos | : ]. para dar la significación de una palabra en 
un contexto dado: eam : Iuliam; 


(4) el signo de derivación [«]. para mostrar de qué palabra ya 
conocida está derivada una nueva palabra: amor < amare. 


El texto de cada capítulo está dividido en dos o tres lecciones 
(lectiones), señaladas por las cifras romanas /, I, H en el margen, y 
seguido de una sección gramatical, GRAMMATICA LATINA. En esta 
sección, se recapitulan nuevos temas gramaticales introducidos en 
el texto principal y se ilustran mediante ejemplos ordenados 
sistemáticamente con terminos gramaticales latinos. Una tabla de las 
flexiones. TABVLA DECLINATIONVM, se halla en las páginas 307—311. 
Se ha publicado aparte una MORFOLOGÍA LATINA más detallada. 


Los tres ejercicios, PENSVM A, B y C, al final de cada capítulo tienen 
como fin asegurar la asimilación de la gramática y del vocabulario y la 
comprensión del texto. El PENSVM A es un ejercicio gramatical en el 
que debes afiadir a las diferentes palabras las desinencias adecuadas. 
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En el PENSVM B se trata de llenar los huecos con las palabras nuevas 
que han sido introducidas en el capítulo (en el margen, junto al 
ejercicio, encontrarás una lista de dichas palabras). El PENSVM C 
consiste en una serie de preguntas sobre el contenido del texto a las 
que has de contestar con breves frases latinas. 


En la progresión de tu lectura, de vez en cuando encontrarás unas 
palabras cuyo sentido puedes haber olvidado. Tales palabras pueden 
consultarse en la lista alfabética del INDEX VOCABVLORVM al final del 
volumen. Encontrarás allí la palabra acompañada de una referencia 
precisa al capítulo (cifras en negrilla) y a la línea del capítulo donde la 
palabra aparece por primera vez. La referencia a más de un lugar 
significa que la misma palabra aparece con varios significados. La 
mayoría de las ocasiones te bastará con volver a leer el pasaje en que 
se encuentra dicha palabra para refrescarte la memoria. 


De igual modo, el INDEX GRAMMATICVS (páginas 326—327) remite a la 
presentación de las formas gramaticales. La lista de FORMAE MVTATAE 
(“Formas cambiadas”, pág. 328) remite a la forma primitiva de la 
palabra cuando un cambio del radical lo requiere. 


Los alumnos que tengan dudas sobre su capacidad de determinar 
el sentido preciso de cada palabra nueva pueden consultar el 
Vocabulario latín-espariol. Pero este vocabulario no es más que un 
medio de control. Al alumno atento no le hará falta. 


Hay cuatro suplementos del curso elemental de latín: 


(1) LATINE DISCO I, el presente Manual del Alumno. 


(2) EXERCITIA LATINA 1, un conjunto detallado de ejercicios 
adicionales para cada una de las 133 lectiones de FAMILIA ROMANA. 


(3) COLLOQVIA PERSONARVM, una colección de textos complemen- 
tarios, en forma de diálogos. 


(4) MORFOLOGÍA LATINA & VOCABULARIO LATÍN-ESPANOL, un 
resumen en español de todos los aspectos morfológicos tratados en 
FAMILIA ROMANA, junto con un Vocabulario en el que se incluyen 
todos los términos que aparecen en FAMILIA ROMANA y en 
COLLOQUIA PERSONARUM. 


INDEX VOCABVLORVM 


INDEX GRAMMATICVS 


Vocabulario latín- 
español 

suplementos: 

LATINE DISCO I 


EXERCITIA LATINA I 


COLLOGOQOVIA 
PERSONARVM 


MORFOLOGÍA LATINA 
& VOCABULARIO 


LINGVA LATINA 
PER SE ILLVSTRATA 
II. ROMA AETERNA 


INDICES 


EXERCITIA LATINA II 


LATINE DISCO II: 
Manual de la Parte II 


ediciones didácticas: 
Sermones Romani 
Plauto: Amphitrvē 
César: De belló Gallico 


Petronio: Cena Trimal- 
chionis 


Catilina: Salustio & 
Cicerón 


Instrucciones 


LINGVA LATINA II: ROMA AETERNA 


La segunda parte de LINGVA LATINA, que lleva por subtítulo ROMA 
AETERNA (“Roma eterna”), es el curso de perfeccionamiento, que 
puede estudiarse a continuación de FAMILIA ROMANA. La temática 
fundamental del libro es la historia romana tal como nos la cuentan los 
propios romanos, es decir, Virgilio, Ovidio, Tito Livio, Salustio, 
Nepote, Cicerón, etc. Como en la primera parte, cada capítulo está 
seguido de tres PENSA, que sirven para recapitular y ampliar los 
conocimientos gramaticales, aprender nuevas palabras y practicar las 
reglas de derivación. 


El volumen INDICES comprende una lista cronológica de cónsules y 
dictadores romanos y de sus triunfos, Fasti consulares y Fast 
triumphales, un índice de nombres, "Index nominum, con breves 
explicaciones en latín, y un léxico, Index vocábulórum, que reúne 
todas las palabras que se encuentran en las dos partes. Hay también un 
volumen de EXERCITIA LATINA II para la Parte II. 


El Manual del alumno para la Parte H, ROMA AETERNA, se ha 
publicado en otro volumen, LATINE DISCO II. 


Después de terminar la Parte I de LINGVA LATINA, los estudiantes 
pueden continuar también con la lectura de textos originales 
de autores latinos en ediciones didácticas: SERMONES ROMANI 
(una colección de textos de varios autores), la comedia AMPHITR YO 
de Plauto y DE BELLO GALLICO de César. Estas ediciones, 
compendiadas pero sin adaptación, están provistas de notas en latín al 
margen, que explican todas las palabras no localizadas en la Parte 1. 
Los alumnos que hayan llegado al capítulo XLVI de ROMA 
AETERNA pueden leer una edición similar ilustrada de la CENA 
TRIMALCHIONIS, hilarante relato de Petronio en torno a la cena 
ofrecida por Trimalción a sus amigos. Por último, los estudiantes 
que hayan completado ROMA AETERNA podrán abordar la lectura 
de CATILINA, que incluye una selección de capitulos de la obra de 
Salustio, Dé Catilinae coniūrātione, completados con los discursos {n 
Catilinam I y III de Cicerón, junto con la semblanza del conspirador 
que el propio Cicerón recoge en su Pro Caelio oratio. 


Las siguientes páginas del Manual del alumno proporcionan 
información sobre las nociones claves que se pueden observar en cada 
capítulo de FAMILIA ROMANA. Sería provechoso prescindir de la 
lectura de esas instrucciones hasta que no hayas leído dicho capitulo, 
pues el texto en latín está pensado para enseñarte a hacer tus propias 
observaciones linguísticas. Las explicaciones dadas en las instruc- 
ciones están destinadas a atraer tu atención sobre hechos ya asimilados 
y a formular unas reglas de gramática que has visto ilustradas por 
muchos ejemplos a lo largo del texto. Las instrucciones te enserian 
también la terminología gramatical internacional, que está derivada 
del latín. 
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LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA 


PARS I: FAMILIA ROMANA 


INSTRUCCIONES 
CAPÍTULO 1 (Imperium Rómànum. Litterae et numeri). 


En el primer capítulo, te hacemos volver unos 2.000 aiios atrás en el 
pasado, a la época en que el Imperio romano estaba en el apogeo de su 
poder, extendiéndose desde el océano Atlántico hasta el mar Caspio y 
desde Escocia hasta el Sáhara. Te proporcionamos algunos datos 
geográficos como plano de fondo de las escenas de la vida en la Roma 
antigua que siguen a continuación. 


En el mapa del Imperio romano que figura en la página previa al 
comienzo del primer capítulo, encontrarás todos los nombres 
geográficos que aparecen en el capítulo. Tras identificar los nombres 
de Roma, Italia, Europa, Graecia etc. entenderás lo que se dice de la 
situación de la ciudad de Róma en la primera frase: Roma in Italia est, 
y lo que se dice de Italia y Graecia en las dos siguientes: Italia in 
Europa est. Graecia in Europa est. Es lo que se repite de nuevo en 
una sola frase: in Európà sunt. El significado de et 
debería quedar perfectamente claro, pero te puedes plantear ¿por qué 
aparece ahora sunt en lugar de est? En ese caso, mira en el margen, y lee 
también las dos frases siguientes. ; Has descubierto cuándo se usa est y 
cuándo se usa sunt? S1 es así, has aprendido la primera regla de 
gramática. Īras aprendiendo el conjunto de la gramática latina de este 
modo, es decir, deduciendo las reglas gramaticales a partir de tu propia 
Observación del texto. 


¿Has notado también la ligera diferencia entre Italia e Italia, y qué 


tipo de palabra ocasiona la -a larga? Esto está indicado en la primera 
nota marginal. Otro aspecto a resaltar: est y sunt se encuentran al final 
de la frase, pero verás que no siempre es así; Róma est in Italia es 


perfectamente correcto: el orden de las palabras es menos rígido en 
latín que en español. 


¿Es realmente posible, te preguntarás, entenderlo todo con sólo leer el 
texto? Ciertamente, siempre que concentres tu atención sobre el 
sentido y el contenido de lo que lees. Basta con saber dónde está 
Aegyptus para entender la expresión Aegyptus in Europa non est, 
Aegyptus in Africà est (lín. 5). No puede haber duda en cuanto al 
sentido de non (llamado negación). Pero a menudo una frase no se 
entiende más que relaciónandola con otras frases. En la frase Hispānia 
quoque in Europa est (lín. 2-3), no entenderás quoque hasta que leas 
en el contexto: Italia et Graecia in Europa sunt. Hispania quoque in 
Europà est. (Las dos frases precedentes hubieran podido ser: Italia in 
Europa est. Graecia quoque in Europà est). S1 te queda todavía alguna 
duda, continúa leyendo hasta que el término vuelva a aparecer: Syria 
non est in Europa, sed in Asia. Arabia quoque in Asia est (lín. 7). 
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el Imperio romano 


et (|...) 


Itali 


orden de las palabras 
libre 


-ne... ? (pregunta) 


fluvius € 


insula ( 
oppidum € 


singular plural 
fluvius — fluvii 
insula — msulae 
oppidum oppida 


magnus ( 


parvus ( 


fluvius magnus 
insula magna 
oppidum magnum 
fluvii magni 
insulae magnae 
oppida magna 


sustantivos: 


fluvius, insula, 
oppidum, etc. 


adjetivos: 
magnus -a -um 
parvus -à -um 


multi -ae -a 
etc. 


Ahora entenderás seguramente quoque y, al mismo tiempo, has 
aprendido la palabra sed casi sin darte cuenta. 


En el párrafo siguiente se hacen algunas preguntas y cada una de ellas 
está seguida por una respuesta. Muchas veces es necesario leer la 
respuesta antes de estar perfectamente seguro del sentido de la 
pregunta. La primera pregunta es: Estne Gallia in Europa? El -ne 
enclítico, unido a est, indica que la frase es una pregunta (nuestro 
signo de interrogación [?] era desconocido por los antiguos romanos). 
La respuesta es: Gallia in Eurēpā est. La pregunta siguiente Estne 
Rēma in Gallia? tiene una respuesta negativa: Róma in Gallia non est 
(en latín no se puede responder con palabras aisladas como “sí” o ‘no’; 
la frase —o parte de la frase— debe ser repetida con o sin non). En la 
pregunta] Ubi est Roma? a palabra ubi sólo se comprende cuando 
tienes la respuesta: Roma est in Italia. 


Después de dar un breve repaso a la ubicación de las principales 
provincias romanas, se te habla de diversos lugares: Rhenus y Nilus, 
Corsica y Sardinia, Tüsculum y Brundisium. Encontrarás estos 
nombres en el mapa, y el texto te dirá lo que representan. Si te quedan 
dudas en cuanto al sentido de las palabras fluvius, insula y oppidum, 
vuelve a mirar la ilustración que encabeza el capitulo. 


Observa que estas palabras aparecen bajo dos formas distintas: Nilus, 
en solitario, es llamado fluvius, pero Nilus y Rhenus juntos son 
llamados fluvii. Verás una alternancia análoga entre las formas insula 
e insulae, oppidum y oppida. En la sección GRAMMATICA LATINA 
aprenderás que las formas fluvius, insula y oppidum se denominan 
singularis, mientras que fluviī, insulae y oppida se denominan 
plūrālis, en español singular y plural. 


Conforme avances en tu lectura, verás que Nilus es citado no sólo 
como fluvius sino como fluvius magnus, a diferencia de Tiberis, que es 
descrito como fluvius parvus. Del mismo modo, Sicilia es citada como 
insula magna al contrario de Melita (la actual Malta), que es llamada 
insula parva. En el margen magnus y parvus se representan como 
contrarios (signo [<>] “lo contrario de”); esto te ayudará a entender el 
sentido de las palabras, pero observa los cambios de desinencia. 5e 
ven más ejemplos cuando Brundisium es llamada oppidum magnum y 
Tüsculum oppidum parvum, y cuando las mismas palabras aparecen en 
plural: fluvii magni, insulae magnae, oppida magna. 


Las palabras que presentan esta variación entre las desinencias -us, -a, 
-um en singular e -ī, -ae, -a en plural se llaman adjetivos (lat. 
adiectivum, “palabra añadida”) porque se añaden a un sustantivo al que 
califican. Otros sustantivos en este capítulo: provincia, imperium, 
numerus, littera, vocabulum, exemplum. Los adjetivos son, además 
de magnus -a -um y parvus -a -um, otros como Graecus -a -um, 
Rēmānus -a -um, Latinus -a -um, primus -a -um y, en plural, multi 
-ae -a y pauci -ae -a. Las desinencias de los adjetivos dependen de los 
sustantivos a los que califican. 
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La pregunta Num Creta oppidum est? (lín. 49) exige la respuesta 
negativa Creta oppidum non est. Num es una partícula interrogativa, 
igual que -ne, pero una pregunta introducida por num implica una 
respuesta negativa. La pregunta siguiente es Quid est Creta? Aquí 
también sólo la respuesta Creta insula est hace perfectamente claro el 
sentido de la pregunta. 


Hemos visto una desinencia -a transformada en -ā después de in. 
Vemos ahora que in provoca también el cambio de -um en -ó: in 
imperio Romano; in vocābulē; in capitulo primo (lín. 58, 72, 73). 
Estas formas en -d y -ó se estudiarán en el cap. 5. 


Como signo numérico para mille, ‘mil’, los romanos tomaron la letra 
griega ® (ph) que se transformó en CI3 (lín. 64) y más tarde se cambió 
en M bajo la influencia de MILLE. 


El latín es una lengua concisa. Puede a menudo decir en pocas palabras 
lo que exige un número mayor de palabras en otras lenguas. Una de 
las razones de esto es que el latín posee menos partículas (palabras 
invariables) que la mayor parte de las lenguas modernas: así no 
encontrarás nada que corresponda con los artículos del español “un” y 
“el” como en "un río”, “el río”, etc. 


CAPÍTULO 2 (Familia Romāna. Liber tuus Latinus). | 


Te presentamos ahora a la gente sobre cuya vida cotidiana vas a leer. 
La ilustración los muestra vestidos con sus más hermosas prendas, 
excepto las personas que están relegadas al margen —está claro que 
éstas no tienen el mismo status o rango social que el resto de la 
familia. Asegürate de memorizar sus nombres, ya que pronto estarás 
tan familiarizado con estas personas que te sentirás como un amigo 
que viene a visitar a una verdadera familia romana de hace 2.000 aíios. 
¡ Y lo más extraordinario es que puedes entender su idioma! 


Observa que los nombres de esas personas terminan unas veces en -us 
y Otras en -a, pero nunca en -um. Verás que la desinencia -us 
caracteriza a las personas de sexo masculino (Jūlius, Marcus, Quintus, 
Davus, Medus) y la desinencia -a a las personas de sexo femenino 
(Aemilia, Iulia, Syra, Delia). Esto se aplica también a los sustantivos 
que designan a personas. Los sustantivos que se refieren a los hombres 
terminan generalmente en -us: filius, dominus, servus (pero -us se 
omite en algunos sustantivos en -r, p. ej. vir, puer), mientras que los 
sustantivos que designan a mujeres terminan en -a (femina, puella, 
filia, domina, ancilla); pero una persona nunca es designada por un 
sustantivo en -um. Por consiguiente, se dice que los sustantivos 
terminados en -um, p. ej. oppidum, vocabulum, imperium, son neutros 
(lat. neutrum, "ni el uno ni el otro”, es decir ni masculino ni femenino), 
mientras que la mayoría de los sustantivos en -us son masculinos (lat. 
masculinum) y la mayoría de los sustantivos en -a son femeninos (lat. 
Jemininum, de femina). Pero, como términos gramaticales, “masculino” 


15 


pregunta: num...? 
respuesta: ... non ... 


imperium Rómàánum 
imperio Komano 


CI3 = M = mīlle (1000) 


ja familia romana 


hombres: -us 
mujeres: -a 


3 géneros: 

v masculino me -US 
femenino (f.): -a- 

V neutro (n.): -um 


nome 


[genilivo:) 
~ Mhn. f 
sing. -I -de 
plur. -órum -ārum 
conjunciones 
oque = et ... 
m. f. n. 
quis? quae? quid? 
gen. cuius? 
quot? 1, 2, 3... 
m. f. n. 


unus ūna unum 
duo duae duo 
tres tres tria 


magnus numerus -orum 
= multi -1/ multa -a 


magnus numerus -arum 
— multae -ae 


y “femenino” no están reservados a los seres vivos: las palabras fluvius, 
numerus, liber son gramaticalmente masculinas, mientras que insula, 
littera, familia son femeninas. La designación gramatical, en 
consecuencia, no es la de 'sexo' sino de género (lat. genus). Las 
abreviaciones usadas para los tres géneros son m, f y n. 


El término familia se refiere a toda la gente de la casa, incluyendo a 
todos los esclavos, servi y ancillae, que pertenecen al cabeza de 
familia como su propiedad. Julius es el padre, pater, de Marcus, 
Quintus y lülia, y el amo, dominus, de Medus, Davus, 5yra, Delia, etc. 
Para expresar estas relaciones se necesita el genitivo (lat. genetīvus), 
forma del sustantivo que termina en -i o -ae en singular: lūlius est 
pater Marci et Quinti et lúliae; en plural encuentras las desinencias 
-órum y -ārum: lülius est dominus multorum servorum et multarum 
ancillarum. Así pues, las terminaciones del genitivo son -ae y -arum en 
femenino e -i y -órum en masculino y en neutro (ver lín. 56, 87). 


Las partículas como ef y sed se denominan conjunciones (lat. 
coniúnctiónes, de con-iungere, “juntar”) porque sirven para unir 
palabras o frases. En lugar de et encuentras a menudo la conjunción 
enclitica -que unida al final de la segunda palabra: Delia Medusque 
sustituye a Delia et Medus y filii filiaeque sustituye a filit et filiae (lín. 
9, 22). 


Entre las palabras nuevas en el cap. 2 se encuentran los interrogativos 
quis y quae, que se emplean para preguntar sobre las personas (esp. 
“¿quién?”): Quis est Marcus? y Quae est Iulia? (lín. 15, 17), es decir, 
el masculino quis (plural qui), el femenino quae y el neutro quid, 
como ya viste en el cap. 1 (esp. “¿qué?”). El genitivo del interrogativo 
es cuius (esp. “¿de quién?'): Cuius servus est Dàvus? Davus servus 
Iülii est (lín. 35). 


La partícula interrogativa invariable quot sirve para preguntar sobre el 
número: Quot liberi sunt in familia? In familia sunt tres liberi. Quot 
filit et quot filiae? Duo filii et una filia. Quot servi? Centum servi. 
Como la mayoría de los numerales centum es invariable; pero únus tiene 
las desinencias -us -a -um, el femenino de duo es duae (duae filiae) y el 
neutro de tres es tria (tria oppida). | 


El nūmero puede también indicarse con el sustantivo numerus 
combinado con el genitivo plural: Numerus liberorum est tres. 
Numerus servorum est centum (lín. 43-44). Dado que centum ha de 
considerarse como un magnus numerus, las frases siguientes se 
entienden fácilmente: Numerus servórum est magnus e In familia 
magnus numerus servórum est, parece evidente que magnus numerus 
servorum equivale a multi servi. Del mismo modo, parvus numerus 
liberórum tiene la misma significación que pauci liberi. Encontrarás 
además las expresiones magnus numerus oppidorum y fluviorum (lín. 
56-57) que significan multa oppida y multi fluviī. 
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Del continente africano los romanos no conocían más que la región 
norte, donde se encuentra un ünico gran río, el Nilo: /n Africa ünus 
fluvius magnus est: Nilus (lín. 58). Y continúa: Ceteri fluvii Africae 8 
parvi sunt. El adjetivo ceteri -ae -a (los demás”) aparece varias veces; 
así es como la enumeración de los 3 primeros capitula (de los 35 que 


componen el libro) concluye con cetera (lín. 86; hubiéramos podido 
tener et cetera, expresión latina que abreviamos en "etc. ). 


La siguiente regla se aplica en latín a las enumeraciones: (1) se coloca enumeración: 
et entre cada uno de los términos: Marcus et Quintus et lülia; (2) no se (1) AetBet C 
emplea ninguna conjunción: Marcus, Quintus, lúlia; o bien (3) se (2) A, B, C 

met A * A | : - — — 7» (3) Ā, B C-que 
añade -que al último término: Marcus, Quintus Iuliaque. | 


los adjetivos posesivos remiten adjetivos posesivos 4o 
respectivamente a la persona que está hablando y a la persona a la que 
uno está hablando (como en español “mi” y "tu ). 


En la página 16 encuentras la palabra ecce (ilustrada con una flecha en " 
el margen). Se usa cuando se designa algo o cuando se atrae la 


atención sobre algo, aquí sobre la ilustración de los dos libros. 
Observa la forma de un libro antiguo: un rollo de papiro cuyo texto 
está escrito en columnas, y la palabra latina para tal rollo: /iber (otro 
sustantivo masculino en -r sin -us), plural libri. 


sing. plur. 


liber libri is 


CAPÍTULO 3 (Puer improbus). 


Ahora que conoces a la familia, vas a observar algunas de sus 
actividades. Empezamos con los niños, que hacían en aquella época 
cosas muy similares a los de hoy. No nos sorprende, por tanto, saber 
que los hijos de Iulius y Aemilia no pueden pasar mucho tiempo 
juntos sin discutir. Aquí, la pequefia Iulia es la primera en salir 
malparada por molestar a su hermano mayor. La paz no se restable- 
cerá hasta que lleguen la madre y el padre. 


Varias de las nuevas palabras de este capítulo son verbos. Un verbo verbos: 
(lat. verbum) es una palabra que expresa una acción o un estado: que e contar, pulsat | 
alguien haga algo o que algo exista o se produzca. El primer verbo y errogat, verberat 
latino que encuentras es cantat en la primera frase: Julia cantat. Los en: d ed Maai 2 

UN = a | Mer | esponde 
otros verbos son pulsat, plorat, ridet, videt, vocat, venit, interrogat, it: venit, audit, dormit 
respondet, dormit, audit, verberat. Todos terminan en -t (como est, 
que también es un verbo) y la mayoría de las ocasiones aparecen al 


final de la frase. 


En la frase Iulia cantat, la primera palabra designa a la persona que 
realiza la acción. Otras frases del mismo tipo son:|fulia plorat; 


pater dormit (lín. 9, 10, 21, 37). Pero no 
siempre es tan simple. Fijate por ejemplo en la frase ilustrada por el 
pequeño dibujo en el margen: Marcus lūliam pulsat Aquí, nos dicen 2 
no sólo quién realiza la acción sino también a quien se dirige dicha 
acción. Vemos el mismo esquema en las frases siguientes, también 
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Quintus Marcum videt 
Iulia Aemiliam vocat 


sujeto objeto verbo 
Marcus Iuliam pulsat 
m. f. 
nominativo -us -d 
acusativo -um -am 


verbos transitivos e 
intransitivos 


eam : Iuliam 
eum : Quintum 


pronombre 


m. f. 
ac. eum eam 
mē 
te 


pregunta: cūr ...? 
respuesta: ... quia ... 


ne-que = “et nòn’ ('sed 
non ) 


ilustradas por imágenes: Quintus Marcum videt; Quintus Marcum 
pulsat; Mārcus Quintum pulsat; [ulia Aemiliam vocat (lín. 11—16). 


Como ves, el nombre de la persona que realiza la acción, llamada 
sujeto del verbo, posee una de las desinencias ya bien conocidas -us y 
-a, mientras que el nombre de la persona a quien se dirige dicha 
acción, el objeto, toma la desinencia -um o -am. Dicho de otro modo: 
lülia se transforma en Júliam cuando nos dicen que Marcus la golpea, 
así como Mārcus se vuelve Marcum cuando él es la víctima. En 
circunstancias semejantes puella se transforma en puellam, y puer en 
puerum, y los adjetivos calificativos toman la misma desinencia: Puer 
parvam puellam pulsat; lūlius puerum improbum verberat. 


Así, con la ayuda de las desinencias, distinguimos en latín el sujeto del 
verbo y su objeto. Las formas en -us y en -a que caracterizan al sujeto, 
se llaman nominativo (lat. nūminātīvus), y las formas en -um y en -am, 
que designan al objeto, se llaman acusativo (lat. accūsātīvus). Los 
verbos como pulsat, videt, vocat, que se usan con un objeto en 
acusativo, se llaman transitivos, y los verbos sin objeto, p. ej. ridet, 
plorat, dormit, son verbos intransitivos. 


En lugar de los acusativos en -am y -um encuentras a veces eam y 
eum, p. ej. Iulia plorat quia Mārcus eam pulsat, y Cur lulius Quintum 
nón audit? lülius eum nón audit, quia dormit (lín. 27, 43: los dos 
puntos [:] en la nota marginal eam : Iuliam significan que aquí eam 
se ha colocado en lugar de lūliam). Una palabra de este tipo que se 
emplea en lugar de un nombre propio o un sustantivo, se llama 
pronombre (lat. pronomen, de pro en lugar de” y nómen “nombre” o 
“sustantivo”). Correspondiendo a eum y a eam el pronombre me se 
emplea cuando una persona (hombre o mujer) habla de sí misma, y tē 
se emplea para la persona a quien uno habla (como en español “me” y 
te"): Aemilia: "Quis mē vocat?" Quintus: "Iulia tē vocat" (lín. 24-25). 


La partícula interrogativa cir se emplea para preguntar la causa. Una 
pregunta introducida por cūr requiere una respuesta con la conjunción 
causal quia (esp. *porgue'): Cūr lūlia plorat? Iulia plorat quia Marcus 
eam pulsat; Cür Mārcus lūliam pulsat? Quia lūlia cantat (lín. 26- 
27, 30-31). 


Cuando la identidad del sujeto es conocida, porque el contexto 
muestra quién es, no es necesario repetirlo o reemplazarlo por un 
pronombre en la frase siguiente: "Ubi est lulius? Cur non venit? " (lín. 
36); lülius eum non audit, quia dormit (lín. 43); "Cur mater Marcum 
verberat?" “Márcum verberat, quia puer improbus est” (lín. 58; en 
español tampoco repetimos el sujeto en tal caso). 


Las conjunciones ef y sed no se combinan con una negación; en lugar 
de “et nón' y de ‘sed nón' se emplea la conjunción neque, es decir 
-que unida a la negación original ne (= non): lülius dormit neque 
Quintum audit. lūlius venit, neque Aemilia eum videt (en español 'y... 
no’, “pero... no”). 
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En la frase Puer qui parvam puellam pulsat improbus est (lin. 63) guī 
es el pronombre relativo que remite a puer. Al final del capítulo 
(pág. 23) encuentras unas frases en que aparecen a la vez el pronombre 
interrogativo y el pronombre relativo, p. ej. Quis est puer qui ridet? 
En femenino ambos pronombres son idénticos: quae est puella quae 
plorat? (el relativo quae remite a puella). El pronombre interrogativo 
quis tiene la forma quem en el acusativo: Quem vocat Quintus? 
Quintus lūlium vocat. Como pronombres relativos se usa quem en 
masculino y quam en femenino: Puer quem Aemilia verberat est 
Marcus. Puella quam Marcus pulsat est lūlia. Los ejemplos muestran 
que qui y quem (m.) remiten a un sustantivo masculino, y quae y 
quam (f) a un sustantivo femenino. En el cap.4 (lin.75) te 
encontrarás con quod, que remite a un sustantivo neutro: baculum 
quod in mensa est. 


CAPÍTULO 4 (Dominus et servi). 


Dejamos ahora a los nifios por un momento y nos volvemos hacia los 
adultos. Iulius está preocupado; parece que le falta una suma de 
dinero. ¿Quién es el ladrón? El problema no se resuelve hasta el final 
del capítulo, obviamente jy para entonces el culpable ya se había 
fugado! Más tarde (en los cap. 6 y 8) descubriremos dónde se esconde 
y qué hace con ese dinero. Pero, de momento, debemos ponernos a 
trabajar para descubrir quién es el ladrón. 


En latín, cuando uno se dirige a una persona, el nominativo en -us se 
sustituye por una forma especial, el vocativo (lat. vocātīvus, de vocat). 
que termina en -e. Medus llama a Davus gritando: “Dave!” (lín. 25). y 
cuando Davus saluda a su amo dice: "Salve, domine!" y Iulius contesta: 
“Salve, serve!” (lín. 34-35). 


La forma verbal empleada para dar órdenes se llama imperativo (lat. 
imperātīvus, de imperat). El imperativo latino es la forma verbal más 
corta, sin ninguna desinencia, denominada tema, p. ej. voca! tace! 
venī!; cuando el tema termina en una consonante se añade una -e 
breve, como en póne! (tema pēn-). Ejemplos: lín. 24, 27, 37. 60, etc. 


El tema de un verbo latino termina en una de las vocales largas -a, -e, 
-7 o en una consonante. Los verbos, por tanto, se dividen en cuatro 
clases, llamadas conjugaciones: 


1* conjugación: verbos con un tema en -ā: voca-, cantā-, pulsā-. 


2* conjugación: verbos con un tema en -ē: tacē-, vidē-, habe-. 

3* conjugación: verbos consonánticos, con un tema que termina en una 
consonante: pēn-, sūm-, discēd-. 

4* conjugación: verbos con un tema en -7: venī-, audī-, dormī-. 


Se añaden a estos temas las distintas desinencias (para marcar la 
separación entre el tema y la desinencia se emplea aquí una raya 
vertical [1]). Cuando se añade una -f, la vocal final del tema se vuelve 
breve: vocalt, videlt, venilt, y en los temas consonánticos se inserta 
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pronombre relativo 
puer qut ... 
puella quae... 


pronombre interrogativo 
nom. quis? 


ac. quem? 


pronombre relativo 


m. f. n. 
nom. quí quae quod 
ac. quem quam quod 


nominativo -Hs 
vocativo -e 


imperativo (1mp.) 
voca! vide! veni! pone! 


tema verbal 
-d, -€, -1, CONS. 


conjugaciones 

1. tema en -d: voca- 
2. tema en -ē: vide- 

3. tema en cons.: pēn- 
4. tema en -1: veni- 


indicativo 


vocalt 
videlt 
ponht 
audiit 


E: pronombre 
nom. (i57 Medus 
ac. eum  Medum 


gen. eius Medi 
Ludovicus 


Suus -a -um/eius: 


lulius servum suum 
vocat 
Servus eius abest : 


Dormit (3ra persona 
sg praesens) 
Is dormit. 


pronombres posesivos: 
meus, (uus, SUUS 


acusativo sing. y plur. 
m. f. n. 

sing. -um -am -um 

plur. -0s -ās -a 


una -i- breve antes de la -t: põnlit, sūmlit, discedlit. Esta forma verbal 
se llama indicativo (lat. indicātīvus, "que indica”, “que declara”). 


En la segunda de las Medus discedit, quid is pecüniam 


domini ... habet (lín. 77) el nominativo Medus está sustituido por el 
pronombre is, que es el nominativo que corresponde al acusativo eum 
(en español ‘él y “le”). Pero el nominativo de este pronombre se usa 
Ünicamente para expresar cierto énfasis (aquí, Medus se opone a 
Davus). Cuando el sujeto no está enfatizado, se emplea el verbo sin 
rr (como en español), p. ej. Medus non respondet, quia abest 
(lin. 


El genitivo de is es eius (esp. “su”, “de éste”): In sacculo eius (: Tulit) 
est pecünia. Sin embargo, cuando se remite a algo que pertenece al 
sujeto de la frase, se emplea el adjetivo posesivo suus -a -um en vez 
de eius: lulius servum suum Médum videt (lín. 19). Compara los dos 
ejemplos: Davus sacculum suum in mensa ponit y lam sacculus eius 
in mensa est (lín. 61-62). 


Los sustantivos neutros, p. ej. verbum y baculum, tienen la misma 
desinencia -um en nominativo y acusativo: Medus nüllum verbum 
respondet (lín. 45); Iulius baculum suum in mensa ponit (lín. 62). 


Después de in no sólo -um sino también -us se transforman en -o: 
Sacculus lūliī non parvus est. In sacculo eius est pecünia" (lín. 3). 
Esta forma será tratada en el capitulo siguiente. 


Los adjetivos meus -a -um, tuus -a -um, Suus -a -um se denominan 


pronombres posesivos. 


CAPÍTULO 5 (Villa et hortus). 


Hemos conocido a una familia romana evidentemente acomodada, a 
juzgar por la espléndida casa de campo (villa) en la que vive. El plano 
de la página 33 y las ilustraciones de las diferentes partes de la casa te 
darán una idea de la disposición de una ‘villa’? romana típica. Sus 
particularidades son el atrio con una apertura en el techo y el estanque 
para las aguas de lluvia, así como el peristilo, patio interior rodeado de 
filas de columnas. 


Un nuevo aspecto gramatical que aprenderás en este capítulo es el 
acusativo plural. Correspondiendo con el acusativo singular en -um y 
-am, que fue introducido en el cap. 3, encuentras ahora las formas 
plurales terminadas respectivamente en -ós y -ās: el plural fīlit se 
convierte en filios al emplearse como objeto del verbo: Tulius duos 
filios habet; del mismo modo filiae se transforma en filias (ver lín. 3- 
4). El acusativo de los sustantivos masculinos y femeninos termina 
siempre en -m en singular y -s en plural. Los sustantivos neutros 
tienen la misma desinencia en el acusativo que en el nominativo (sing. 
-um, plur. -a), p. ej. lūlius multa lilia in horto suó habet (lín. 14). 
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En segundo lugar, verás que las partículas ab, cum, ex, in y sine hacen 
que las palabras que les siguen usen las desinencias -o (m /n.) o -à (f.) 
y en plural -īs: ex horto, ab Aemilia, in atrio, cum liberis, sine rosis. 
Estas palabras  antepuestas se llaman  preposiciones (lat. 
praepositiónés, “puestas delante”). Ya has visto ejemplos de la 
preposición in: in Italia, in imperio Romàno, in sacculo. Las formas 
en -ó, -d, e -is se llaman ablativo (lat. ablativus). Se dice que las 
preposiciones ab, cum, ex, in, sine 'rigen' ablativo. 


Ahora se introducen nuevas formas del pronombre is: el femenino ea, 
el neutro id y los plurales i7 (=eī), eae, ea. En el acusativo y en el 
ablativo este pronombre presenta las mismas desinencias que el 
sustantivo al que sustituye; recordando los acusativos eum y eam 
identificarás formas como eo, ea (abl. sing.), eos, eas (ac. pl.) e its 
(= eis, abl. pl.). El genitivo plural es eorum, earum (así para dominus 
servorum encontrarás dominus eórum), pero el genitivo singular tiene 
una forma especial eius, que es la misma para los tres géneros: ya 
habías visto sacculus eius (:lüli)), ahora encuentras nasus eius 
(: Syrae, lín. 18). (Estos genitivos corresponden a los adjetivos 
posesivos españoles "su, sus”). 


Por último, aprenderás las formas del plural de los verbos: (1) cuando 
el sujeto está en plural o representa a más de una persona, el verbo no 
termina sólo en -f, sino en -nt (cf. est y sunt): Marcus et Quintus 
lüliam vocant. Pueri rident; y (2) cuando dos personas o más reciben 
la orden de hacer algo, se emplea la forma del plural del imperativo, 
terminada en -te: Mārce et Quinte! lūliam vocate! Tacéte, puerī! 
Audite! En los temas consonánticos (3^ conjugación) se inserta una 
vocal breve delante de estas desinencias del plural: -i- delante de -te y 
-4- delante de -nt: Discedite, pueri! Puert discedunt. Incluso en los 
temas en -7 (4^ conjugación) esta -u se inserta delante de -nt: Pueri 
veniunt. 


La observación de Iulia "pueri mé rident" (lín. 70) muestra que ridet, 
que suele ser un verbo intransitivo, puede recibir un objeto, en el 
sentido de “reírse de”: puer lūliam rident. 


El verbo consonántico agit agunt expresa una acción en general: Quid 
agit Mārcus? Quid agunt pueri? (esp. *hacer'). El imperativo de este 
verbo precede a menudo otro imperativo para hacer hincapié en la 
orden, p. ej. Age! vent, serve!; Agite! venite, servi! 


CAPÍTULO 6 (Via Latina). 


Las vías de comunicación estaban muy desarrolladas en el mundo 
romano antiguo. Las diferentes partes del Imperio romano estaban 
unidas por una óptima red de calzadas. En el mapa de la pág. 40 ves 
las carreteras romanas de Italia más importantes, entre las cuales se 
encuentra la famosa Vía Apia (via Appia), que parte de Roma rumbo al 
Sur y se prolonga hasta Brundisium. 
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preposiciones 
ab, cum, ex, in, sine 
+ -0/-à/-is 


ablativo 

m/n. f. 
sing. -o -ā 
plur. -IS 


pronombre is ea id 
sing. m. f. n. 
nom. is ea id 
ac. eum eam id 
gen. eius eius eius 
abl. eo | ed eð 


plur. 

nom. i7 eae ea 
ac. eos eds ed 
gen. eorum earum eorum 
abl. i5 LĪS ils 


imperativo e indicativo 
sing. plur. 

1. imp. voca vocālte 

«ind. vocalt vocalnt 


n3 


„imp. vidé — videlte 
ind. videlt videlnt 


3. imp. ponle ponhte 
ind. pēnlit pēnlunt 


4.imp. audi audīlte 
ind. audilt audilunt 


ridere + ac. 


age! agite! + Imp. 


las vías romanas 


preposiciones 


ad, ante, apud, circum, 
inter, per, post, prope 


quo? ad + ac. 
unde? ab + abl. 


ab + vocal o h- 
āfab + cons. (exc. h-) 


quo? Tüsculum 
Romam 


unde? Tüsculo 
Roma 


ablativo separativo 


locativo (= genitivo) 


-l, -A€ 


Marcus lūliam pulsat = 
lulia pulsatur a Marco 


activa X pasiva 
1. vocalt — vocaltur 
vocalnt_ vocalntur 
2. videlt vidēltur 
videlnt — videlntur 
3. pēnlit — ponhitur 
ponlunt ponluntur 
4. audilt — audiltur 


audilunt audiluntur 


. ablativo agente 


Casi paralela a la Vía Apia, la Vía Latina (via Latina) pasa por la 
ciudad de Tásculo (Tusculum) mencionada en el primer capítulo. La 
villa de Iulius se sitáa muy cerca de esta ciudad, de tal modo que 
cualquier persona que venga de allí hasta Roma sigue la Vía Latina. 
Por eso no sorprende descubrir a Medus andando por esta vía. 
Descubrirás pronto lo que le trae a la ciudad. 


En el cap. 5 has encontrado algunas preposiciones que rigen ablativo. 
Muchas preposiciones más rigen acusativo. p. ej. ad, ante, apud. 
circum, inter, per, post, prope, que se introducen ahora. Ad indica el 
movimiento hacia un lugar, es lo contrario de ab (jseguido de 
ablativo!), que indica la procedencia de un lugar. Las partículas 
interrogativas correspondientes son quo y unde: Quo it lülius? Ad 
villam it. Unde venit? Ab oppido. En vez de ab encontramos la forma 
abreviada à delante de una consonante, pero nunca delante de una 
vocal o /i-: à vīllā, à dominē, ab ancilla, ab oppido. 


El movimiento hacia una ciudad o procedente de una ciudad 
mencionada por su nombre se expresa por el nombre de la ciudad 
respectivamente en acusativo y en ablativo sin preposición. Por 
consiguiente, se habla en latín de un trayecto Roma Brundisium o, en 
el sentido opuesto, Brundisio -Romam. La función fundamental del 
ablativo (con o sin preposición) es señalar “el lugar de donde”. En esta 


función. el ablativo se denomina ablativo separativo. 


Para indicar en donde se encuentra algo o alguien, se emplea la 
mayoría de las veces la preposición in seguida de ablativo: in talia, in 
oppido, in hortē. Los ejemplos Cornelius Tūsculī habitat y Medus 
Rómae est muestran, sin embargo, que con los nombres de ciudad no 
se emplea mucho la preposición in (igual que occurría con ad o ab): 
en lugar de ello, el nombre toma la desinencia -7 o -ae, según el 
nominativo termine en -um/-us o en -a. Esta forma cuya desinencia 
coincide con la del genitivo, se llama locativo (lat. locātīvus, de /ocus, 
lugar”). Ejemplos: lín. 47, 59, 77, 85. 


La frase Marcus lūliam pulsat puede transformarse en Iulíaypulsatur|à 
Marcó (como en español ‘Marco golpea a Iulia’ y ‘Iulia es golpeada 
por co^). La acción es la misma, pero en la segunda frase, en la 
que el verbo termina en tur, la persona activa, que realiza la acción, 
pasa al segundo término, mientras la persona pasiva, quien “padece la 
acción, pasa al primer término: ya no aparece como objeto en 
acusativo (/üliam) sino como sujeto en nominativo (Júlia), y el 
nombre de la persona gracias a la que se realiza la acción, el agente, se 
up usar 
hay varios ejemplos de ambas construcciones, que se denominan 
activa y pasiva (lat. āctīvum y passivum). En la frase Medus Lydiam 
amat et ab eà amātur (lin. 78-79) las dos construcciones se hallan 
combinadas. 


En la pasiva, como hemos visto, cuando el agente es una persona, se 
expresa con ab/a más ablativo. Cuando el agente no es una persona, se | » ablativo instrumental 
emplea el ablativo sin la prep. ab/ā, p. ej. Cornélius equo vehitur; Lydia sin prep.: < — 
verbis Mēdī dēlectātur. El ablativo tiene aquí valor instrumental e indica 2 eir aa 
el (equo) O la causa (verbīd) Es muy frecuente tanto en frases vehit 

pasivas como activas: Zulius lectica vehitur; Dominus servum baculo 


pulsat; Servi saccos umeris portant. En frases como Medus via Latina 


Rómam ambulat, este uso del ablativo instrumental se llama ablativo 
prosecutivo (indicando lugar por donde). 


ablativo prosecutivo 


CAPÍTULO 7 (Puella et rosa). 


Cuando el padre vuelve de la ciudad, habitualmente trae algo para su 
familia. Así pues, en este capítulo descubrirás qué contienen los dos 
sacos que han transportado Syrus y Leander. 


Cuando se nos dice que Iulius hace un regalo a cada miembro de la 
familia, el nombre de-esta persona termina en(Co) (Marco, Quinto, 
Svro, Leandro) o ene XAenilige lūliae, Syrae, Dēliae). Esa forma dativo 
terminada en(-ó)en masculino (y en neutro) y cae en femenino se m/n. f. 
denomina dativo (lat. dativus, de dat, 'da') Ejemplos: lidius «tā F 
Mārcē/fīliē suo málum dat (lín. 46-47); Iulius Aemilíae osculum dat 
(lín. 63). En vez de! Jülius Syro et Leandró māla dat encontramos 
lūlius servīs māla dat, y la frase Iulius ancillis māla dat se refiere a 


Syra y Delia. En plural el dativo termina enl-75 £omo el ablativo. 


"El dativo del pronombre/ís ea id egeī en singular é iis (0 eis) en plural: pronombre is ea id 
lūlius el © Ouīntē/lūliae) mātum dat. Iülius its (: servis, ancillis) māla dativo: sing. er, plur, līs , 

dat. Las formas son las mismas en los tres géneros. El dativo singular pron. interrog. y rel. 

del pronombre interrogativo y relativo es(cui3 Cui lūlius malum dat? dativo sing. cur. 

Puer/puella cui lilius malum dat est filius/filia eius (ver lín. 101—104). / 


Los ejemplos Puella sē in speculo videt et se interrogat (lín. 8-9) . nw reflexivo, 
EM : Se , 

muestran que el pronombre sé (ac.) se emplea cuando se refiere al nt 

sujeto de la misma frase; sé se denomina pronombre reflexivo (esp. 

"se ). 


Compara las frases lulius in villa est y Iulius in villam intrat. En la in + aptae 
=ub1/ in villa 


primera in rige ablativo (villā) como hemos visto tantas veces: en la | = quo? in villam 
segunda, rige acusativo (villam). Los ejemplos muestran que in rige 

acusativo cuando hay movimiento hacia el interior de un lugar. Por 

eso leemos: Syra in cubiculum intrat, y ella | 
lūlia! (din. 14, 17). 


Una pregunta introducida por num requiere una respuesta negativa; 

por eso Iulia pregunta: "Num nāsus meus foedus est?" (lín. 20). Se 

consigue el efecto opuesto con nonne: cuando Syra pregunta: "Nonne pregunta: respuesta: 
formósus est nàsus meus?" (lín. 26) espera evidentemente la respuesta — —"l9une... est ? a est 

oa di : TAM -: L = = NUM... est? —... non est 
sí”. Sin embargo Iulia dice: "/puno foedus est!” Immo sirve para s 
recalcar la negación (esp. “no”, “al contrario”). 
A o 
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eslit: imp. es! esite! 


sing. salve! 


plur. salvelte! 


~ €t... el 
^ neque... neque 
nón sölum... sed etiam 


hic haec hoc 


. plénus + gen. 


— x 


— verbos compuestos: 
ad-, ab-, ex-, in- 
^ 


G + vocal & h- | 
ē/ex + cons. (exc. h-) 


=. pronombres: 
pron. interrogativo 
.guis? quae? quid? 
pronombre relativo / 
QUIE ...QUAe ..quod 


pronombres/adjetivos 
demostrativos - 
* is ea id 
hic haec hoc 
« die -a -ud 


=El imperativo de est es es! (tema solo; plur. este/): Terge oculos! Es 


laeta! (lin. 23). — El saludo salvē! expresa un deseo de buena salud. 
Era entendido como un imperativo, por lo que tiene un plural en -fe: 
Salvete, filit! (lin. 31). 


Observa la repetición de las conjunciones ef y neque (lín. 50, 57): et 
Marcus et Quintus māla habent y Servi neque māla neque pira habent 
(esp. “y... y...^, Ni... Ni...”). En lugar de et... et encontramos a menudo 
non solum... sed etiam: nón solum māla, sed etiam pira (lín. 56). 


Cuando Iulius habla de cosas que están cerca de él, dice p. ej. hic 


-saccus y hoc mālum, y Iulia dice haec rosa hablando de la flor que 


tiene en la mano. Hic haec hoc (esp. este?) es un pronombre-adjetivo - 
demostrativo que se estudiará en el cap.8. — Hic saccus plenus 
malorum est (lín. 43): observa el genitivo después de plenus ("leno 
de...'). 


Los verbos compuestos tienen a menudo una preposición como primer 
elemento, como ad-est y ab-est. En este capítulo encuentras in-est, 
ad-venit, ad-it, ex-it y en el siguiente ab-it. Muchas veces la misma 
preposición está colocada en la misma frase delante de un sustantivo: 
Quid inest in saccis? lülius ad villam advenit. lülia € cubiculo exit. | 


El áltimo ejemplo muestra la forma abreviada e de ex. Para el empleo 
de ex y e se aplica la misma regla que para(ab y à» ante una vocal o A- 
sólo se emplea ex y ab; e y a sólo se emplean ante una consonante, 
jamás ante una vocal. Ejemplos con ex y e: ē/ex villa, pero únicamente 
ex atrio, ex horto. 


CAPÍTULO 8 (Taberna Rēmāna). 


En el mundo antiguo la gente hacía las compras en mostradores que se 
alineaban en las calles. Los transeüntes sólo tenían que detenerse en la 
acera delante de una tienda y comprar lo que querían. Podemos estar 
seguros de que los tenderos exhortaban a sus clientes con una 
elocuencia muy mediterránea. 


En este capítulo prestamos atención particular a ciertos pronombres 
importantes: el pronombre interrogativo quis quae quid, el pronombre 
relativo qui quae quod y los pronombres demostrativos is ea id, hic 
haec hoc e ille illa illud. Con respecto a estos dos ültimos, hic haec 
hoc se refiere a algo que está aquí (Aic), es decir, cerca del hablante, 
mientras que ille illa illud hace referencia a algo más alejado del 
hablante (esp. “este” y 'ese'/'aquel'). La mayoría de las ocasiones 
estos pronombres demostrativos se emplean como adjetivos que 
califican a sustantivos: hic vir, haec femina, hoc oppidum e ille vir, 
illa femina, illud oppidum. En hic haec hoc el tema invariable es sólo 
h-, cf. el plural hī hae, hos has, hórum harum, his, pero en singular 
(y en neutro plural nom/ac.) se añade una -c (ver el cuadro de la 
página 61). 
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Las formas de los otros pronombres se presentan sistemáticamente en 
unos ejemplos en la sección GRAMMATICA LATINA. Ahí, no sólo ille 
illa illud sino también is ea id, están empleados como adjetivos: is 
servus, ea ancilla, id ūrnāmentum (esp. 'ese..., esa..”); el pronombre 
interrogativo está empleado también como adjetivo delante de un 


pron. interrogativo 
sust.: quis? 


l - | | ^ 
sustantivo: qui servus? quae ancilla? quod oppidum? Pero observa quid. 

: T Ps T T 9 
que en masculino y en neutro las formas adjetivales son adj.: qui/quis -us. 


quod -um? 


respectivamente qui y quod, mientras quis y quid se emplean cuando 
aparecen solos (sin embargo, quis también se usa ante un sustantivo 
cuando se refiere a la identidad: quis servus? Medus). Cuando el 
pronombre relativo está usado sin antecedente al que referirse, como 
en Qui tabernam habet tabernarius est (lin. 3) y Qui magnam 
pecuniam habent ērnāmenta emunt (lín. 16-17, cf. lín. 14, 35), se 
puede sobreentender un pronombre demostrativo: /s qui..., IT qui... 


qui... = is/ qui... 
quae... — ea/eae quae... 


ille -a -u 
gen. -FUs 
dat. -7 


Como ille -a -ud, la mayor parte de los pronombres terminan en -7us en 
genitivo e -7 en dativo en los tres géneros (pero la i es breve o 
consonántica en eius, cuius, cui, huic). El neutro en -ud se vuelve a 
encontrar en alius -a -ud (lín. 33). 


sing. plur. 


Los verbos accipit y aspicit hacen el plural en -iunt: accipiunt, n t 
— 1nd. accipit accipiunt 


- . prm E Los s) mai ipi pi 
aspiciunt y el imperativo en -e -ife: accipe! accipite! y aspice: a a 
aspicite! Parecen seguir un modelo que no es el de los temas .. . | MN 

m - Imp. accipe accipite 
consonánticos ni el de los temas en -;. Esto obedece a que el tema de aspice aspicite 
estos verbos termina en una -i breve: accipi-, aspici-, pero esta i sólo 
aparece ante una desinencia que comience por una vocal, como -unt: 
accipiunt, aspiciunt; por lo demás estos verbos se comportan como 
verbos consonánticos y se consideran como pertenecientes a la 5' 
conjugación. 


tantus = tam magnus 
quantus = quam 
magnus, quam 


En lugar de fam magnus y quam magnus se emplean los adjetivos 
tantus y quantus, y tantus quantus toma el puesto de tam magnus 
quam. Quam se emplea también en exclamaciones: O, quam pulchra 
sunt illa ornamenta! (lín. 42). 


Observa el ablativo instrumental (sin preposición) feminae 
ornamentis délectantur; Feminae gemmis et margaritis ānulīsgue 
ornantur; Lydia tabernam Albini digito monstrat (lin. 12, 24, 43). Con 


los verbos emit, vëndit y cēnstat (verbos de compra y venta, etc.) el 

precio está en ablativo, llamado ablativo de precio (ablativus pretiī). (C ablativo de precio” 
Ejemplos: Hic anulus centu L( nummis constat; ornamenta quae... 

parvo pretió emuntur; Albinus... Medo anulum vendit jestertis- 

nonaginta (lín. 59, 104, 116-117). 

En el ültimo ejemplo, Médó está en dativo con vendit. El dativo 

aparece ahora también con ostendit (lín. 46, 52, 58, 83) y monstrat 

(lín. 130). Siendo transitivos, estos verbos tienen un objeto en 


acusativo, que se llama objeto directo para distinguirlo del dativo, 
denominado obieto indirecto. 
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casos: nom., ac., gen., 


dat.. abl., voc. 


1* declinación 
nom. -d, gen. -d€ 


2? declinación 
nom. -us/-um, gen. -I 
3? declinación 

sing. plur. 
nom. -/-.(i)s -es 
ac. -em -65 
gen. -is -(1Jum 
dat. -~i -ibus 
abl. -e -IDUS 


temas consonánticos: 
gen. plur. -um 
temas en -i: 
gen. plur. -ium 


sing. est 
plur. edunt 


ducit: 
imp. dūc! dūcltte! 


conjunción temporal 
duni 


CAPÍTULO 9 (Pāstor et oves). 


Estudiando el paisaje que encabeza el capítulo, aprenderás gran 
cantidad de nuevas palabras latinas. En las palabras campus, herba, 
rivus, umbra, silva, caelum ves las desinencias familiares -us, -a, -um; 
pero las otras palabras, collis, pastor. canis, mons, sol etc., tienen 
desinencias diferentes, no sólo en nominativo, sino también en los 
Otros casos (ac., gen., dat., abl.): en singular, tienen la desinencia -em 
en acusativo, -is en genitivo, -7 en dativo y -e en ablativo; en plural, 
tienen -és en nominativo y acusativo, -um o -ium en genitivo. e -ibus 
en dativo y ablativo. Se muestran ejemplos de todas estas desinencias 
con los sustantivos ovis y pāstor (lín. 3—7 y 11—18). Las palabras 
declinadas (es decir, modificadas) de este modo pertenecen a la 
32 declinación (lat. dēclīnātiē tertia), de modo que la 1* declinación 
(declimátio prima) abarca las palabras en -a (como femina) y la 
2* declinación (declinatio secunda) las palabras en -us y en -um (como 
servus y oppidum). 


En nominativo singular, los sustantivos de la 3* declinación o bien no 
tienen desinencia (p. ej. pastor, sól, arbor) o tienen -is (p. €j. ovis, 
canis, pānis, collis), -ēs (p. ej. núbes), o sólo -s: esta -s provoca 
alteraciones del tema, p. ej. la caída de la t en mons y dens < montis, 
dentls, gen. montlis, dentlis. Los sustantivos sin terminación en 
nominativo son temas consonánticos, los sustantivos en -15 eran 
originalmente temas en -i, pero las terminaciones se han asimilado a 
los temas consonánticos (sólo en el genitivo plural en -inm aparece 
claramente la -1). 


En este capítulo los sustantivos de la 3* declinación son masculinos o 
femeninos, pero siendo las desinencias iguales en los dos géneros no 
puedes determinar el género de tales sustantivos a no ser que 
concuerden con adjetivos de la 1*/2* declinación (como albus -a -um): 
las combinaciones pastor fessus, parvus collis, magnus mons y Ovis 
alba, magna vallis, multae arborés muestran que pāstor, collis y mons 
son masculinos y que ovis, vallis y arbor son femeninos. En el margen 


el género está indicado por m, f y n. 


En la sección GRAMMATICA LATINA encontrarás ejemplos de esas tres 
declinaciones. Aprovecha la ocasión para repasar las formas de insula 
(1* declinación), servus y verbum (2^ declinación) y estudia luego la 
nueva 3? declinación (ejemplos: pastor y ovis). 


En la frase Oves herbam edunt (din. 9) el verbo es un tema 
consonántico, como lo muestra la desinencia del plural -unt; pero el 
singular es irregular: Pastor panem est (sólo en latín tardío aparece la 
forma “regular” edit). — Observa también el imperativo dūc! (lin 65, 
tema solo, sin -e) del verbo dücit dicunt. 


La conjunción temporal dum expresa simultaneidad ( ‘mientras ): Dum 
pāstor in herbá dormit, ovis nigra... abit (lín. 39). Después de exspectat 
toma el sentido de “hasta que”: Ovis consistit et exspectat dum lupus 
venit (lin. 69). 
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Nuevas preposiciones son supra y sub (lin. 25, 30); supra rige 
acusativo y sub ablativo (cuando hay movimiento, sub rige acusativo). 


E! pronombre demostrativo ipse se usa para enfatizar (como en 
español “él mismo”, “ella misma”): Ubi est lupus ipse? (lin. 55). Se 
declina como ¿lle excepto el neutro en -um (y no en -ud): ipse -a -um. 


Cuando ad e in entran en composición con currit y ponit, se 
transforman en ac- e im-: ac-currit, im-ponit. Tal transformación, que 
hace una consonante idéntica o semejante a otra (m es una consonante 
labial como p), se llama asimilación (del latín similis, "semejante ). 


CAPÍTULO 10 (Bestiae et homines). 


En este capítulo se introducen varios sustantivos nuevos de la 3* 
declinación. Algunos tienen una forma particular en nominativo 
singular: en /eo cae la -n final: gen. leonfis, en homo esta caída se 
combina con un cambio de vocal: gen. hominlis; la adición de la 
desinencia -s genera la grafía -x en lugar de -cs en vox: gen. voclis, y 
la desaparición de la d en pes: gen. pedlis. De ahora en adelante, 
encontraremos en el margen el nominativo y el genitivo de los nuevos 
sustantivos. Homo combinado con la negación nē forma el pronombre 
nemo (< nē + homo, 'nadie”). 


Encontrarás también los primeros sustantivos neutros de la 3* 
declinación: flümen, mare, animal, que en plural (nom ac.) terminan 
en -a: flumina, maria, animalia. La declinación de estos sustantivos se 
tratará en el próximo capítulo. 


En la frase Cum avis volat, ālae moventur (lín. 15) cum es una 
conjunción temporal (esp.'cuando'). Y quod es una conjunción causal 
(= quia) en Hominés ambulāre possunt, quod pedes habent (lín. 24). 


El verbo potest, que aparece por primera vez en la frase Canis volare 
nón potest (lín. 21), expresa la capacidad (esp. “es capaz de”, 'puede ). 
Es un compuesto de est: pot-est; el primer elemento pot- (‘capaz’) se 
transforma en pos- por asimilación delante de s: pos-sunt: Homines 
ambulare possunt (lín. 23). 


Volare y ambulàre son los primeros ejemplos de la forma básica del 
verbo que se llama infinitivo (lat. infinitivus) y que termina en -re. En 
los temas en -ā, -ë e -1 (1%, 2 y 4 conjugación) esta desinencia se 
añade directamente al tema: volālre, vidēlre, audilre. En los temas 
consonánticos (3* conjugación) se inserta una e breve antes de la 
desinencia: ponlere. A partir de ahora, los nuevos verbos se 
presentarán en el margen en infinitivo, para que puedas siempre 
determinar la conjugación: 1: -are, 2: -ere, 3: -ere, 4: -ire. 


La frase Homines deos videre nón possunt se transforma en pasiva: 
Dei ab hominibus videri non possunt. Vidērī es el infinitivo pasivo que 
corresponde al activo videre. En pasiva los temas en -a, -ê e -7 tienen la 
desinencia -r7 en el infinitivo, p. ej. vocálrt, vidēlrī, audilri (lín. 39,45), 
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supra + ac. 
sub + abl. (ac) 


ipse -a -um 


ad-c... > ac-c... 
in-p... > im-p... 


3* delinación m./f. 


leo leonlis m. 
homo hominlis m. 
vox voclis f. 

pēs pedlis m. 


nemo < ne + homo 


3* declinación n. 


flümen fluminlis 


marle marlis 
animal animállis 


conjunciones 
temporal: cum 
causal: quod 


sing. pot-est 
plur. pos-sunt 


infinitivo: -re 


infi nitivo | 

act vo pasivo 
l vocālre vocālrī 
2 videlre  videlri 


3 ponlere ponit 
4 audire | audilri 


sing. vult 
9 plur. volunt 


impersonal: 
9 necesse est (+ dat.) 


10 


¡1 amare (< amālse) 


infinitivo -se: 
12 eslse 
eslse (< edise) 


- ablátivus modi 


3* decl. neutro 


sing. plur. 
nom. - -ü 
ac. - -à 
en. -IS -um 
lat. -7 -ibus 


abl. -€ -ibus 


plural (nom./ac., gen.): 


temas en cons.: -4, -unt 
temas en -1; -id, -Ium 


pero los temas consonánticos tienen sólo -i, p. ej. emi: Sine pecunia 
cibus emi nón potest (lín. 62). 


En este capítulo el infinitivo aparece como objeto de potest possunt, 
de vult volunt, verbo que marca la voluntad (lulia cum pueris ludere 
vult, neque ii cum puellā ludere volunt, lín. 75-16), y del verbo audet 
audent que indica osadía (aves canere non audent, lín. 88). Además, 
aparece como sujeto de la expresión impersonal necesse est: aquí la 
persona para quien es necesario hacer algo está en dativo (dativo de 
interés): spirare necesse est homini (lín. 58). 


El objeto de los verbos de percepción, como vidére y audire, puede 
combinarse con un infinitivo para expresar lo que uno ve u oye hacer a 
alguien (inf. act.) o lo que se hace a alguien (inf. pas.): Pueri puellam 
canere audiunt (lín. 80); Marcus Quintum ad terram cadere videt (lín. 
104); Aemilia filium suum à lülio portari videt (lin. 126); Aemilia 
Quintum in lectó pont aspicit (lín. 151). 


La desinencia original del infinitivo era -se, pero la -s- intervocalica se 
transformó en -r-, de modo que -se se transformó en -re después de 
una vocal. En el infinitivo esse (de est sunt) y esse (de est edunt) la 
desinencia -se se ha conservado, aitadiēndose directamente a los temas 
es- y ed-: eslse y (con asimilación ds > ss) ēslse. Ver lín. 109, 59 y 64 
(donde encuentras también el infinitivo pasivo edi de esse: Gemmae 
edi nón possunt). 


Además del medio o instrumento y de la causa, el ablativo sin 
preposición puede expresar el modo (ablativus modi), p. ej. magna 
voce clāmat (lín. 112); led dēclīnātur hoc modo... 


CAPÍTULO 11 (Corpus hūmānum). 


El arte de curar era naturalmente mucho más primitivo en el mundo 
antiguo que hoy en día, aunque no todos los médicos de la antigüedad 
eran tan incompetentes como el celoso médico que está asistiendo al 
pobre Quintus. Las sangrías se empleaban en aquel tiempo como una 
especie de panacea. 


Entre los nombres de las partes del cuerpo hay varios sustantivos 
neutros de la 3? declinación, p. ej. 0s, crūs, corpus, pectus, caput, cor, 
iecur. Como todos los neutros, estos sustantivos tienen la misma 
forma en nominativo y en acusativo, y en plural la desinencia -a. En 
los otros casos tienen las desinencias familiares de la 5" declinación. 
Observa que una -s final se transforma en -r- cuando se le añaden las 
desinencias: os Orlis, crūs crūrlis, corpus corporlis, pectus pectorlis 
(en los dos últimos ejemplos y en iecur iecorlis la vocal que precede 
pasa de u a o). Las formas caput capitlis y cor cordlis son irregulares, 
y viscerla -erlum se encuentra solamente en plural. Estos sustantivos, 
como flūmen -inlis, son todos temas consonánticos y forman el plural 
en -a (nom ./ ac.) y -um (gen.). 
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Ejemplos de temas en -i: mare maris y animal animālis, que forman el 
plural en -ia (nom /ac.) e -ium (gen.), y el ablativo singular en -7. Los 
modelos de declinación, o paradigmas, se muestran en la pág. 83 de 
FAMILIA ROMANA yen la pág. 75 de este manual. 


En frases como Julius puerum videt y Iulius puerum audit hemos visto 
que un infinitivo puede añadirse al acusativo puerum para describir lo 
que hace el muchacho o lo que le ocurre, p. ej. Tulius puerum vocare 
audit y lūlīus puerum perterritum esse videt. Este grupo acusativo + 
infinitivo (lat. accusativus cum infinitivo), en el que el acusativo es el 
sujeto lógico del infinitivo (“acusativo sujeto”), se emplea en latín no 
sólo con verbos de percepción como videre, audire, sentire, sino con 
muchos verbos más, p. ej. iubere (dominus servum venire iubet) y con 
dicere y putāre (y otros verbos de lengua o de entendimiento) para 
relatar las palabras o los pensamientos de una persona con un discurso 
o pensamiento indirecto. Así las palabras del médico "puer dormit" 
son relatadas por Aemilia: Medicus ‘puerum dormire’ dicit (lín. 63- 
64, las comillas simples *...' marcan el discurso indirecto); y el terrible 
pensamiento que conmueve a Syra al ver a Quintus inconsciente se 
relata de este modo: Syra eum mortuum esse putat (lín. 108). 


Se encuentra también el acusativo + infinitivo (ac. + inf.) con gaudere 
(y con otros verbos que expresan un sentimiento): Syra Quintum 
vivere gaudet (lín. 118, = Syra gaudet quod Quintus vivit) y con 
necesse est (y otras expresiones impersonales): necesse est puerum 
dormire (lín.128). En español el discurso indirecto se traduce general- 
mente con una proposición introducida por "gue : 'dice/cree que...”. 


La conjunción atque (< ad-que) tiene la misma función que et y -que. 
Ante una consonante, pero no ante una vocal o R-, se encuentra a 
menudo la forma abreviada ac (ver el cap. 12, lin. 59). Aquí encuentras 
la forma abreviada de neque: nec (lín. 54); se usa tanto delante de 
consonantes como delante de vocales. 


Como ab, la preposición dé expresa el movimiento ‘que procede de’ 
(especialmente ‘desde arriba”) y rige ablativo: dē arbore, dē bracchio 
(lín. 53, 99). 


El ablativo pede y capite en Nec modo pede, sed etiam capite aeger est 
(lín. 55) especifica a qué parte se aplica el término aeger (cf. lin. 131- 
132). Se denomina ablativo de limitación o de relación; responde a la 
pregunta “¿respecto a qué?'. 


El infinitivo de potest possunt es posse, como aparece en la 
construcción ac. + inf. afirmando el bajo concepto de Aemilia acerca de 
la habilidad del médico: Aemilia non putat medicum puerum aegrum 
sanare posse (lín. 135). 


Al hablar del hijo de Iulius y de ella. Aemilia dice filius noster; en el 
cap. 12 encontrarás varios ejemplos de los pronombres posesivos noster 
-tra -trum y vester -tra -trum refiriéndose a más de un poseedor 
(esp.'nuestro' y "vuestro ). 
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abl. sing.: 


temas en cons: -e 
temas en -1: -í 


acusativo + infinitivo 
(ac.+ inf.) con 

]. videre, audire, sentire 
2. iubere 

3. dicere 

4. putāre 

5. gaudere 

6. necesse est 


M. "Puer dormit" 

M. ‘puerum dormire’ 
dicit 

e. m discurso directo 
'.. = discurso indirecto 


fr h 


atque (< ad-que) = et 


ac (+ cons.) = atque 
Hec = neque 


dē (|) prep. + abl. 


ablativo de limitación 
o de relación: pede 
aeger 


ind. potest possunt 
inf. posse 


pronombres posesivos: 
noster -tra -trum 
vester -tra -1IFum 


plurale tantum: castra 
-örum n. pl. 


dativo posesivo 
t esse 


los nombres de los 
romanos: 


praenomen 
nomen 
cognomen 
4* declinación 
sing. plur. 
nom. -HS -us 
ac. -um  -us 
en. -4s -HUM 
at. -ul -ibus 
abl. -u -ibus 


imperare, parere + dat. 


adjetivos de la 3* decl. 
sing. — m/f. n. 
nom. -18 -€ 
ac. -em -€ 
gen. -15 

dat /abl. -Į 


plur. 
nom./ac. -es -ia 
en -ium 


dat/abl. -ibus 


CAPÍTULO 12 (Miles Rēmānus). 


La vida militar tenía una gran importancia en el mundo romano. 
Encabezando el capítulo hay una ilustración de un miles Romanus. La 
palabra “militar? deriva de miles, cuyo tema termina en -£: gen. mīlītlis 
(como pedes -itlis y eques -itlis). Aquí estudiarás el armamento de un 
soldado romano y la disposición de un campamento del ejército 
romano: castra. Este sustantivo es un neutro plural; correlativamente 
lees castra sunt, vāllum castrórum e in castris (lín. 95, 94, 101) 
aungue se trata de un solo campamento. Čomo līberlī -Orum, viscerla 
-um y armla -ērum, el sustantivo castrla -Orum se denomina plurale 
tantum (sólo plural”, cf. esp. ‘vísceras’, “tijeras ). 


En la frase Mārcē ūna soror est (lín. 6) Marcó está en dativo. Se hubiera 
podido expresar la misma idea con Marcus unam sororem habet, pero 
üna soror está en nominativo, y el dativo Marcó nos dice ‘para quién. 
hay una hermana. Este dativo posesivo con esse expresa a quién 
pertenece algo; cf. Quod nómen est patri? El nomen est Lücius Iulius 
Balbus (lin. 9-10). 


lūlius es un apellido: los miembros masculinos de esta familia se llaman 
lülius y los miembros femeninos /úlia. Además del apellido en -ius los 
varones romanos tienen un nombre propio, praenomen (ver la lista en el 
margen de la pág. 86), y un sobrenombre o apodo, cognomen, que es 
común a una rama de la familia. El cognūmen es a menudo descriptivo 
del fundador de la familia, p. ej. Longus, Pulcher. Crassus; Paulus 
significa “pequeño” y Balbus ‘tartamudo’. 


El sustantivo exercitus representa aquí la 4* declinación (lat. declinatio 
guārta). Las formas aparecen en las líneas 80—89: en singular el 
acusativo tiene la desinencia -um, el genitivo -ūs, el dativo -u:, y el 
ablativo -ū; en plural el nominativo y el acusativo terminan en -us, el 
genitivo en -uum, y el dativo y ablativo en -ibus. Los sustantivos de la 
4? declinación son normalmente masculinos, p. ej. exercitus, arcus, 
passus, eguitātus, impetus, etc., manus es femenino (duae manus). 


En las frases Dux exercitui imperat y Exercitus duci suo pāret (lín. 82) 
exercitui y duci son dativos. Se observa, pues, que los verbos 
imperāre y pārēre rigen dativo (la persona a quien se ordena y a quien 
se obedece está en dativo). Encontrarás pronto otros verbos que rigen 
dativo. 


Todos los adjetivos aprendidos hasta ahora, p. ej. alblus -a -um. 
siguen la 1* y la 2* declinación: la 1* en femenino (albla) y la 2* en 
masculino y neutro (alblus, alblum). Algunos, como niger -grla 
-grlum tienen -er y no -us en nom. sing. m., tal como aeger, pulcher, 
ruber, y los pronombres posesivos noster y vester (cf. sustantivos del 
tipo liber -brlī y culter -trlī). Ahora encuentras adjetivos de la 3" 
declinación, como brevis, gravis, levis, tristis, fortis — y tenuis, ya 
visto en el cap. 10. En masculino y femenino se declinan como ovis, 
excepto que en ablativo tienen la desinencia -7 (no -e); en neutro se 
declinan como mare (en nom /ac. tienen -e en singular e -ia en plural). 
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Así, tenemos en el nominativo singular gladius brevis, hasta brevis y 
pilum breve. 


Una comparación como Via Latina non tam longa est quam via Appia 
puede expresarse de otra manera: Via Appia longior est quam via 
Latina. Longior es un comparativo (lat. comparātīvus de comparare, 
“comparar”). El comparativo termina en -ior en masculino y femenino 
y en -ius en neutro (gladius/hasta longior, pilum longius) y se declina 
por la 3* declinación: gen. -iorlis; en plural, nom ac. -iorles (m./f.) e 
-iorla (n.); abl. sing. -e (no -ī): -iorle. Ejemplos: lín. 53, 58-59, 134-135 
y en la sección GRAMMATICA LATINA lín. 200—225. 


En Provincia est pars imperii Romani ut membrum pars corporis est (lín. 
64-65) el genitivo indica el conjunto del que se toma una parte (pars 
partlis f.). Se denomina genitivo partitivo. Cf. el genitivo con numerus: 
magnus numerus militum. 


Las medidas de longitud romanas comunes eran pes, el ‘pie’ (29,6 cm) 
y passus = 5 pedes (‘un paso” 1,48 m); mille passis (4 decl.), la “milla 
romana”, equivale a 1,48 km. El plural de mille es milia -ium n., p. €]. 
duo milia (2.000), que va seguido de un genitivo partitivo: duo milia 
passuum; decem milia militum. Las distancias largas se expresaban 
en milia passuum (millares de pasos? = “millas”, término usado 
actualmente y que deriva de milia). Se usa el acusativo para indicar la 
extensión (longitud, altitud, etc.), p. ej. Gladius duos pedes longus est. 


Ya has podido observar que los verbos de la 3* conjugación abarcan 
tanto temas en consonante (p. ej. ponlere, sūmlere, diclere) como 
temas en -u O -i breves. La flexión de los temas en u, como flulere y 
metulere, no difiere de la de los verbos con tema consonántico. En los 
temas en i, la i se transforma en e delante de r, p. ej. en el infinitivo: 
capelre, iacelre, fugelre, tema capi-, iaci-, fugi-, y en posición final: 
cape! iace! fuge! (imperativo); así pues, también los temas en i 
coinciden en gran parte con los temas consonánticos, pero se 
caracterizan por una i que precede a las desinencias vocálicas, p. ej. 
-unt: capil-unt, iacilunt, fugilunt (cf. accipiunt y aspiciunt en el cap. 8, 
inf. accipere, aspicere). 


En el verbo ferire la desinencia de infinitivo -re se añade directamente 
al tema consonántico; lo mismo pasa con las desinencias -t y -fur: 
ferit, ferltur (plur. ferlunt, ferluntur) y el imperativo no tiene -e: fer! 
(plur. ferlte!). Cf. el imperativo sin -e de dúcere: duc! (plur. düclite/). 
Otros dos verbos de la 3* conjugación, dicere y facere, no tienen -e en 
el imperativo singular: dic! fac! (plur. diclite, facilte); facere es un 
tema en i: facilunt. 
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comparativo 
sing. m./f. n. 


nom. -tor -IHS 
ac. -1Orem -IUS 
gen. -IOris 
dat. -Lūrī 
abl. -iore 
plur. 

nom/ac. -iOres — -iora 
gen. -iorum 
dat /abl. -ioribus 


genitivo partitivo 


5 pedes = 1 passus 


milia + gen. plur. 


acusativo de extensión 


temas verbales en uei 


inf. ferire 


ind. ferit — ferlunt 
ferltur ferluntur 


mp. fer! — ferite! 


imp. dic! dūc! fac! fer! 


el calendario romano 


5? declinación 


sing. plur. 
nom. -es -ES 
ac. -em -ês 
gen -el -Erum 
dat. -el -ebus 
abl. -e -ebus 


merī-diē < medi-diē 
(medio die) 


1? decl.: temas en -a 
gen. -ae 


2? decl.: temas en -o 
gen. -7 


33 decl.: temas en cons. 


y temas en -i gen. -is 
4* decl.: temas en -u 
gen. -us$ 
5? decl.: temas en -e 
gen. -e1/(-el) 


. abl/ac. temporis 


cuándo?’ abl. 
“¡cuánto tiempo?” ac, 


"iki 0€ 


cardinales: 

ünus, duo, tres... 

ordinales: 

primus, secundus, 
tertius... 


CAPÍTULO 13 (Annus et menses). 


Hoy en día seguimos utilizando el calendario romano, tal como fue 
reformado por Julio César en el año 46 a.C., con 12 meses y 365 (o 300) 
días. Antes de esta reforma, sólo cuatro meses, marzo, mayo, julio y 
octubre. tenían 31 días, febrero tenía 28, y los demás meses 29. Eso 
daba un total de 355 días. ¡Era necesario, pues, añadir un mes 
intercalar a intervalos! 


El sustantivo diés, gen. diet, representa aquí la 5* declinación (lat. 
déclinátió quinta). El paradigma completo se muestra en la página 
101. Los sustantivos de la 5? declinación tienen temas que terminan en 
una e, que se conserva delante de todas las terminaciones (breve en 
-em). El nūmero de estos sustantivos es muy pequeño; la mayoria hace 
el nominativo en -iēs, como dies, meridies, facies y glacies; algunos 
tienen una consonante antes de -ës (y e breve en gen /dat. sing. -eī), p. 
ej. res, gen. reí (cosa, hecho ) que aparece en el capítulo siguiente. 
Los sustantivos de esta declinación son femeninos, excepto dies (y 
meri-diés) que es masculino (con un significado diferenciado y en 
latín tardío es femenino). 


Has aprendido ahora completamente las cinco declinaciones. 


La clasificación se basa en la vocal final original del tema: 

|? declinación: temas en -a, p. ej. ala. gen. sing. -ae. 

2? declinación: temas en -0, p. ej. equus, ovum (< equas, óvom), 
gen. sing. -1. | 

3* declinación: temas en consonante y en -i, p. €]. sol, ovis, 
gen. sing. -is. 

4* declinación: temas en -u, p. ej. lacus, gen. sing. -4s. 

S? declinación: temas en -e, p. ej. dies, rés, gen. sing. -ēī/(-eī). 


E] sustantivo neutro māne es indeclinable (lin. 36, 37; cf. cap. 14, 
lín. 55). 


Los nombres de los meses son adjetivos: mensis Januarius etc., pero se” 


emplean a menudo solos, sin mensis. Aprilis y September, October, 


- November, December son adjetivos de la 3* declinación, por eso hacen 


el ablativo en -ī: (mense) Aprīlī, Septembrī, Octobri. etc. Observa: nom. 
sing. m. -ber (sin -is), gen -briis. 


Para expresar el “tiempo en que' se emplea el ablativo (ablativus 
temporis): mense Decembri, illo tempore, horà prima, hieme. El 
tiempo durante el que' (la duración) se expresa mediante el acusativo: 
centum annos vivere (lín. 11). 


Entre los adjetivos numerales latinos conoces ya los cardinales 1-10 
(ünus.. decem) y los ordinales 1?—4? (primus, secundus, tertius, 
quürtus). Para contar los meses se necesitan los doce primeros 
ordinales: primus... duodecimus. Los ordinales se combinan con pars 
para formar las fracciones: 3 tertia pars, (4 quarta pars, pero V 
dīmidia pars. 
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En el calendario romano más antiguo, marzo era el primer mes del 
año. Esto justifica los nombres September, October, November, 
December, que están evidentemente formados a partir de los numerales 
septem, octo, novem, decem. El quinto mes del antiguo calendario se 
llamaba Ouīntīlis (de quintus), pero después de la muerte de Julio 
César (año 44 a.C.) tomó el nuevo nombre de /ulius en recuerdo suyo. 
En el afio 8 a.C., el mes siguiente, que se llamaba Sextilis (de sextus), 
recibió el nombre del emperador romano Augustus. 


Las formas erat erant se emplean en lugar de est sunt cuando se trata 
del pasado. Compara las frases: Tunc (= illo tempore) Martius mensis 
primus erat y Nunc (= hóc tempore) Martius mensis tertius est. Erat 
erant se denomina pretérito o pasado, mientras que est sunt es el 
presente. El pretérito de otros verbos se estudiará más adelante 
(a partir del cap. 19). 


En el ejemplo Februārius brevior est quam Ianuarius se hace una 
comparación entre los dos meses: brevior es el comparativo de brevis. 
En la frase Februarius ménsis annt brevissimus est, febrero es 
comparado con todos los demás meses, entre los cuales ninguno es tan 
corto como febrero: brevissimus es el superlativo (lat. superlātīvus) de 
brevis. Superlativo: -issimlus -a -um. 


Has aprendido ya los tres grados de comparación: 

1. Positivo: /onglus -a -um, brevlis -e. 

2. Comparativo (“grado más alto”): longior -ius -iorlis, brevior -ius 
-Iorlis. 

. Superlativo (el más alto grado”): /ongissimlus -a -um, brevissūnlus 
- HH. 
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Tres días de cada mes tenían nombres particulares: Kalendae el 1°, idus 
el 13, y nónae el 5 (el noveno día antes de īdis); pero en marzo, mayo, 
julio y octubre (los 4 meses que tenían originariamente 31 días) rdis era 
el día 15 y nónae en consecuencia el día 7. A estos nombres, que son 
femeninos plurales (1diis -uum 4* decl.), se añaden los nombres de los 
meses como adjetivos. Así, el 1? de enero es Kalendae lānuārtae, el 5 de 
enero nonae lānuāriae y el 13 de enero īdūs lānuāriae. Las fechas se 
expresan con el ablātīvus temporis, p. ej. kalendis Ianuariis “el 1° de 
enero” e idibus Martiis ^el 15 de marzo”. 


Las otras fechas se indican calculando el nümero de días antes de las 
kalendae, nonae o idüs siguientes. El 21 de abril (aniversario de la 
fundación de Roma) es el día 11” antes de las Kalendae Maiae; tendría 
que expresarse dies ūndecīmus ante kalendas Maias, pero al estar 
colocado ante al comienzo de forma ilógica, se expresa ante diem 
undecimum kalendas Maias (abreviado en a. d. XI kal. Mai .). 


Observa la forma pasiva dicitur con el infinitivo: lūna ‘nova’ esse 
dicitur (lín. S2, nom. + inf., 'se dice gue...; cf. ac. + inf. lunam 


'novam' esse dicunt, ‘dicen que...'). Otras veces dicitur = nominatur 
("se llama", lín. 58,64, 69, 72, 77...). 
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presente: est sunt 
pretérito: erat erant 


comparación (grados) 
|. positivo: 
-US -A "UD, -IS -€ 
2. comparativo: 
-ior -ius -iorlis 
3. superlativo: 
-issimlus -aà -UM 


calendario romano 
kalendae día ° 


nonae o 
marz/may/jul/oct. 5^ 
resto de meses: 7 


ds | 
marz/may/jul/oct. 13" 
resto de meses: 15? 


ablātīvus temporis 


a. d. = ante diem 


nom. + inf. + dicitur 


ind. vult volunt 
inf. velle 


las conjunciones vel y 
aut 


n pregunta: 


uter utra utrum? 
A-ne an B? 


respuesía: 

neuter -tra -trum-: 
nec Á nec B 

alter -era -erum: 
aut A aut B 


uter- utra- utFum-que: 


et A et B 


uterque sing. 


dativo de interés 


m./f. n. 


nom. duo duae 
abl. duóbus duabus 


participio 
sing. m./f. n. 


nom -AS -NS 
ac. -ntem -ns 
gen. -ntis 
dat. -nti 
abl. -nte/-ntt 
plur. 


nom.ac.-ntēs  -ntia 
en. -Riium 
at /abl. -ntibus 


El infinitivo de vult volunt tiene la forma irregular velle, como se 
deduce del ac. + inf. en Aemilia puerum dormire velle putat (lin. 140). 
La conjunción vel es originariamente el imperativo de velle; implica 
una libre elección entre dos expresiones o posibilidades: Ahora sexta 
vel merīdiēs (lín. 43), a diferencia de aut, que expresa una alternativa 
exclusiva: XXVIH aut XXIX dies (lín. 28). 


CAPÍTULO 14 (Novus dies). 


Al amanecer, Marcus es sacado de su suefio matinal por Davus, que 
cuida también de que se lave cuidadosamente antes de vestir la tunica 
y la toga, prendas que eran el distintivo de los hombres y muchachos 
romanos libres. 


Entre las palabras nuevas de este capítulo tienes que prestar particular 
atención a uter, neuter, alter y uterque. Estos pronombres sólo se 
emplean cuando se trata de dos personas o cosas. El pronombre 
interrogativo uter utra utrum se usa cuando sólo hay dos alternativas 
(¿cuál de los dos?'). p. ej. Uter puer. Mārcusne an Quintus? (la 
conjunción an. y no aut, se coloca entre los dos términos en cuestión). 
La respuesta puede ser: 
I. neuter -tra -trum (ni el uno ni el otro"), p. ej. neuter puer, nec M. 
nec Q. 
2. alter -era -erum (el uno /'el otro”), p. ej. alter puer, aut M. aut Q. 
3. uter- utra- utrum-que (cada uno de los dos”), p. ej. uterque puer, et 
M. et Q. 


Allí donde el español prefiere el plural (ambos/los dos chicos”), el 
latín usa el singular: uterque puer. Aunque hay dos sujetos separados 
por neque ... neque. aut... aut o et... et, el verbo está en singular, como 
en et pēs et caput ei dolet (lin. 3) y nec caput nec pes dolet (lín. 66). 
La regla general es que dos sujetos o más rigen el verbo en plural si 
designan a personas, pero si los sujetos son cosas el verbo concuerda 
con el sujeto más cercano. como en pes et caput et dolet (lín. 64). 


Observa aquí el dativo er. que se denomina dativo de interés (lat. 


dativus commodi); designa a la persona a quien concierne, a quien se 
le hace bien o a quien se le hace daño; cf. la frase Multis barbaris 
magna pars corporis nūda est (lín. 77; cf. dat. con necesse est). 


El ablativo de duo duae duo es: masculino y neutro duobus (e duobus 
pueris) y femenino duabus (e duābus fenestris). 


En la página 104 se introduce una nueva forma del verbo, llamada 
participio (lat. participium) con la desinencia -(e)ns: puer dormiens 
= puer qui dormit, puer vigilans = puer quí vigilat. El participio es un 
adjetivo de la 3* declinación: vigilans, gen. -antlis, dormiens, gen. 
-entlis (ns también en neutro nom./ac. sing.: caput dolens), pero 
asume funciones verbales, p. ej. puede tener un objeto en acusativo: 
Dāvus cubiculum intrans interrogat... (lín. 25). Esta forma, que es en 
parte un verbo, en parte un adjetivo, se llamó participium (< pars 
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partis). Como forma verbal el participio tiene habitualmente la 
desinencia -e en ablativo singular, p. ej. Parentes ā filio intrante 
salūtantur (lin. 91), sólo cuando se usa como simple adjetivo hace el 
ablativo en -7. 


Mihi y tibi son los dativos que corresponden a los acusativos me y fe: ac. me tē. 
"Affer mihi aquam!" y "Dā mihi tunicam!" dice Quintus (lín. 45, 71). K] telti 2 
Cuando Marcus dice: "Mihi quoque caput dolet!" Davus le responde: 
"Tibi nec caput nec pēs dolet!" (lin. 65-66, dativo de interés, cf. lin. 
86, 103). El ablativo de estos pronombres es igual que el acusativo: 
mē, tē. La preposición cum se añade como un sufijo a estas formas: 


mé-cum, té-cum y, de la misma manera, sē-cum: Davus eum secum me-cum 
"P , "M „i MOM - : - " te-cum 
venire iubet: "Veni mēcum!” (lin 87); "Medus tecum īre non potest ecu 


(lín. 117. cf. lín. 108, 120, 128). 


El verbo inquit, ‘dice’, se inserta después de una o varias palabras del taa Inquit "sse 
discurso directo: "Hēra prima est" inquit Davus, “Surge e lecto!" 
(lin. 40); Servus Marco aquam affert et "Ecce aqua" inquit (lín. 44). 
Es un verbo defectivo: sólo inquit inquiunt y otras pocas formas 


aparecen en indicativo. 


El contrario de nūllus es omnis -e (‘todo’), la mayoría de las ocasiones omnis -e <> nüllus 
en plural omnés -ia (ver lín. 115, 119). Empleado sin sustantivo, el omnes <? nemo 
omnia «€ nihil 


plural omnes (“todos”) es lo contrario de nemo (“nadie”) y el neutro 
plural omnia (“todo”) es lo contrario de nihil nada”). 


CAPÍTULO 15 (Magister et discipuli). 


En Roma no había enseñanza pública. Los padres que tenían los las escuelas romanas 
recursos necesarios enviaban a sus hijos pequefios a una escuela 

elemental privada, lūdus. Funcionaba como una empresa privada, 

dirigida por un lūdī magister, que enseñaba a los niños a leer, escribir 

y contar. Seguimos ahora a Marcus en la escuela. Su maestro tiene 

dificultades para mantener la disciplina. 


A partir de la conversación entre el maestro y sus alumnos aprendes |* persona (1.) 
que el verbo tiene distintas desinencias segün uno habla de sí mismo 2? persona (2.) 


(1° persona), uno se dirige a otra persona (2* persona) o cuando uno persona (3.) 
habla de alguien más (3* persona). Cuando Titus dice "Marcus meum 
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librum habet", el maestro le pregunta a Marcus: "Quid (= cur) tu desinencias personales 
librum Titi habés?" y él contesta "Ego eius librum habeo, quod is sing. plur. 

meum mālum habet" (lín. 85—88). De allí se deduce que en singular la E M Mn 

1* persona del verbo termina en -6 (habelē), la 2* en -s (habels), y la 3t -nt(-unt) 

3* como sabes, en -7 (habelt). En plural la 1* persona termina en -mus, 

la 2* en -tis, y la 3* en -nt. Dirigiéndose a Sextus y Titus, Marcus dice: 3* conjugación 

"Vos ianuam nón pulsātis, cum ad lüdum venitis" (lín. 51-52) y ellos sing. plur. 
contestan: "Nos ianuam pulsamus, cum ad ludum venimus" (lin. 55). E > Ed 

Así pulsalmus, venilmus están en 1° persona del plural, y pulsaltis, 3 3f om 


venīltis en 2? persona del plural. 
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facilo facilunt 


pronombres personales 


sing. plur. 
l. nom. ego nos 
ac. mē nos 
-.nom. tü VOS 
ac. fe vos 


sing. plur. 
|l. meus — noster 
2. tuus vester 


esse 

sing. plur. 
|. suum SHIMUN 
J. es ESTÉIS 
3. est sunt 


Q.: (Ego) aeger sum" 


O. se aegrum esse” 
dicit 


ac. exclamativo 


verbo impersonal: 
licet (+ dat.) 


Los ejemplos de la página 112 (lín. 45—58) v de la sección 
GRAMMATICA LATINA muestran cómo se afiaden a los diversos temas 
estas desinencias personales. Observa que -à desaparece y -ë e -7 se 
abrevian delante de -oó: pulslē, rideló, audiló (temas pulsā-, ride-, 
audi-) y que en los temas consonánticos una i breve se inserta tanto 
delante de -s, -mus y -tis como ante -£: diclis, dichilmus, dichitis (tema 
dic-). En la 3* conjugación se incluye el verbo facere, como ejemplo 
de verbo cuyo tema termina en una i breve que aparece delante de las 
desinencias -0 y -unt: facio, faciunt. Otros verbos de este tipo son: 
accipere, aspicere, capere, fugere, tacere, incipere, parere. 


En los ejemplos anteriores los verbos están precedidos de pronombres 
personales en nominativo: ego, tit (1* y 2” pers. del sing.) y nos, vos (1^ 
y 2" pers. del plur.). Pero estos pronombres sólo se usan cuando se 
insiste sobre el sujeto; normalmente la desinencia personal basta para 
mostrar de qué persona se trata, como en la pregunta del maestro a 
litus: "Cūr librum non habes?" y su respuesta: "Librum nön habeo, 
quod..." (lin. 38-39). El acusativo de ego y tit es me y tē, pero nos y 
vos son iguales en el acusativo: “Quid nos verberās, magister?" "Vos 
verbero, quod..." (lin. 119-120). El genitivo de los pronombres 
personales, que falta, es reemplazado por los pronombres posesivos: 
melus -a -um, tulus -a -um (1* y 2 pers. del sing), noster -tria -trluni, 
vester -trla -trlum (1* y 2* pers. del plur.). 


El verbo esse es irregular. A la 3* persona est y sunt corresponden la 
l? persona sum y sumus y la 2% es y estis: "Cür tú solus es, Sexte?” 
"Eoo solus sum, quod..." (lin. 20-21); "Ubi estis, pueri?" "In fúdo 
sumus" (lin. 113-114). El verbo posse y otros compuestos de esse 
presentan las mismas formas irregulares: pos-sum, pot-es, pos-summus, 
pot-estis (pot- > pos- delante de s). 


Las palabras de Quintus: "Ego aeger sum" son repetidas por Marcus: 
Quintus dicit ‘së aegrum esse” (lin. 82). Cuando se reproduce en ac. + 
inf. (estilo indirecto) lo que alguien dice en 1* persona, el acusativo 
sujeto es el reflexivo se. Cf. Dàvus eum secum venire iubet: “Vent 
mecum!" (cap. 14, lín. 87). 


El acusativo se emplea en exclamaciones como la del maestro: “O, 
discipulos improbos!" (lin. 23). En exclamaciones que se dirigen a 


personas presentes se emplea el vocativo: “O improbi discipuli!” (lin. 
101; en plur., voc. = nom.). 


El verbo /icet (está permitido”, “se puede") es impersonal: se emplea 
sólo en la 3* pers. del sing. A menudo se combina con un dativo: mihi 
licet ("yo puedo `). 


CAPÍTULO 16 (Tempestās). 


Cuando navegaba por alta mar, el marinero romano debía ajustar el 
rumbo tomando como referencia el sol durante el día y las estrellas 
durante la noche. Por lo tanto, el Este y el Oeste se nombran segūn el 
amanecer y el ocaso, oriens y occidens, y la palabra para “mediodía”, 
meridies, significa también ‘Sur’, mientras la palabra para “Norte” es 
el nombre de la constelación septentriones (septem triones), ‘los siete 
bueyes de labranza” (para nosotros, “la Osa Mayor ). 


Muchos verbos nuevos de este capítulo se encuentran sólo en pasiva 
(inf. -rī, -ī, 3? pers. -tur, -ntur), p. ej. laetari, vereri, sequi, oriri. Estos 
verbos no tienen formas activas (excepto las formas que no se 
encuentran en pasiva, como el participio en -75). Se llaman verbos 
deponentes (lat. verba dēpēnentia), verbos que ‘deponen’ (‘pierden’) 
la forma activa (lat. dé-ponere, 'deponer'). En cuanto al significado, se 
atienen al de los verbos activos: tienen forma pasiva pero sentido 
activo: laetārī = gaudere; opperiri = exspectāre, nauta Neptunum 
veretur = timet; ventó secundó nāvēs e portü egrediuntur = exeunt. 


En el último ejemplo, el ablativo vento secundo nos dice en qué 
circunstancias zarpan los barcos (‘con un viento suave”, “cuando el 
viento es favorable"). Similar función tienen los ablativos en la lín. 36: 
Nautae nec mari turbidó nec mari tranquillo navigare volunt; cí. 
plenis vélis (lín. 39-40) y fenestra apertà, pedibus nudis (cap. 14, lín. 
15, 85). Este empleo del ablativo, que muchas veces se puede traducir 
al espafiol por una proposición temporal, se denomina ablativo 
absoluto (lat. ablativus absolūtus, 'libre', porque es gramaticalmente 
independiente del resto de la frase). Es muy corriente con un 
participio: Sole oriente nāvis ē portū egreditur multis hominibus 
spectantibus (lín. 64-65; esp. “al salir el sol”... “mientras mucha gente 
lo observa”). Incluso dos sustantivos pueden constituir un ablativo 
absoluto: Sole duce nàvem guberno (lín. 94; *siendo el sol mi guía', 
“con el sol como guía”). 


El capítulo empieza: Italia inter duo maria interest, quorum alterum 
“mare Superum' appellàtur; quórum (= ex quibus) es el genitivo 
partitivo del pronombre relativo; cf. nēmē eórum (= ex iis, cap. 17, lín. 
12). Los términos de cantidad, como multum y paulum, aparecen a 
menudo seguidos por un genitivo partitivo para expresar "de qué cosa’ 
hay cierta cantidad, p. ej. paulum/multum aquae (lín. 9, 117), paulum 
cibi nec multum pecüniae (lín. 61-62), paulum temporis (lín. 108 
margen). Cf. el genitivo partitivo con (magnus) numerus y milia. 


El ablativo de multum y paulum sirve para reforzar o atenuar un 
comparativo: Nāvis paulo levior fit, ... flūctūs multó altiores fiunt (lín. 
123-124). Se trata del llamado ablativo de medida. Este ablativo se 
encuentra también delante de los adverbios post y ante para indicar 
la diferencia de tiempo: paulo post; paulo ante (lín. 91, 148); cf. el 
ablativo en anno post; decem annis ante (cap. 19, lín. 83,123). 
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verbos deponentes 
forma pasiva: 

inf. -7r1, -I 

3* pers.: -tur, -ntur 


significado activo: 


laetari — gaudere 
vereri = timere 
ēgredī = exire 
opperīri = exspectare 


sust. abl. + adj. abl. 


ablativo absoluto: 
construcción de 
ablativo “libre” 


sustantivo + participio 


sustantivo + sustantivo 


genitivo partitivo 


multum, paulum 
+ gen. partitivo 


abl. de medida 


multo |-ior -ius 
paulo | ante 
post 


abl. locativo: eo loco 


abl. separativo: loco 
movere 


nom. puppis 
ac. puppim 
abl. puppi 


nauta -de m. 


ilre: elo, elunt 


fileri: filt, filunt 


monedas romanas 

as assis m. 

sestertius (HS) = 4 
ASSES 

denarius = 4 sestertii 

aureus = 25 denárit 

semis -issis m. (ses-) 
= Y as 


cardinales: 
30,40,50,60,70,80, 
90: -ginta 


11-17: -decim 
18/19: duo-/ún-de-Xx 


28/29: duo-/ūn-dē-XXX 


38/39: duo-/ūh-dē-XL 
etc. 


El ablativo (locativo) de locus puede emplearse sin la prep. in para 
indicar el lugar: eo locē (lín. 16) = in eð loco. En la expresión loco 
movere (lín. 140) el ablativo indica el movimiento ‘procedente de (= e 
loco): ablativo separativo. 


E] sustantivo puppis -is (f. es un tema puro en -i que tiene el 
acusativo singular en -im y el ablativo en -7 (lín. 41, 67). Muy pocos 
temas en -i se declinan de tal modo, p. ej. el nombre del río Tiberis 
-is m. (ver lín. 7,9). 


Los sustantivos en -a -ae (1* decl.) son femeninos, excepto unos pocos 
que designan a personas masculinas, p. ej. nauta: nauta Romanus. 


Son irregulares las formas verbales eo de Tre (lín. 72, 1° pers. del 
sing., cf. eunt) y el infinitivo fileri (3^ pers. filt filunt). Este verbo 
funciona como pasiva de facere (ver cap. 18); unido a un adjetivo, 
toma el sentido de ‘volverse’: mare tranquillum fit (lín. 98); flūctūs 
multo altiores fiunt (lin. 124). 


CAPÍTULO 17 (Numeri difficiles). 


Para enseñar aritmética a sus alumnos, el maestro se sirve de 
monedas. Las monedas romanas corrientes eran el as (gen. assis), de 
cobre, el sestertius, de latón, el denarius, de plata, y el aureus, de oro 
(cap. 22, lín. 108). El valor de 1 sestertius era 4 asses, 1 denarius 
4 sestertit, y 1 aureus 25 denarii. Hasta el año 217 a.C. el sestertius 
era una pequefía moneda de plata que valía 2!^ asses, de ahí la 
abreviatura IIS (S = semis !2), que se volvió HS; el cambio a 4 asses 
se debió a una caída en el valor del cobre del as (en un principio era 
una lībra, 327 gramos de cobre). 


Para poder contar hasta 100 tienes que aprender los mültiplos de 10. 
Con excepción de 10 decem y 20 viginti, terminan todos en -ginta: 
30 triginta, 40 quadraginta, 50 quinquaginta, etc. Los números 
intermedios se forman combinando las decenas y las unidades con o 
sin et, p. ej. 21 viginti ünus o ünus et viginti, 22 viginti duo o duo et 
viginti, etc. Los cardinales 11—17 terminan en -decim, forma 
debilitada de decem: 11 ūn-decim, 12 duo-decim, 13 tre-decim, hasta 
17 septen-decim; pero 18 se dice duo-dē-vīgintī y 19 ūn-dē-vīgintī 
(“veinte menos dos” y “veinte menos uno”); del mismo modo 28 se 
dice duo-dē-trīgintā y 29 ūn-dē-trīgintā. Así los dos últimos números 
antes de cada decena se expresan restándole 2 y 1 respectivamente a 
dicha decena. 


La mayoría de los cardinales latinos son indeclinables, como quot. 
interrogativo que pregunta sobre el número (';cuántos/-as?') y tot, 
demostrativo que remite al número ('tantos/-as'). Entre los cardinales 
1-100 sólo se declinan tūnlus -a -um, dulo -ae -o y trles -ia. Ya has 
visto la mayor parte de las formas de estos námeros (los genitivos 
ünlius, dulórum -ārum -órum y trlium se presentan en el cap. 19). 
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Los mūltiplos de 100 centum terminan en -centī (200, 300, 600) o 
-gentī (400, 500, 700, 800, 900) y se declinan como adjetivos de la 
1?/22? declinación: 200. du-centlī -ae -a, 300 tre-centlī -ae -a, 400 
guadringenīlī -ae -a, etc. 


Los ordinales son adjetivos de la 1*/2* declinación; a partir de las 
decenas 20 a 90 y de las centenas 100 a 1.000 se forman con el sufijo 
-esimlus -a -um: 20? vicesimus, 30% trīcēsimus, 40% quadragesimus, 
etc., y 100? centesimus, 200? ducentésimus hasta 1.000? millesimus 
(ver cuadro en la pág. 308). 


La frase activa Magister Mārcum nón laudat, sed reprehendit se 
convierte en la pasiva Marcus à magistro non laudatur, sed 
reprehenditur. Marcus le pregunta a su maestro: "Cur ego semper a te 
reprehendor, numquam laudor?", y el maestro responde: “fu a me 
non laudāris, quia numquam rēctē respondes. Semper prave 
respondes, ergo reprehenderis!” (lín. 63—68). Laudlor, reprehendlor y 
laudālris, reprehendleris son las formas pasivas de la 1* y 2* persona del 
singular; en el plural la 1* persona es laudalmur, reprehendlimur 
(Sextus dice de sí mismo y de Titus: "Nos à magistro laudamur, 
nón reprehendimur, lín. 75-76) y la 2 persona laudalmint, 
reprehendlimint. Los ejemplos de la sección GRAMMATICA LATINA 
muestran cómo las terminaciones personales pasivas -or, -mur (1* 
pers.), -ris, -mini (2^ pers.) y -tur, -ntur (3* pers.) se afiaden a los 
diversos temas verbales. En los temas consonánticos se inserta una -i- 
delante de -mur y -mini (merglimur, mergliminī, tema merg-), -e- 
delante de -ris (mergleris), y -u- delante de -ntur (mergluntur). 


Observa los dos acusativos con docére: Magister pueros litteras docet 
(lín. 2). 


El tema del verbo dalre termina en una a breve: dalmus, daltis, daltur, 
dalte! etc., excepto en dà, dās y dāns (delante de ns las vocales se 
alargan). 


Las formas rēctē, prave, stulte, aeguē se forman a partir de los adjetivos 
rectus, prāvus, stultus, aequus. Sobre esta formación se hablará en el 
cap. 18. 


CAPÍTULO 18 (Litterae Latinae). 


En el período clásico, la ortografía latina ofrecía una imagen 
generalmente fiable de la pronunciación. En ciertos casos, sin 
embargo, se seguían escribiendo algunas letras que ya no se 
pronunciaban en el latín coloquial, p. ej. h- inicial, -m en las finales 
átonas -am, -em, -um, y n delante de s. Una muestra de este hecho es 
la aparición de "faltas de ortografía" en antiguas inscripciones 
redactadas por personas sin formación literaria, p. eJ. ORA por HORAM, 
SEPTE por SEPTEM y MESES por MENSES. En su breve ejercicio Marcus 
comete varios errores de este tipo. 


39 


200, 300, 600: -centlī 
400, 500, 700, 800, 
900: -gentlt 


ordinales: 
209—907, 100%—1 .000?: 
-esimlus 


pasiva 

desinencias personales 
sing. plur. 

1. -or | -mur 

2 -ris  -mint 

3. -tur -ntur 

3* conjugación 
sıng. plur. 

l. -or  -imur 


2. -eris -Amini 
3. -itur -untur 


docere + doble ac. 


dalre: tema da- 


la ortografía latina 


idem  <is-dem 
eundem « eum-dem 
eandem «. eam-dem 


/ quis- quae- quod-que 


— di. -er, sup. -errimlus 


facillis, sup. -illimlus 


adjetivo (qualis?) 


adverbio (quomodo?) 


adjetivo adverbio 
-u5 -G -UM -ê 

-LS -e -iter 
adverbio 


comparativo: -ius 
superlativo: -issimē | 
-(err)ime 


adv. numeral: -iēs [x] 
(pregunta: quoties?) 


activa: facere 
facit, faciunt 
pasiva: fleri 


fit, ftunt 


El pronombre demostrativo idem eadem idem (lín. 21, 22, 33, 'el 
mismo") es un compuesto cuyo primer elemento es el pronombre is ea 
id; la adición de -dem produce el cambio de is-dem en idem y de 
eum-dem, eam-dem en eun-dem, ean-dem (lín. 34, por asimilación al 
ser n una consonante dental como d, cf. septendecim, septentriones). 
El pronombre quis-que quae-que quod-que (“cada”) se declina como el 
pronombre interrogativo con la adición de -que. 


Los adjetivos en -er, p. ej. pulcher y piger, forman superlativos en 
-errimlus -a -um (en lugar de -issimlus). En este capítulo encuentras 
pulcherrimlus y pigerrimlus (lín. 73, 84), en el cap. 19 (lín. 98, 128) 
miserrimlus y pauperrimlus de miser y pauper. El superlativo de 
facilis es facillimlus (lín. 102). 


En la frase puer stultus est, stultus es un adjetivo que califica al 
sustantivo puer (responde a la pregunta: guālis est puer?). En la frase 
puer stulte agit la palabra stulte se refiere al verbo agit al que va 
calificando (pregunta: quomodo agit puer?); este tipo de palabra se 
denomina adverbio (lat. adverbium de ad verbum). Del mismo modo, 
en la frase miles fortis est qui fortiter pugnat, fortis es un adjetivo (que 
califica a miles) y fortiter un adverbio (que califica a pugnat). Los 
adjetivos de la 1*/2* declinación, p. ej. stultlus -a -um, rectius -a -um, 
pulcher -chrla, -chrlum, forman adverbios acabados en -e: stulte, recte, 
pulchr& (bene y male son formaciones irregulares a partir de bonus y 
malus). Los adjetivos de la 3* declinación, p. ej. fortlis -e, brevlis -e, 
turplis -e, forman adverbios en -iter: fortiter, breviter, turpiter. 
Ejemplos: Pulchre et recté scribis (lín. 69); Nec solum prave et 
turpiter, sed etiam nimis leviter scribis (lin. 106); Magister breviter 
respondet (lín. 134). 


Algunos adverbios, p. ej. certe, califican una frase completa: Certe 
pulcherrimae sunt litterae Sexti (lín. 73). Otros se refieren a un 
adjetivo, como aeguē en este comentario del maestro: ` Litterae vestrae 
aequé foedae sunt" (lin. 78). 


El maestro continúa: “Tú, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis 
quam Marcus” y Titus contesta: "Af certe rectius scribo quam 
Marcus" . Estos ejemplos muestran el comparativo del adverbio acabado 
en -ius: pulchrius, foedius, rectius (es decir, el neutro del comparativo 
del adjetivo, empleado como un adverbio). El maestro entonces lo 
exhorta: “Compará te cum Sexto, qui rectissime et pulcherrime 
scribit" (lín. 85). El superlativo del adverbio acabado en -issimé 
(-errimē) se forma regularmente sobre el superlativo del adjetivo. 


Los adverbios numerales se forman con -iēs: quinquies 5x, sexies 6x, 
septies 7x, etc.; sólo los 4 primeros tienen formas especiales: semel 1x, 
bis 2x, ter 3x, quater 4x. Sobre quot, tot se forman quotiés, toties (ver 
lín. 118—126, 133, 134). 


El verbo facere no tiene formas pasivas, pero fieri hace las veces de 
pasiva de facere: Vēcālis est littera quae per se syllabam facere 
potest... Sine vocali syllaba fieri non potest (lín. 23—25). 
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Los compuestos de facere terminados en -ficere, p. ej. ef-ficere, sí 
tienen la pasiva regular: stilus ex ferro efficitur (— fit). 


La conjunción cum puede servir para introducir un suceso inesperado, 
como en este ejemplo: Titus sic incipit: "Magister! Marcus bis...” 
— cum Marcus stilum in partem corporis eius mollissimam premit! 


(lín. 128-129). 


CAPÍTULO 19 (Maritus et uxor). 


Sin que los molesten sus ruidosos hijos, Iulius y Aemilia se pasean por 
el magnífico peristilo que está adornado con estatuas de dioses y 
diosas. 


Entre los nombres de los dioses fíjate en el del dios supremo, luppiter 
lovlis; el tema es lov- (que significa 'cielo') y la forma larga del 
nominativo es debida a la adición de pater convertido en -piter. Los 
dioses romanos se identificaban con los griegos, p. ej. fuppiter con 
Zeus, su mujer Juno -onis con Hera, Venus -eris, diosa del amor, con 
Afrodita, y su hijo Cupido -inis (“el deseo”) con Eros. 


luppiter tenía el título honorífico de Optimus Maximus, los 
superlativos de bonus y magnus. Los grados de comparación de estos 
adjetivos y de sus contrarios malus y parvus son irregulares: ver lín. 
13-16, 25—30, 36—37. Los grados de comparación de multi son: comp. 
plūrēs, sup. plūrimī (lin. 52, 54). 


El superlativo rige a menudo un genitivo partitivo. Iulius llama a su 
mujer optimam omnium fēminārum (lín. 30), Venus es descrita como 
pulcherrima omnium deārum (lín. 21) y Roma como urbs maxima et 
pulcherrima totius imperii Romani (lín. 57-58). Sin tal genitivo el 
superlativo expresa muchas veces un grado muy elevado (superlativo 
absoluto): p. ej. Iulius y Aemilia se llaman mutuamente mea optima 
uxor y mi optime vir (lín. 90, 94), y Iulius, que enviaba flores 
pulcherrimēs a Aemilia, llama a su antiguo rival vir pessimus (lín. 78, 
110; cf. lín. 107, 128, 129). 


Como sabes, la conjunción ef no se coloca delante de non, ni tampoco 
delante de núllus: en lugar de “ef nullus' encontramos neque ūllus (ver 
lín. 14, 24, 27). El pronombre ullius -a -um (‘alguno’) se declina como 
nülllus: genitivo -Tus y dativo -7 en el singular; totlus, sollus y ūnlus se 
declinan del mismo modo (ver lín. 32 y 58). 


¿Qué edad tienen los hijos? Marcus octo annēs habet; Quintus est 
puer septem annorum (lín. 33). Este genitivo, que sirve para describir 
la cualidad de un sustantivo, se denomina genitivo de cualidad (lat. 
genetivus guālitātis). Del joven Iulius se nos dice: adulescens viginti 
duorum annorum erat (lin. 40). 


En el ültimo ejemplo se utiliza erat, y no est, porque esto ocurría hace 
diez años (él ya no es un adulēscēns). Así, volviendo hacia atrás en el 
tiempo, te enseñamos las formas verbales que se emplean cuando se 
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cum + ind.: temporal 
(“cuando”) 


luppiter lIovlis (= Zeus) 
luno -onis (= Hēra) 
Venus -eris (Aphrodite) 
Cupīdē -inis (= Eros) 


comparación irregular: 
magnus maior maximus 
parvus minor minimus 
bonus melior optimus 
malus peior pessimus 
multi plures plurimi 


superlativo 4 genitivo 
partitivo 


superlativo absoluto 


neque ūllus ('y ningún”) 


nüllus, üllus,totus, solus, 
ünus: gen. -ius, dat. -1 


genitivo de cualidad: 
puer septem annorum 


pasado o pretérito 
presente y pretérito 


imperfecto 

activa 

sing. 1.-(ē)balm 
2.-(e)bals 
3. -(e)balt 

plur. 1.-(€)balmus 
2.-(ē)bāltis 
3.-(ē)baint 


pasiva 

sing. 1.-(e)balr 

. -(e)balris 

. -(e)baltur 

. -(e)balmur 

. -(e)balmini 
. -(e)balntur 


plur. 
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imperfecto de esse 
sing. plur. 
l.eralm erālmus 
2.erāls erāltis 
3.eralt eralnt 


domus -üs f.. abl. -o 
pl. ac. -ós, gen. -örum 


nombres de personas 
en -ius y filius: voc. -i 


Heus: voc. mi 


describen unos sucesos del pasado. Compara las dos frases Nunc 
lülius Aemiliam amat y Tunc lūlius Aemiliam amabat. La forma 
amābat es el pasado o pretérito (lat. tempus praeteritum) del verbo 
amāre, distinto de amat, que es el presente (lat. tempus praesens). 
El pretérito que aparece en este capítulo marca un estado pasado de 
los acontecimientos o una acción que estaba cumpliéndose (no 
acabada) o que se repetía; este pretérito es denominado imperfecto 
(lat. praeteritum imperfectum, “pasado inacabado ). 


En 3? persona, el imperfecto acaba en -balt en singular y en -balnt en 
plural; los temas en consonante y los temas en -7 lo hacen en -ebalt y 
-ébalnt: lūlius et Aemilia Rómae habitābant; lūlius cotidie epistulas 
ad Aemiliam scribebat; lūlius male dormiébat. Mientras la pareja habla 
de los comienzos de su amor, utilizan la 1? y 2? personas, como cuando 
Iulius dice: tunc ego té amābam, tú mē nón amābās... Neque epistulas, 
quas cotidie tibi scrībēbam, legebas (lin. 98, 101-102). Las formas del 
plural acaban en -mus y -tis precedidas de -bā- o -ēbā-, p. ej. (nos) 
amābāmus y (vós) amābātis (ver lín. 124—127). 


El imperfecto se forma insertando -bā- (1* y 2* conjugación) o -eba- 
(3* y 4* conjugación) entre el tema y las desinencias personales: en la 
activa -m, -mus (1? pers.), -s, -tis (2* pers.) y -t, -nt (3* pers.); y en la 
pasiva -r, -mur (1* pers.), -ris, -minī (2° pers.) y -tur, -ntur (3° pers.). 


Observa que la 1* persona termina en -m y -r (no en -6 y -or) y que d 
se abrevia delante de -m, -r, -t, -nt y -ntur (amālbalm, amalbair, etc.). 
En la sección GRAMMATICA LATINA encuentras más ejemplos. 


Ya has encontrado la 3^ persona del imperfecto del verbo irregular 
esse: eralt, eralnt (cap. 13). Ahora aprendes la 1° y 2° personas: eralm, 
erālmus y erāls, erāltis. Los compuestos de esse, p. eļ. ab-esse, 
presentan las mismas formas: ab-eralm, ab-erāls, etc.; jo mismo ocurre 
con posse: pot-eralm, pot-eráls, etc. 


El sustantivo domus -ūs es un femenino de la 4* declinación, pero tiene 
ciertas desinencias de la 2? declinación: ablativo singular domo 
(in magnā domē) y. en plural, acusativo domos y genitivo domorum 
(0 domuum). La forma domi (cap. 15, lín. 81) es un locativo: para esta 
forma y el acusativo domum y ablativo domó empleados como 
adverbios sin preposición, ver el siguiente capítulo. 


En el cap. 4 has aprendido que las palabras de la 2* declinación en -us 
tienen una forma especial usada cuando uno se dirige a una persona, el 
vocativo, con desinencia -e, p. ej. domine. Cuando Aemilia se dirige a 
su marido, usa el vocativo Jul: “O luli!” y añade “mi optime vir!” 
(lín. 93-94). El vocativo de los nombres propios en -ius, p. ej. fúlius, 
Cornēlius, Lücius, acaba en -ī (contracción de -ie): lūlī, Cornēlī, Lūcī, 
y el vocativo de meus es mī. Incluso filius hace en -7 el vocativo: Iulius 
dice "O mi fili!" a su hijo (cap. 21, lín 30). 


La desinencia -ās en mater familias y pater familias (lín. 17, 38) es 
una antigua desinencia del genitivo de la 1* declinación (= -ae). 
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CAPÍTULO 20 (Parentes). 


En nuestra familia romana se está esperando un feliz acontecimiento. 
Esto proporciona a los padres una ocasión para pensar en el futuro, lo 
que te da la oportunidad de conocer el futuro de los verbos latinos (lat. 
tempus futürum). 


Los primeros verbos regulares que aparecen en tiempo futuro son 
temas en -a y en -é (l^ y 2* conjugaciones), con las desinencias -bit y 
-bunt en la 3° persona del singular y plural, p. ej. habelbit, habelbunt; 
amālbit, amalbunt (lín. 22—27). Pero cuando llegas a los temas en 
consonante y en -7 (5 y 4° conjugaciones) encuentras las desinencias 
de futuro -ef, -ent, p. ej. diclet, pēnlent y dormilet, dormilent (lín. 32, 
44-45). Las correspondientes desinencias pasivas son -bitur, -buntur y 
-étur, -entur (lín. 28-29, 36). Encuentras también ejemplos del futuro 
de esse: 3* pers. sing. erit, plur. erunt (lín. 21, 23; incluso en los 
compuestos, p. ej. pot-erit, pot-erunt de posse). 


La 1" y 2° personas del futuro se emplean en la conversación de los 
padres. Encuentras las desinencias (1) -bó, -bimus y -bis, -bitis 
añadidas a los temas en -à y -e, p. ej. amalbo, amālbis, habelbo, 
habelbimus etc., y (2) -am, -emus y -ēs, -etis añadidas a los temas en 
consonante y en -7, p. ej. discedlam, discedles, dormilam, dormilēmus, 
etc. Las desinencias pasivas son (1) -bor, -bimur; -beris, -biminī, y (2) 
-ar, -emur, -erts, -émini. 


El futuro de esse es: 1° persona ero, erimus; 2* persona eris, eritis; 3° 
persona erit, erunt. 


En la conjugación regular, el futuro se forma mediante la inserción, 
entre el tema y las desinencias personales, de: 

(1) -b- en la 1° y 2? conjugaciónes, p. ej. amālblē, habelblo; delante de 
las desinencias -$, -£, -mus, -tis, -nt, -ris, -tur, -minī, -ntur se inserta 
una vocal breve, en la mayoría de las ocasiones -i- (amalbils, amalbilt, 
amālbilmus etc.), pero -u- delante de -nr, -ntur (amālbulnt, 
amalbulntur) y -e- delante de -ris (amalbelris); hasta Tíre hace el 
futuro con -b-: (ab-, ad-, ex-, red-) īlblē, īlblis, īlblit, etc. (lín. 131- 
132); 


(2) -e- (pero -a- en la 1* pers. sing.) en la 3* y 4* conjugaciones, p. ej. 
diclalm, diclels, etc., audilalm, audilels, etc. (-ē- se abrevia delante de 
-f, -nt, -ntur: diclelt, diclelnt, diclelntur). 


Ya conoces la 3^ persona del presente del verbo irregular velle: vult, 
volunt. La 1% y 2 personas son: voló, volumus y vis, vultis 
respectivamente (lín. 55, 56, 64, 73). La negación non no se usa 
delante de volunt, volo, volumus y velle; en su lugar, encontramos las 
formas nólunt, nolo, nolumus y nēlle (lín. 17, 55, 141, 157), que son la 
contracción de ne + volunt etc. El imperativo noli, nolite se usa con un 
infinitivo para expresar una prohibición (‘ino ...!”) p. ej. Nolt abire! 
(lín. 69, cf. lín. 160). 
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futuro 
1? y 2* conjugaciones 
activa pasiva 

sing. 1.-blo — -blor 
2.-bhs  -bleris 
3.-bht X -blitur 

plur. 1. -bhmus -blimur 
2.-bhtis -bliminī 
3.-blunt -bluntur 


3 y 4 conjugaciones 
activa pasiva 
sing. 1.-alm -alr 


2. -els -elris 
3. -elt -eltur 
plur. 1.-ē/mus -eimur 
2.-eltis -elmini 
3.-elnt  -elntur 


futuro de esse 
sing. plur. 
l. eró erimus 
2. eris eritis 
3. erit erunt 


presente de velle 
sing. plur. 
l.volð volumus 
2.vis vultis 
3.vult volunt 


noli -te + inf: orden 
negativa 


domum ac. (a casa ) 
domo abl. (‘de casa”) 
domi loc. (en casa”) 


carere + abl. 


nom.ac. nos vos 
dat/abl. nēbīs vobis 


pasado 
perfecto e imperfecto 


perfecto 

sing. plur. 
1. «4 -imus 
2. -istī -istis 
3. -it -erunt 


El acusativo y el ablativo de domus, domum y domo, se usan sin 
preposición para expresar el movimiento hacia o desde la casa de 
alguien, p. ej. domum reverti y domē abire (lín. 123,137); la forma 
domi, p. ej. domi manere (lín. 127), es locativo (en casa”). Cf. la regla 
que se aplica a los nombres de ciudad: Túsculum, Tūsculē, Tūsculī. 
Domē, como Tüsculó, es un ablativo separativo, al igual que el 
ablativo que complementa a carēre (“carecer de”), p. ej. cibo carere 
(lín. 6; cf. sine + abl.: sine cibó esse). 


Los pronombres personales nos y vos se transforman en nobis y vobis 
en ablativo y dativo: à vobis, a nobis (lín.130, 136; dativo: cap. 21, 
lín. 91, 109). 


CAPÍTULO 21 (Pugna discipulorum). 


El capítulo comienza con Marcus regresando de 1a escuela. Parece 
estar maltrecho: está mojado y sucio, y sangra por la nariz. ¿Qué le 
habrá ocurrido durante el camino a casa? Es lo que vas a descubrir 
leyendo el capítulo. Vas a leer la versión de Marcus de lo sucedido, y 
sea esto cierto o no, te servirá para aprender las formas verbales que se 
usan cuando se habla de un suceso que ha tenido lugar. 


En primer lugar, encuentras la forma ambulavit del verbo ambulare en 
la explicación dada para la ropa mojada: Marcus per imbrem ambulavit 
(lin.7). Este tiempo se denomina perfecto, en latín tempus praeteritum 
perfectum, *pasado realizado', distinto del imperfecto o praeteritum 
imperfectum, ‘pasado no realizado”. La diferencia es que el 
imperfecto, como sabes, describe un estado de cosas o una acción que 
estaba cumpliéndose o que se repetía (habitual) en el pasado, mientras 
que el perfecto expresa algo que ha ocurrido en un momento 
determinado y que ya ha finalizado. Compara los dos pretéritos en las 
frases: Jülia cantābat... Tum Marcus eam pulsāvit! El perfecto aparece 
a menudo vinculado a un presente cuando se describe el resultado 
presente de una acción pasada (esp. 'pretérito perfecto compuesto), 
p. ej. Jam lülia plērat, quia Mārcus eam pulsāvit (esp. “ha golpeado”). 


El plural de ambulāvlit es ambulavlerunt: Pueri per imbrem 
ambulāvērunt (lín. 8). La 3* persona del perfecto termina en -it en 
singular y en -érunt en plural. Encuentras las mismas desinencias 
personales en las formas iaculit, iaculērunt de iacere (lín. 20, 21) y 
audivlit, audīvlērunt de audire (lín. 23, 26). Las desinencias de la 1? y 
2* personas, igualmente, son diferentes de las que conoces de los otros 
tiempos, como muestra esta conversación entre padre e hijo (lín. 
40-43): Marcus: “... ego illum pulsāvī!” Iulius: “Tune solus unum 
pulsavisti?" Marcus: "Ego et Titus eum pulsavimus. " Julius: "Quid? 
Vēs duo ünum pulsávistis?" Como ves, la 1* persona tiene las 
desinencias -ī, -imus y la 2? -isti, -istis en singular y plural 
respectivamente. Las formas correspondientes de iacēre son iaculī, 
iaculimus (1? pers.) y iacuistī, iacuistis (2° pers.), y de audire: audivit, 
audivlimus (1? pers.) y audīvlistī, audīvlistis (2° pers.). 
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Como muestran los ejemplos, las desinencias personales del perfecto 
no se añaden directamente a los temas verbales pulsā-, iace- y audī-, 
sino a los temas ampliados o modificados pulsav-, iacu- y audīv-. Los 
temas consonánticos sufren aún mayores modificaciones en el 
perfecto; asi, el perfecto de scriblere es scripslit y el de diclere dīxlit 
(lin. 113, 124), los temas han cambiado a scrips- y dix-. Esta forma 
especial del tema verbal, a la que se añaden las desinencias personales 
del perfecto, se denomina tema de perfecto. mientras que el tema 
básico del verbo se Hama tema de presente. 


A partir de los temas de presente en -à o en -7 (I^ y F conjugaciones), 
el tema de perfecto se forma regularmente mediante la adición de v, 
p. ej. pulsa-: pulsav-, audī-: audiv-, y a partir de los temas de presente en 
-€ (2* conjugación) mediante el cambio de e a ic iace-: iacu-. El tema de 
perfecto de los verbos de la 3* conjugación (con tema de presente en 
consonante) se forma de diferentes modos, p. ej. añadiendo s al tema de 
presente: en scrib-: scrips- la sonora b cambia a la sorda p, en dic-: dix- 
cambia sólo la grafía (x — cs). El verbo esse tiene un tema de perfecto 
diferenciado en fu-: fult, fulisti, fulit, etc. (lin. 83—80). 


En el cap. 11, la observación del médico "Puer dormit" se relataba de 
este modo: Medicus ‘puerum dormire! dicit, es decir, en acusativo 
más infinitivo (ac. + inf). Dormilt está en presente y el infinitivo 
correspondiente dormīlre se denomina infinitivo de presente (lat. 
mfinitivus praesentis). En este capítulo Iulius dice: "Marcus 
dormivit" y esta observación es relatada en ac. + inf.: llius 'Marcum 
dormivisse' dicit (lin. 97). Dormīvlit está en perfecto y el infinitivo 
correspondiente dormīvlisse se denomina infinitivo de perfecto (lat. 
mfinittvus perfecti), éste se forma mediante la adición de -isse al tema 
de perfecto. Otros ejemplos son intrāvitsse, iaculisse, y fulisse: Inlius 
"Marcum intravisye' dicit, at non dicit ‘eum... humi iacuisse' (lín.73- 
74; humi es un locativo); Marcus dicit ‘së bonum puerum fuisse’ (lín. 
55). 


La trase Sextus Mārcum pulsāvit se transforma en Mārcus à Sextó 
pulsatus est en la pasiva (lin. 11). La forma pulsátus -a -um, un 
adjetivo de la 1/2" declinación, se denomina participio de perfecto 
(lat. participium perfecti). Este participio se forma por lo general 
añadiendo una 7 al tema de presente, seguida de las desinencias del 
adjetivo -us -a -um etc., p. ej. laudātlus -a -um, auditlus -a -um, 
scriptlus -a -um (en este caso, además, b cambia a p). En combinación 
con el presente de esse (sum, es, est, etc.) el participio de perfecto 
forma el perfecto pasivo, como en el ejemplo mencionado; la 
desinencia del participio concuerda entonces con el sujeto, p. ej. Julia 
a Marco pulsata est; pueri laudātī sunt; litterae à Sexto scriptae sunt. 
Combinado con el infinitivo. esse, el participio de perfecto en ac. 
forma el infinitivo de perfecto pasivo, p. eJ. laudatum esse: Marcus “se 
a magistro laudatum esse' dicit (en la construcción de ac. + inf. el 
participio concuerda con el acusativo sujeto, cf. Aemilia litteras à 
Marco scrīptās esse credit, lín. 122). 
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tema de tema de 
presente perfecto 
l. pulsā- — pulsav- 
2. iacē- Iacu- 
3. scrib- SCFIDS- 
4. audi- audiv- 


scrips- « scribs- 
dix- « dics- 
tema de perf. de esse: 


Jue 


inf. de presente: -re 


inf. de perfecto: 455€ 


participio de perfecto 


-PTUS -a -um 


perfecto pasivo 
NUT 
es 
est 
SHHIUS 
ESHS 

sunt 


-tlus -dl 


NI 
- Hf -ae 


a 03 mio ly — 


«arti 


inf. perf. pasivo 
laudàátium esse 


-tlum -am -uml|esse 
-0S -ÖS -d 


4* declinación neutro 
cornu -üs, pl. -ua -uum 


pronombre indefinido 
ali-quis ali-quid 


credere + dativo 


supino Ī, en -£uni 


supino H, en -tu 


El participio de perfecto se emplea también como adjetivo calificativo: 
puer laudātus (= puer qui laudātus est). Tiene significado pasivo, al 
contrario que el participio de presente en -ns, que es activo. 


Los sustantivos cornü -ūs y genū -üs son neutros de la 4^ declinación 
(ac. = nom., plur. -ua: cornua, genua). Verás el paradigma en el 
margen de la pág. 164. 


Ali-quis -quid es un pronombre indefinido que se emplea para referirse 
a una persona o una cosa indeterminadas (lín. 65, 91: esp. “alguien”, 
“algo”). 


El neutro plural de los adjetivos y pronombres se usa a menudo como 
un sustantivo con un sentido general, p. ej. multa (lín. 90, 'gran 
cantidad”. mucho”), omnia (lín. 95, “todo”). haec (lín. 123, 'esto ), 
etc. (= et cetera). 


Con el verbo credere la persona en la que uno confía se expresa en 
dativo: “Mihi crede!” dice Marcus, pero lulius Marcó non credit (lín. 
119, 140). 


CAPÍTULO 22 (Cave canem). 


La ilustración que encabeza el capítulo representa un mosaico antiguo 
encontrado dentro de la puerta de entrada de una casa en Pompeya 
(Pompéii). La imagen y la inscripción de advertencia Cave canem! 
dan testimonio del cuidado con que los romanos trataban de proteger 
sus casas contra los intrusos. Cada casa era guardada por un portero 
(ēstiārius o ianitor), que a menudo tenía un perro guardián para 
ayudarlo. 


Por tanto, no es fácil para un desconocido ser admitido en la villa de 
Iulius. En primer lugar tiene que despertar al portero y luego tiene que 
convencerlo de que sus intenciones no son hostiles. En este capítulo. 
el cartero (tabellarius) trata de hacerlo con las palabras: "Ego non 
veniē villam oppugnatum sicut hostis, nec pecuniam postulatum venio " 
(lín. 33-34). Oppugnātum y postulātum son los primeros ejemplos de 
la forma verbal llamada supino (lat. supinum), que aparece con verbos 
de movimiento, p. ej. īre y venire, para expresar la finalidad. Otros 
ejemplos son salūtātum venire, dormitum Ire, ambulātum | exire, 
lavātum īre (ver lín. 49—52). 


Antes de que el mensajero revele su complicado nombre, 7lepolemus, 
dice: "Nomen meum nón est facile dictū” y el portero, a quien le 
cuesta trabajo entender el nombre, dice: "Vox tua difficilis est auditü ” 
(lín. 43-46). Las formas dictú y audītū se denominan segundo supino 
(o supino en -tūī), para distinguirlas de las formas en -tum, primer supino 
(o supino en -tum). El 2? supino es una forma rara empleada para 
modificar a ciertos adjetivos, particularmente facilis y difficilis; el 
ejemplo mencionado, donde el sujeto es vēx, podría parafrasearse así: 
Difficile est vócem tuam audire. 
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Las desinencias del supino -um y -ü se añaden a una forma modificada 
del tema, llamada tema de supino, que se usa también para formar el 
participio de perfecto y el participio de futuro (ver el cap. 23). El tema 
de supino se forma regularmente añadiendo una * al tema de presente, 
p. ej. salūtā-: salūtāt-, audī-: audit-; dīc-: dict-; en los temas en -ē, la e 
cambia en i, p. ej. terrē-: territ-, y hay varias irregularidades más, 
especialmente en los verbos de la 3* conjugación, donde la adición de 
f puede provocar cambios debido a la asimilación, p. ej. scrīb-: script- 
(p es sorda como t), claud-: claus- (dt > tt >85 > s). 


Cuando conoces los tres temas verbales, (1) tema de presente, (2) 
tema de perfecto, y (3) tema de supino, puedes derivar de ellos todas 
las formas del verbo. Por consiguiente, para poder conjugar (es decir, 
"dar flexión a`) un verbo latino, basta con conocer tres formas. o 
"formas principales”, en las que están contenidos estos temas. Las más 
ütiles son los tres infinitivos: 


|. El infinitivo de presente activo, p. ej. scriblere. 
2. El infinitivo de perfecto activo, p. ej. scripslisse. 
3. El infinitivo de perfecto pasivo, p. ej. scriptlum esse. 


Estas son las formas de los verbos irregulares que se darán en el 
margen (la 3* forma aparecerá sin esse, o estará ausente si el verbo no 
tiene pasiva, p. ej. posse potuisse), para los verbos deponentes 
encontrarás los infinitivos de presente y perfecto pasivos, p. ej. loguī 
locutum esse. Las formas presentan varios cambios temáticos, p. ej. 
alargamiento vocálico (emere, emisse, emptum; venire, vēnisse); 
pérdida de n o m (scindere scidisse scissum; rumpere rüpisse ruptum); 
reduplicación de sílaba en perfecto (pellere pepulisse pulsum); 
ocasionalmente un tema de perfecto sin cambios (solvere solvisse 
solutum). Para aprender tales irregularidades se te propone un nuevo 
ejercicio en PENSVM A, donde hay que completar la lista de verbos con 
los temas de perfecto y supino que faltan. 


Signos utilizados: [~] para tema de perfecto y [=] para tema de 
supino. 


En la frase 57 quis villam intrāre vult... (lin. 7) el pronombre quis no es 
interrogativo, sino indefinido (= aliquis); en la pregunta "Num quis 
hic est?" (lín. 28) no se trata de saber “quién” está allí, sino si hay 
“alguien” allí, igual que quid en la pregunta “Num quid tecum fers?" 
(lín. 105) significa “algo”. Después de sī y num el pronombre quis quid 
es un indefinido (= aliquis, aliquid). 


El pronombre demostrativo isfe -a -ud (declinado como ille -a -ud) se 
refiere a algo relacionado con la persona a quien uno se dirige (la 2? 
persona): Tlepolemus dice iste canis acerca del perro del portero (lín. 
86, "ese perro tuyo”) y al hablar del abrigo de Tlepolemus, el portero 
dice istud pallium (lín. 103). 
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tema de supino 


temas verbales 

|. tema de presente 

2. tema de perfecto [-] 
3. tema de supino |=] 


formas principales 
|. inf. pres. act. 
2. inf. perf. act. 
3. 1nf. perf. pas. 


SIgnos: 
[~] tema de perfecto 
=] tema de supino 


quis quid pron. indef. 
después de s7 y num 

sī quis/quid... 

num quis/quid...? 


pron. demostrativo 
iste -a -ud 


ablativo absoluto + 
(1) part. pres. (act.) 
(2) part. perf. (pas.) 


participio de futuro 
=Úrlus -4 -Hm 


futürlus -a -um 


infinitivo de futuro 
cnrlum/-am/-osí-así-d 
CNSC 


inf. de futuro pasivo 
-unm iri (supino + 711) 


Compara las frases Jünitore dormiente, canis vigilans ianuam cüstodit 
(dín. 23) y Cane vīnctē, tabellarius intrat (lín. 119). Janitore dormiente 
es un ablativo absoluto con el participio de presente que expresa lo 
que está ocurriendo ahora, es decir al mismo tiempo (= dum ianitor 
dormit... *mientras...'). Cane vīnctē es un ablativo absoluto con el 
participio de perfecto, que expresa lo que ya ha ocurrido (— postquam 
canis vinctus est..., después... ). 


CAPÍTULO 23 (Epistula magistrī). 


Recordarás que el maestro, enfadado, escribió una carta al padre de 
Marcus al final del cap. 18. En este capítulo descubres lo que hay en 
esa carta. La reproducción en la cabecera del capítulo muestra el tipo 
de letra manuscrita empleado por los antiguos romanos. Comparala 
con el texto de la pág. 180 y no tendrás ninguna dificultad para 
descifrarla. - 


Iulius debe responder a la carta. Por tanto, tras regañar a Marcus, dice: 
“lam epistulam scriptürus sum" (lín. 125). Habría podido decir 
"epistulam scribam" empleando la forma habitual de futuro scribant, 
pues scriptürus sum es simplemente una forma ampliada de futuro que 
sirve para expresar lo que uno tiene la intención o está a punto de 
hacer; se compone del presente de esse y scriptirus, que es el 
participio de futuro (lat. participium futūrī) de scribere. Este participio 
se forma añadiendo =úrlus -a -um al tema de supino [=], p. €). 
pugnātlūrlus, pāritlūrlus, dormītlūrlus de pugnāre, pārēre, dormire. 
Ves el empleo de estos participios cuando Marcus promete enmen- 
darse (lín. 85—87). El participio de futuro de esse es futurlus -a -um, 
una forma que ya conocías por la expresión tempus futurum. 


La observación de Iulius "Epistulam scripturus sum” se expresa en 
estilo indirecto con ac. + inf.: Julius dicit ‘sē epistulam scrīptūrum 
esse” (lín. 126). Scriptúrum esse es el infinitivo de futuro (lat. 
īnfīnītīvus futūrī), que se compone del participio de futuro y esse. 
Otros ejemplos: futūrum esse, pāritūrum esse, pugnaturunm | esse, 
dormītūrum esse (līn. 90—92: promesas de Marcus). 


Cuando Iulius se levanta para irse, Aemilia sospecha sus intenciones y 
pregunta: "Marcumne verberátum 15?" (lín. 113-114) usando el 
supino con ire para expresar finalidad. Sus sospechas podrían 
expresarse en ac. + inf.: Aemilia Iulium Marcum verberatum ire putat, 
pero para evitar la ambigüedad de los dos acusativos, se prefiere la 
forma pasiva: Aemilia Marcum à Iulio verberatum īrī putat (lin. 114). 
La combinación verberátum iri, es decir, el supino + el infinitivo 
pasivo iri de īre, funciona como un infinitivo de futuro pasivo. Otros 
ejemplos: Ego eum nec mūtātum esse nec posthac mütatum iri credo 
(lín. 118); Dic er "responsum meum cras à Marco traditum iri (lín. 
133). 
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Cuando Marcus ha sido descubierto mintiendo, su padre dice: "Nonne 
tē pudet hoc fecisse?" (lín. 79). El verbo impersonal pudet expresa 
que un sentimiento de vergüenza afecta a alguien; la persona afectada 
está en acusativo, p. ej. mē pudet (= mihi pudor est, “yo estoy 
avergonzado”). 


La causa del sentimiento puede expresarse mediante un infinitivo 
como el arriba indicado, o mediante un genitivo, p. ej. Puerum pudet 
facti sui (lín. 82). 


Verbos irregulares: (1) con alargamiento vocálico: legere legisse 
lectum; fugere fügisse; (2) con cambio de vocal: facere fécisse; (3) con 
diferentes temas: ferre tulisse latum; (4) con reduplicación: dare dedisse 
(cap. 24, lín. 96); tra-dere y per-dere son compuestos de dare, lo que 
explica el perfecto trā-didisse y per-didisse. 


El participio presente de 7/re parece regular: i/ens, pero su declinación 
es irregular: acusativo euntlem, genitivo euntlis, etc. Lo mismo ocurre 
con sus compuestos, p. ej. red-īre, part. red-iens -euntlis. Ejemplos en 
lín. 106-107. 


CAPÍTULO 24 (Puer aegrētus). 


Desde su lecho de enfermo, Quintus llama a Syra y le pide que le 
cuente lo que ha pasado mientras estaba solo. Syra le cuenta de buena 
gana todos los detalles del regreso de Marcus y de lo que había 
ocurrido antes. 


A lo largo de ese relato, aprendes el tiempo denominado 
pluscuamperfecto (lat. plusquamperfectum). Este tiempo se usa para 
expresar que una acción ocurre antes de cierto momento en el pasado, 
es decir que algo había ocurrido. Los primeros ejemplos son 
ambulavlerat, iaculerat, pugnavlerant y pulsátlus erat (lín. 66-68): 
Marcus non modo umidus erat, quod per imbrem ambulāverat, sed 
etiam sordidus atque cruentus, quod humi iacuerat et à Sexto pulsatus 
erat. Pueri enim in vià pugnaverant. 


En la voz activa, el pluscuamperfecto se forma mediante la inserción 
de -ērā- (abreviado -era-) entre el tema de perfecto y las desinencias 
personales: l^ persona -eralm, -erāmus, 2* —eràs, -erātis, 3 ~erat, 
-erant. En pasiva, el pluscuamperfecto se compone del participio de 
perfecto y el imperfecto de esse (eram, erās, erat, etc.), p. ej. Mārcus à 
Sexto pulsátus erat = Sextus Marcum pulsaverat. En la sección 
GRAMMATICA LATINA encuentras ejemplos de todas las formas de las 
cuatro conjugaciones y de esse (fuleralm, fulerāls, etc.). 


La forma se es acusativo y ablativo del pronombre reflexivo; el dativo 
es sibi (cf. fibi, mihi). Puer ‘pedem sibi dolere ait: "Valde mihi dolet 
pes" (lín. 23-24). 


Los verbos deponentes, como cēnārī y mentiri, siempre tienen forma 
pasiva (excepto en los participios de presente y de futuro: cēnāns, 
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verbo impersonal pudet 


+ ac. (+ gen inf.) 


verbos irregulares 


ire part. pres.: 
iens euntlis 


pluscuamperfecto 
activa 

sing. plur. 
. -erdlm  —eramus 
. eráls — -eráltis 
, -eralt — —-eralnt 


T) ra 


asiva 
. us =d | eram 
eras 
o... UM, erat 


=] ade | eramus 
eratis 
n =Q | erant 


3 bh + La hy mi 3 La 


ac./abl. dat. 
1. mē mihi 
2. tē tibi 
3. se sibi 
(reflexivo) 


verbos deponentes 
perfecto 


ablativo comparativo 


noscere, “aprender”, 
“Hevar a conocer 


novisse, conocer 


adverbios en -0 


Athenae -ārum f. pl. 
Delphi -ērum m. pl. 


Athenis loc. (= abl.) 


ablativo de relación 


cēnātūrus y mentiēns, mentitürus); ejemplos de estos verbos en 
presente son: Quintus surgere conatur y Marcus mentitur, y en 
perfecto (compuesto del participio perfecto y el presente de esse): 
Quintus surgere conatus est y Marcus mentitus est (esp. “Intentó”, 
“mintió”). Los participios de perfecto de los verbos pati, loqui, vereri, 
fatērī son passus, locütus, veritus, fassus, como se puede ver en 
los ejemplos: tergī dolores passus est; saepe de ea locutus est; 
Tabellārius canem veritus est; Marcus “sé mentitum esse” fassus est 
(lín. 47, 60. 88. 101). La ultima frase muestra un ejemplo de infinitivo 
de perfecto: mentitum esse. — Imperativo en -re de verbos deponentes 
(lín. 28, 40, 41, 44): ver cap. 25. 


La conjunción quam (“que”) se usa en las comparaciones después del 
comparativo, p. ej. Mārcus pigrior est quam Quintus. En lugar de 
utilizar quam se puede poner el segundo término en ablativo: Marcus 
pigrior est Ouīntē. Ejemplos de este ablativo comparativo: lin. 30, 77, 
90, 108, 116, 117. 


"Quomodo Quintus puellam Romanam nēscere potuit?" pregunta 
Quintus, y Syra contesta: "Nescio quomodo, sed certó scio eum aliquam 
fēminam nēvisse” (lin. 57—60). El perfecto novisse de noscere 
(“conocer”) tiene valor de presente. Cf. Canis tē novit, ignorat illum 
(lín. 94). 


Observa los adverbios subito, certē, primo (lín.12,59,100) que, como 
postrémà y rārē, terminan en -ó (primó “al principio”, cf. primum 
adv..'en primer lugar”). 


CAPÍTULO 25 (Theseus et Minótaurus). 


En este capítulo y en el siguiente lees algunos mitos griegos muy 
conocidos. Esos relatos fabulosos de hazañas heroicas han fascinado a 
los lectores de todas las épocas. 


Los nombres de lugar mencionados en la historia se pueden encontrar 
en el mapa de Grecia que aparece al inicio del capítulo. Entre los 
nombres de ciudades observa las formas en plural Athenae (Atenas) 
y Delphi (Delfos): acusativo Athēnās, Delphēs, ablativo Athenis, 
Delphis. Estos dos casos, como sabes, sirven para expresar 
movimiento hacia y desde la ciudad: Teseo (Theseus) se dirige Athenis 
in Cretam y más tarde € Crētā Athenas. Pero el ablativo de los 
nombres de ciudad en plural se usa también como locativo, de modo 
que Athenis también puede significar in urbe Athenis: Theseus Athenis 
vivébat (lín. 52). Las reglas sobre el empleo de acusativo, ablativo y 
locativo de los nombres de ciudades se aplican también a los nombres 
de islas pequeñas, p. ej. Naxus: ac. Naxum = ad insulam Naxum, abl. 
Naxó = ablex insulà Naxo, loc. Naxī = in īnsulā Naxo (lin. 99, 100, 
132). Se puede introducir un nuevo nombre con nómine ("Ilamado/-a , 
que es un ablativo de relación): parva insula nómine Naxus; monstrum 
horribile, nomine Minotaurus (lín. 26). 
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El imperativo de los verbos deponentes termina en -re en singular y en 
-minT en plural (temas consonánticos -ere e -iminī). Ya has visto 
ejemplos de -re en el cap. 24 (p. ej. lín. 40 "Consolare me, Syra!” y; 
en este capítulo Teseo le dice a Ariadna: "Opperīre mē!” (lín.75) y 
"Et tū sequere mē! Proficiscere mécum Athēnās!” (lín. 95), y a 
sus conciudadanos: "Laetaàmini, cives mei! Intuemini gladium meum 


cruentum! Sequimini mē ad portum!" (lin. 92-93). 


Los verbos transitivos como amáre y timere se emplean habitualmente 
con un objeto en acusativo, p. ej. mortem timere, patriam amare. Los 
sustantivos derivados de estos verbos, timor y amor, pueden regir un 
genitivo para indicar lo que es objeto del temor o del amor, p. ej. timor 
mortis y amor patriae (lín. 77, 86). Este genitivo se denomina genitivo 
objetivo. Otros ejemplos son timor monstrórum; expugnatió urbis; nex 
Mīnētaurī; cupiditās pecuniae (lín. 22, 46, 88, 122), derivándose los 
sustantivos expugnátio y nex de los verbos expugnare y necare, 
mientras que cupiditās deriva del verbo cupere a través del adjetivo 
cupidus (— cupiéns), que puede, a su vez, combinarse con un genitivo 
objetivo, p. ej. cupidus pecúniae (= qui pecuniam cupit, cf. lín. 46). 
Incluso un participio de presente como «māns, empleado como 
adjetivo, puede tener un genitivo objetivo, p. eJ. patriae amans (= quí 
patriam amat, lín. 51). — El verbo oblivisci rige un objeto en genitivo: 
obliviscere illius virt! (lín. 126). Si el objeto es una cosa se puede usar 
también el acusativo (lín. 118, 130). 


Has visto varios ejemplos del ac. -- inf. con el verbo iubere: un infinitivo 
activo, como en pater filium tacere iubet, expresa lo que una persona 
debe hacer; un infinitivo pasivo, como dici en ..qui eum... in 
labyrinthum dūcī iussit (lín. 59), expresa lo que se le debe hacer a una 
persona (cf. cap. 26, lín. 7-8). Como iubere, el verbo velle puede 1r 
seguido de ac. + inf: 7e Aic manere volo (quiero que tu...); Quam 
fabulam mē tibi narrare vis? (lín. 2—4). 


El participio de perfecto de verbos deponentes puede ir concertando 
con el sujeto de la frase para indicar lo que una persona ha hecho, había 
hecho o hacía: haec locūta, Ariadna... (después de haber dicho esto”); 
Theseus filum Ariadnae secütus... siguiendo ); Aegeus, arbitratus... 
("que pensaba”; lín. 74, 85,137). 


Un pronombre relativo después de un punto o punto y coma funciona 
como un pronombre demostrativo (relativo coordinativo), referido a 
una palabra de la frase precedente, p. ej. Theseus... Athenis vivebat. Qui 
nūper Athenas venerat (lín. 52, = [s...; cf. lín. 34, 61, 142). 


Las formas navigandum y fugiendum (lín. 94, 97) se tratarán en el cap. 
26. 
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verbos deponentes 
imperativo: 

sing. -re 

plur. -minr 


genitivo objetivo 


cupidus + gen. 
amans + gen. 


oblīvīscī + gen. 


ac.+ inf. pas. con 
iubere 


ac.+ inf. con velle 


relativo coordinativo 


gerundio 
ac. ndum 


gen. -ndi 
abl. -ndo 


-ndi causa 


adjetivos 

m. f. n. 

-er -(ejrla -(e)rlum 
-er -(e)rlis -(e)rle 


m Jf /n. 
-ns, gen. -ntlis 
-x, gen. -clis 


aer aerlis, ac. -a 
(= -em) 


CAPÍTULO 26 (Daedalus et Icarus). 


La leyenda del joven Ícaro (Jcarus), que voló hacia el sol ardiente para 
precipitarse luego al mar porque el sol hizo que la cera que mantenía 
sus alas se derritiera, fue siempre admirada como una magnífica 
imagen poética del castigo reservado a la arrogancia y a la 
imprudencia. Syra también se sirve de esta historia para advertir a 
Quintus de que sea más prudente. 


En la expresión parātus ad pugnam el acusativo pugnam se usa 
después de ad. Si se sustituye el sustantivo por el correspondiente 
verbo, no se emplea el infinitivo pugnare sino la forma pugnandum: 
parātus ad pugnandum. Esta forma, caracterizada por la adición de -nd- 
al tema de presente, es un tipo de sustantivo verbal denominado 
gerundio (lat. gerundium). El gerundio es un sust. neutro de la 2* 
declinación, pero no tiene nominativo: el acusativo termina en -ndum 
(pugnalndlum), el genitivo en -ndī (pugnalndlī), el dativo y el ablativo 
en -ndē (pugnalndlē). En los temas consonánticos y en -7 (2^ y 4 
conjugaciones) se inserta una e breve delante de -nd-: vivlendlum, 
audilendlum. 


En este capítulo encuentras varios ejemplos del gerundio en sus 
diferentes casos (excepto el dativo, que se usa raramente). El 
acusativo se encuentra sólamente después de ad, p. ej. ad narrandum 
(lín. 10). El genitivo aparece con sustantivos, p. ej. finem narrandi 
facere (= finem narrationis f.), consilium fugiendī (= c. fugae), haud 
difficilis est ars volandī, tempus dormiendi est (lín. 13, 56, 72, 122), o 
como genitivo objetivo con los adjetivos cupidus y studiosus: cupidus 
audiendi, studiosus volandī (lín. 18, 43; cf. lín. 108). Con el ablativo 
causa el genitivo del gerundio expresa causa o finalidad: nön solum 
dēlectandī causa, sed etiam monendī causā narrátur fabula (lín. 
134-135). El ablativo del gerundio se encuentra después de in y dē: in 
nārrandē (lín.11), liber dé amando (lín. 154), o sin preposición como 
ablativo de medio o causa: puert scribere discunt scribendo, fessus 
sum ambulando (lín. 24, cf. 129, 130). 


Ciertos adjetivos tienen -er en nominativo singular sin las desinencias 
habituales -us e -is, p. ej. niger -grla -grlum y (con mantenimiento de 
-e-) miser -erla -erlum, liber -erla -erlum y celer -erlis -erle (en otros 
adjetivos de la 3^ declinación la -e- cae, p. ej. acer acrlis acrle, 
“agudo”, “impetuoso”, cf. December -brlis). Este tipo de adjetivos de la 
3% declinación posee tres formas diferentes en nominativo singular, 
mientras que los en -ns y en -x, como prüdéns y audāx, sólo tienen 
una: vir/femina/cónsilium prūdēns/audāx (gen. prudentlis, audaclis). 
Los adjetivos en -er hacen el superlativo en -errimus, p. ej. celerrimus. 
Son irregulares los superlativos summus e infimus (lín. 77. 79) de 
super(us) -era -erum e infer(us) -era -erum (comp. superior e 
inferior). 


El sustantivo dēr (3? decl. m., gen. derlis) está tomado del griego y 
emplea la desinencia griega -a en ac. sing. derla (lín. 22, = aerlem). 
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Al igual que llus -a -um el pronombre indefinido quis-quam quid- 
quam ('alguien', “algo”) se usa en un contexto negatīvo, de manera 
que no se emplea et delante de nemo y nihil: neque quisquam (lín. 26, 
“y nadie...”), nec quidquam (cap. 27, lín. 106, *y nada...”); del mismo 
modo se evita et delante de numquam empleando neque umquam (cap. 
23, lín. 26, *y nunca...”). 


En lugar del imperativo es! este! de esse, se prefiere a menudo 
la forma en -tō -tote: esltē! esltēte! (lín. 81). Este imperativo, 
denominado imperativo de futuro, no es muy frecuente con otros 
verbos (se tratará en el cap. 33). 


Vidērī, la pasiva de vidére, se emplea (con nom. + inf.) en el sentido 
de ‘parecer (ser), p. ej. īnsulae haud parvae sunt, quamquam parvae 
esse videntur (lín. 94). En esta construcción a menudo aparece un 
dativo, p. ej. Melos insula... nón tam parva est quam tibi videtur 
(= quam tú putas, 1.95, cf. lín. 96, 125); puer... sibi vidētur... volāre 
(lín. 144, — se volare putat). 


CAPÍTULO 27 (Res rüsticae). 


Iulius es propietario de una extensa hacienda en las colinas de Alba, 
móns Albanus, cerca de Tusculum y del lago de Alba, lacus Albanus. 
La administración de la finca se deja en manos de unos granjeros, 
coloni. lulius sigue su trabajo con gran interés cuando reside rūrī (en 
el campo', locativo de rūs) en esta villa albana. Allí es donde lo 
encontramos, recorriendo sus campos y vifiedos y preguntando a sus 
hombres acerca de la calidad de las cosechas. 


Compara las frases Servus tacet et audit y Dominus imperat ut servus 
raceat et audiat. La primera frase nos dice lo que el esclavo hace 
realmente. En la segunda frase sólo se nos dice lo que el amo quiere 
que éste haga; esto se expresa mediante las formas verbales tacelat y 
audilat, denominadas modo subjuntivo (lat. coniunctivus), frente a 
tacelt y audilt, que pertenecen al denominado modo indicativo (lat. 
indicātīvus). Taceat y audiat son el presente de subjuntivo (lat. 
coniūnctīvus praesentis) de tacere y audire. 


El presente de subjuntivo se forma insertando una -ā- entre el tema del 
presente y las desinencias personales (-a- breve delante de n, -t, -nt, -r, 
-ntur). Esto da en la activa las siguientes desinencias: 1° persona -alm, 
-almus; 2? -āls, -altis; 3? -alt, -alnt, y en la pasiva: 1° persona -alr, 
-ülmur; 2* -ālris, -ālminī, 3* -āltur, -alntur. Sin embargo, estas 
desinencias se encuentran sólamente en la 2", 3* y 4* conjugaciones. 


Los verbos de la 1? conjugación (temas en -ā) que tienen -d- en 
el presente de indicativo, tienen -ē- (abreviado -e-) delante de las 
desinencias personales en el presente de subjuntivo: 

activa: 1? persona -e/m, -elmus; 2* -els, -eltis; 3* -elt, -elnt; 

pasiva: 1° persona -elr, -elmur; 2^ -ēlris, -ēlminī; 3 -ēltur, -eintur. 
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neque üllus -a -um 
neque quisquam 
neque quidquam 
neque umquam 


esitē esltote (1mp.) 


videri (+ dat.) 


ut completivo + sub]. 


presente de subiuntivo 
2*5, 3 y A conjugaciones 
activa pasiva 


sg. 1. -alm -alr 
2. -āls -ālris 
3. -alt -āltur 
pl. 1. -ā/mus -ālmur 
2. -āltis  -ālminī 
3. -alint  -alntur 
1* conjugación 
sg. 1. -elm -elr 


. -els -elris 
. -elt -ēltur 


. -eltis -elmini 


2 
3 
pl. 1. -e/mus -ēlmur 
2 
3. -elnt -elntur 


esse 


sing. 


1. silm 
2. sils 
3. silt 


plur. 
silmus 
siltis 
silnt 


orden (petición) 


indirecta 


proposiciones 
completivas: 


verba postulandi et 
cūrandī: ut/nē + sub). 


ūtī + abl. 


locus -I m., 


pl. loct -órum (m) 


loca -órum (n) 


prae, pro 4 abl. 


abs te = ate 


quam + sup. (potest) 


En la sección GRAMMATICA LATINA encontrarás ejemplos de verbos 
con todas esas desinencias y del presente de subjuntivo del irregular 
esse: 1? persona sim, simus; 2° sis, sitis, 3° sit, sint. 


Mientras el indicativo se usa para expresar que algo está ocurriendo 
realmente, el subjuntivo expresa el deseo o el esfuerzo para conseguir 
que algo ocurra. Semejante orden o petición indirecta puede 
expresarse mediante verbos como imperare, postulare, orare, curare, 
laborare, monére, facere, efficere, cavere. Estos verba postulandī et 
cūrandī van a menudo seguidos de proposiciones completivas 
introducidas por ut, o, en caso de ser negativas, por ne (o ut ne) con el 
verbo en subjuntivo. Ejemplos: Julius imperat ut colonus accedat; 
“vós moneo ut industrië... laborétis”; Pastóris officium est cūrāre ne 
oves aberrent néve silvam petant (lín. 78, 126, 139-140). Como 
muestra el áltimo ejemplo, la segunda de dos proposiciones negativas 
se introduce con nē-ve, es decir, nē con la conjunción enclítica -ve, 
que tiene el mismo valor que vel. La negación ne se usa también en la 
construcción ne... quidem (lin. 55, 86, ‘ni siquiera”). 


En la discusión sobre el empleo de las herramientas agrícolas 
(īnstrūmentum) se requiere el ablativo instrumental: Frūmentum falce 
metitur... Quo instrümento serit agricola? Qui serit nüllo instrumento 
ütitur (lin. 18—20). Este ejemplo y los siguientes (Qui arat aratro 
utitur; quí metit falce utitur; qui serit manu sud útitur) muestran que 
üti usar”) rige ablativo. 


Además del plural regular loci de locus encontramos la forma neutra 
loca -ērum (lín. 30), que es usual en un sentido concreto de *lugares”, 
‘región’. 

Las preposiciones prae y pró rigen ablativo; su significado fundamental 
es “delante de”, del que derivan los demás significados (prae lín. 63, 83, 
prē 11, 72). — Abs en lugar de ab se encuentra sólo delante de tē: abs te 
(lin. 80, = ā tē). — Fíjate en el ablativo separativo (sin ab) con pellere y 
prohibere (lin. 89, 174). 


El pastor corre tras sus ovejas quam celerrime potest (lín.177): quam 
+ superlativo (potest) marca el más alto grado posible: 'lo más rápido 
posible” (“lo más... que puede”). 


CAPÍTULO 28 (Pericula maris). 


En este capítulo y en el siguiente tienes una mayor información sobre 
Medus y Lydia. Cuando se apacigua la violenta tempestad, su barco 
navega hacia alta mar. Lydia muestra a Medus el librito que ha 
llevado consigo y que está leyendo en voz alta. De este modo conoces 
la más antigua traducción latina del Nuevo Testamento, empleada por 
San Jerónimo en el siglo IV en su versión latina de la Biblia (llamada 
Vulgata, versión "popular ). 
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Además de nuevos ejemplos de presente de subjuntivo después de verba imperfecto de 


postulandī et cūrandī en presente, encuentras ahora el imperfecto de subjuntivo 
subjuntivo (lat. coniünctivus imperfecti) después de los mismos verbos activa 
en pasado: Jesús nón solum faciebat ut caeci viderent, surdī audirent, SIDE. y «(ejr em 
müti loquerentur, sed etiam verbis efficiebat ut mortui surgerent et 3 rele 
ambulārent (lín. 34—37). El imperfecto de subjuntivo se forma plur. 1. -(e)rēlmus 
insertando -ré-, en los temas consonánticos -erē-, entre el tema de 2. -(e)reltis 
presente y las desinencias personales (e breve delante de -m, -t, -nt, -r, 3. -(ejreint 
-ntur), p. ej. vidēlrelm, videlrels. videlrelt, etc., y surglerelm, pasiva 
surglerēls, surglerelt, etc. El imperfecto de subjuntivo de esse es sing. 1. -(e)relr. 
esselm, essēls, esselt, etc. T (e) reris 
. -(e)reltur 


Mientras que al presente de subjuntivo le corresponde un verbo plur. 1. -(eyrēlmur 
principal en presente, al imperfecto de subjuntivo le corresponde un 2. -(e)relmini 

m 3. -(e)relntur 
verbo principal en pasado (perfecto, imperfecto o pluscuamperfecto). 


Compara las frases Pater filium monet ut taceat y Pater filium 


— . — ESSE 
monēbat (/monuitlmonuerat) ut tacēret. | 
C mmm sing. X plur. 
En el ejemplo praedones... nāvēs persequuntur, ut merces et pecuniam l. esselm | essemus 
2.essels essēltis 


rapiant nautāsgue occīdant (lin.132—134) la proposición introducida 3 esselt esselnt 
por ut con los subjuntivos rapiant y occidant expresa la finalidad de la 

persecución. Aquí también el subjuntivo denota una acción que se 

planea tan sólo, no cumplida realmente. Otras proposiciones finales, proposiciones finales: 
que van en imperfecto de subjuntivo porque el verbo principal está en ut/ne + subjuntivo 
tiempo pasado, son: Petrus ambulabat super aquam, ut veniret ad 

Iesum; € villa fügi, ut verbera vitarem atque ut amicam meam viderem 

ac semper cum eā essem (lín. 103, 162-163). En español la finalidad se 

expresa mediante el infinitivo precedido de 'para' (Ča fin de ). 


Num quis tam stultus est ut ista vēra esse credat? (lin 90-91) es otro 
tipo de proposición introducida por ut con subjuntivo, denominada 
proposición consecutiva (ut... credat expresa la consecuencia de la proposiciones 
estupidez de alguien); cf. ita... ut Iuppiter rex caelī esset (lín. 87). Más consecutivas; 

, ut + subjuntivo 
ejemplos en el cap. 29. 


La mayor parte de las proposiciones latinas introducidas por uf con 

subjuntivo corresponden a proposiciones españolas introducidas por 

“que”. Pero no olvides que ut es también un adverbio comparativo proposiciones 
(esp. “como”); en esta función ut se construye con indicativo, p. ej. uf comparativas: 
tempestas mare tranquillum turbavit (lín. 8-9) y ut spero (lín. 149). 


Observa la diferencia entre (1) verba dicendi et sentiendi, que rigen la verba dicendi et 
construcción ac. + inf., y (2) verba postulandi et cūrandī, que van sentiendi + ac.+ inf. 
seguidos de una proposición en subjuntivo introducida por utne. verba postulandi et 
Algunos verbos pueden ir con ambas construcciones, p. ej. persuadere rt + utne + 
en estos dos ejemplos: mihi nēmo persuadebit hominem super mare 

ambulāre posse y Médus mihi persuāsit ut secum venirem (lin.111, 

174; esp. 'convencer'/*persuadir”). En ambos sentidos persuadere rige 

dativo (como oboedire, impendere, servire y prodesse, nocēre). 
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reflexivo se, sibi, suus 
en órdenes indirectas 


interrogación delibera- 


tiva: quid faciam? 


subjuntivo en interro- 
cativas indirectas 


cum (iterātīvum) 
+ indicativo 


cum + subjuntivo: 
temporal-causal 


En el ültimo ejemplo fíjate en secum y compara: Davus... eum secum 
venire iubet (cap. 14, lín. 87 = ei imperat ut secum veniat); Pastor 
dominum Orat né se verberet (cap. 27, lín. 158); Medus eam rogat ut 
aliquid sibi legat (lín. 57); [laīrus] lesum rogavit ut filiam suam 
mortuam suscitāret (lín. 66). En las proposiciones introducidas por 
ut/né que expresan una orden o petición indirecta, el pronombre 
reflexivo se, sibi, suus se refiere al sujeto del verbo principal, es decir 
la persona que ordena, solicita, etc. 


CAPÍTULO 29 (Nāvigāre necesse est). 


E] mercader romano, que se ha arruinado porque su mercancía ha sido 
arrojada al mar durante la tempestad, no puede compartir totalmente la 
alegría que sienten los demás por haberse salvado. Exclama: "Heu, me 


miserum!” (ac. exclamativo) y pregunta desesperado: "Quid faciam? 


Quid spérem? Quomodo uxorem et liberos alam? ...quómodo vivamus 
sine pecúnia?”(lín. 22—24, 51). En este tipo de interrogación 
deliberativa en que uno, indeciso, se pregunta qué hacer, el verbo 
va en subjuntivo. Una interrogación deliberativa puede también ser 
el objeto de un verbo, p. ej. interrogare, nescire o dubitare: Vir ita 
perturbatus est ut se interroget, utrum in mare saliat an in nave 
remaneat (lin. 57—59); Medus rubens nescit quid respondeat (cap. 28, 
lín.184). Pero en tales interrogativas indirectas el verbo está en 
subjuntivo aungue la interrogativa directa se exprese con indicativo. 
En el cap. 28 (lín. 187) Lydia preguntaba: "nonne tua erat ista 
pecūnia?” ahora ella dice: “Modo te interrogāvī tuane esset pecunia" 
(lín.127-128). La pregunta dirigida a los marineros por el rey se 
enuncia: rēx eos interrogavit "num scirent ubi esset Arion et quid 
faceret?" (lin. 106). Cf. dubito num haec fabula vera sit (lín. 116-117). 


Después de la conjunción cum el verbo va en indicativo en las 
proposiciones que expresan algo que sucede de manera habitual o 
repetida, p. ej. Semper gaudeó cum de liberis meis cogito (lin. 47); tu 
numquam mē salūtābās, cum mē vidēbās (cap. 19, lín. 100). En este 
empleo cum se denomina "cum iterātīvum (de iterare, ‘repetir ). 


Cuando la proposición introducida por cum indica que una cosa ocurre 
al mismo tiempo que otra, su verbo suele estar en imperfecto de 
subjuntivo. Las historias de Arión y de Polícrates contienen varias 
proposiciones con este tipo de cum, p. ej. Cum Arion... in Graeciam 
nāvigāret...; cum iam vitam dēspērāret, id ünum ērāvit..; Cum haec 
falsa nārrārent, Arion... appāruit; Anulum abiecit, cum sese nimis 
felicem esse cēnsēret (lín. 78-80, 88-89,110,156-157, cf. lín. 171). Los 
ejemplos muestran que cum introduce tanto proposiciones temporales 
como causales (esp. “cuando” y “como”); éstas últimas pueden también 
llevar el verbo en presente de subjuntivo, p. ej. Gubernator, cum 
omnes attentos videat, hanc fabulam narrat... (lín. 76). 
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Entre las proposiciones de uf con subjuntivo en este capítulo, hay 
algunas consecutivas (precedidas de fam, tantus, ita): lín. 58, 67, 68, 
70-71, 86-87, 159-160. El ejemplo piscem cepit qui tam formosus 
erat ut piscator eum nón vēnderet (lín. 167-168) muestra que una 
proposición consecutiva usa la negación non, a diferencia de las 
proposiciones finales que emplean nē (ut nē), p. ei. ne strepitu cantum 
eius turbarent (lin.73). La sección GRAMMATICA LATINA tiene ejem- 
plos de proposiciones típicas introducidas por ut y nē con subjuntivo. 


Para indicar en cuánto se estima algo, se pueden añadir genitivos como 
magni, parvi, pluris, minoris al verbo aestimāre (o facere con el 
mismo sentido). Ejemplos: Mercatores merces suas magni aestimant, 
vitam nautarum parvi aestimant; "Nonne liberos pluris aestimás quam 
merces istas?" (lín. 6-7, 27). Con el verbo accusare la acusación se 
expresa en genitivo: Lydia pergit eum fūrtī accusare (lín. 137). Un 
genitivo partitivo puede calificar a un pronombre, p. ej. aliquid 
pecülit; nihil malt (lín. 135,157). El genitivo partitivo de nos, vos es 
nostrum, vestrum: nemo nostrum/vestrum (lín. 39, 43). 


Muchos verbos están formados con prefijos, sobre todo preposiciones, 
p. ei. de-terrere, à-mittere, in-videre, per-mittere, per-movere, sub-īre, 
ex-ponere, re-dūcere. Los prefijos provocan el cambio de a o e breves 
en i. Asi, de facere se forman af-, con-, ef-, per-ficere; de capere ac-, 
in-, re-cipere; de rapere e-, sur-ripere; de salire dē-silīre; de fateri 
con-fiteri; de tenere abs-, con-, re-tinere; de premere im-primere. 
De igual modo iacere se convierte en -1icere, pero se evita la grafía ti 
escribiendo -icere, p. ej. ab-, ad-, ē-, pro-icere. 


CAPÍTULO 30 (Convivium). 


En este capítulo y en el siguiente presencias una cena en casa de Iulius 
y Aemilia. Los invitados son buenos amigos de la familia. La cena 
empieza a la temprana hora de las cuatro de la tarde (Aiora decima), la 
hora normal para la comida principal de los romanos. Aprendemos la 
disposición del típico comedor romano, el triclīnium, donde los 
invitados estaban tendidos en lechos. Tal comedor no estaba diseñado 
para grandes recepciones, pues a lo sumo podían tenderse tres 
invitados en cada uno de los tres lechos dispuestos alrededor de una 
mesita. 


Observa que para indicar cuántos invitados se tienden en cada lecho, 
el latín no usa los numerales habituales inus, duo, tres, sino los 
numerales singult, bini, terni: In singulis lectis aut singuli aut bini aut 
terni convivae accubare solent (lin. 74-75). Estos numerales 
distributivos, que son adjetivos de la 17/2? declinación, se usan cuando 
se aplica el mismo nümero a más de una persona o cosa, p. ej. bis bīna 
(2x2) sunt quattuor; bis terna (2x3) sunt sex; in vocabulis ‘mea’ et 
‘tua’ sunt ternae litterae et binae syllabae. Todos los numerales 
distributivos terminan en -n/T -ae -a excepto singullī -ae -a. 
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proposiciones 
consecutivas: 
Hf..., ut nOn... 


proposiciones finales: 
Ht..., ne... 


genitivo de precio: 


magni, parvi, 
plūris, minoris 


accusare + gen. 


pron. + gen. partitivo 


prefijos: ab/ā- ad- con- 
dé- ex/é- in- per- 
pro- re- sub- etc. 
facere > -ficere 
capere » -cipere 
rapere > -ripere 
salire > -silīre 

lenere > -tinere 
premere > -primere 
iacere > -icere 


numerales distributivos 
] singuli -ae -a 
2 bini -ae -a 
3 terni -ae —a 
4 quaterni -ae -a 
2 quini -de —a 
6 seni -ae —a 


10 deni -ae -a 


subjuntivo exhortativo: 
-ēmus! -amus! 


futuro perfecto 


activa 

sing. plur. 
1. -erlO -erilmus 
2. -erils —eriltīs 
3. -erilt —erilnt 
pasiva 


frui + abl. 


ad]. -ans -ens 
adv. -anter -enter 


sitis -is f., ac. -im, abl. -7 


vas vāslis n., plur. 
vāsla -Orum 


Cuando, por fin, el siervo anuncia gue la cena estā preparada, Iulius 
dice: “Triclinium intrēmus!” (lin. 87) y ya en la mesa levanta su vaso 
con estas palabras: "Ergē bibámus!” (lín. 120). - 


Las formas intrēmus y bibāmus son el presente de subjuntivo (1* pers. 
del plur.) de intrāre y bibere; por consiguiente, denotan una acción 
que se tiene intención de realizar, en el caso presente una exhortación 
(*vamos'). En el próximo capítulo encontrarás más ejemplos de este 


subjuntivo exhortativo. 


Para indicar que una acción no se acabará antes de cierto momento en 
el futuro, se utiliza el futuro perfecto (lat. futūrum perfectum). Los 
primeros ejemplos de este nuevo tiempo son paraverit y ornaverint: 
Cēnābimus cum primum cocus cenam parāverit et servi triclinium 
ērnāverint (lín. 84-85). En la activa, el futuro perfecto está formado 
por el tema de perfecto más las siguientes desinencias: 1” persona 
—-erló, -erilmus; 2? =erlis, -eriltis, 3* —erilt, -erilnt. La pasiva se 
compone del participio de perfecto y el futuro de esse (ero, eris, erit, 
etc.), p. ej. Brevi cēna parata et triclinium ornátum erit (lín. 84-85; 
cf. lín. 14). Este tiempo es muy habitual en las proposiciones 
condicionales (introducidas por sī...) en el caso en que una acción 
futura ha de ser acabada antes de que algo más tenga lugar, p. €). 
Discipulus laudābitur, si magistro paruerit et industrius fuerit. 
Magister: "Te laudabo, sī mihi parueris et industrius fueris" (in. 
170-172). Se encuentran más ejemplos de este uso en la sección 
GRAMMATICA LATINA. 


Al igual que ūtī üsum esse (ver lín. 38) el verbo deponente fruit 
(“disfrutar de”, *gozar') rige un complemento en ablativo: otio fruor 
(lin. 23, cf. lín. 35, 59). 


Los adjetivos de la 3° declinación en -ns, p. ej. prudens -entlis, dīligēns 
-entlis, constans -antlis, forman adverbios en -nter (contracción de 
-ntiter). prūdenter, diligenter, cónstanter. Ejemplos: Discipulus 
diligenter audit et prūdenter respondet. Milites constanter pugnant (ver 
lín. 33, 35, 82, y cap. 33, lín. 120). 


El sustantivo sitis, -is f. es un tema puro en -i: ac. -im, abl. -7 (sitim 
pati, siti perire, lín. 55, 57). E] sustantivo vas vāslis n. sigue la 3° 
declinación en singular, pero la 2* declinación en plural: vas/a -orum 
(lín. 93: ex vasis aureis). 


Se bebía rara vez vino puro (merum), era frecuente mezclarlo con 
agua. La expresión latina es vinum (cum) aqua miscere o aquam vino 
(dativo) miscere (ver lín. 115, 132). Cf. cibum sale aspergere o salem 
cibē (dat.) aspergere (lín. 109, 111). 
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CAPÍTULO 31 (nter pocula). 


A medida que el vino corre a raudales, se conversa más libremente 
entre los invitados. La sala resuena con discusiones, historias y los 
ültimos cotilleos. Orontes supera a los demás en locuacidad y para 
terminar levanta su copa gritando: "Vivat fortissimus quisque! Vīvant 
omnes feminae amandae!” (lín. 172). 


Observa que las formas del presente de subjuntivo vivat y vivant se 
usan aquí para expresar un deseo. Del mismo modo valeat y pereat en 
los dos versos que Orontes recita antes de rodar bajo la mesa (lín. 196; 
per-eat es el presente de subjuntivo de per-īre). Este uso del 
subjuntivo se denomina subjuntivo de deseo u optativo (lat. optātīvus, 
de optāre). Está estrechamente relacionado con el subjuntivo 
exhortativo, que se utiliza no sólo en 1° persona del plural (p. ej. 
Gaudeamus atque amemus! lín. 173), sino también en 3* persona, como 
en esta exhortación de Orontes: "Quisquis feminas amat, poculum 
tollat et bibat mécum!” (lín. 176-177). 


En primer lugar el vivat de Orontes se aplica a fortissimus quisque (es 
decir, “cada uno de los más valientes”, “los más valientes”) y después 
el vivant a omnés feminae amandae. Éste es un ejemplo de la forma 
verbal denominada gerundivo (lat. gerundivum) que se forma como 
el gerundio añadiendo -1d- o -end- al tema de presente; pero el 
gerundivo es un adjetivo de la 17/7 declinación (amalndlus -a -um 
« amare) y sirve para expresar lo que ha de hacerse a una persona o 
cosa. Así una mujer encantadora puede ser descrita como femina 
amanda, un alumno trabajador como discipulus | laudandus 
(< laudare), y un buen libro como liber legendus (< legere). 


La mayoría de las ocasiones el gerundivo se usa con una forma del 
verbo esse, como en estos ejemplos: Pater qui infantem suum exposuit 
ipse necandus est; llle servus nn pūniendus, sed potius laudandus fuit, 
Nunc merum bibendum est! (lin. 132-133, 161-162,177). Se puede 
decir también sencillamente bibendum est! sin añadir lo que se ha de 
beber; de la misma manera encontramos expresiones como tacendum 
est, dormiendum est, que establece, en modo general, lo que hay que 
hacer (ver lín. 178). Con el gerundivo, que es una forma pasiva, se usa 
el dativo (en lugar de ab + abl.) para designar al agente, es decir, la 
persona por la que la acción ha de ser realizada: Quidquid dominus 
imperavit servo faciendum est (lin. 159). 


Hemos visto pronombres relativos sin antecedente, p. €]. qui spirat vivus 
est; quod Marcus dicit vérum nón est, donde se podía esperar is guī.., 
id quod... Se puede generalizar el significado usando el pronombre 
relativo indefinido quis-quis y quid-quid (“quienquiera que’ y 
“cualquier cosa que”), p. ej. Dabo tibi quidquid optaveris (lín. 29); 
Quisquis amat valeat! (lín. 196). 

El verbo defectivo odisse (“odiar”) no tiene tema de presente, pero el 


perfecto tiene valor de presente: od; ("yo odio”) es lo contrario de 
amo; los dos verbos aparecen contrastados en Servi dominum 
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subjuntivo optativo 
(de deseo) 


subjuntivo exhortativo 


cerundivo 
-(e)ndlus -a -um 


gerundivo + dativo 
(agente) 


pron. rel. indefinido: 
quis-quis 
quid-quid 


Odlisse <> amare 
odli <> amó 
Odleram <> amabam 
odlero <> amabo 


coram prep. + abi. 


super prep. abl. = de 


verbos semideponentes 


audere ausum esse 
reverti revertisse 


subjuntivo 


perfecto 
activa 


sing. plur. 


1. -erilm —erilmus 
2. —erils —eriltis 
3. —erilt —erilnt 
pasiva 

1. 

2. 

3. 

l. -—r-aeisimus 
2. sitis 

3. (4 | sint 


nē -eris! = noli -re! 


nē -eritis! = nolite -re! 


clementem amant, severum oderunt (lin. 94). Cf. novisse, perfecto de 
nóscere (“conocer”) con el significado de “saber”: nóvi, “yo sé”. 


La preposición cēram (‘en presencia de”, 'ante") rige ablativo: coram 
exercitü (lín. 122). Igualmente super (que aparece con acusativo desde 
el cap. XD cuando está empleado en lugar de la prep. dé con el sentido 
de ‘sobre’, “acerca de”: super Christianis (lín. 147, cf. lin. 200). 


El verbo audere es deponente en el perfecto: ausum esse (lín. 169: 
ausus est), pero no en el presente. Al contrario, reverti es deponente 
en el presente, pero no en el perfecto: revertisse. Estos verbos se 
denominan semideponentes. 


La inscripción de la página 259 es un “graffiti” (una "pintada ) que un 
joven enamorado grabó en una pared de Pompeya. Te será más fácil 
descifrar los caracteres cuando sepas que la inscripción contiene los 
dos versos citados por Orontes (lín. 196-197, sólo falta la primera 
silaba). 


CAPÍTULO 32 (Classis Rēmāna). 


El miedo a los piratas desencadena una larga discusión a bordo del 
barco. Medus cuenta la historia de las circunstancias en que fue 
encarcelado y vendido como esclavo. Este relato tranquiliza a Lydia 
de tal modo que, una vez alejado el peligro, ambos recuperan su buena 
relación. 


Durante la discusión el mercader recita dos versos sin mencionar el 
nombre del poeta. El timonel no hace la pregunta directa "Qui poeta 
ista scripsit?" con verbo en indicativo, sino que emplea una 
interrogativa indirecta en subjuntivo: "Nescio qui poeta ista 
scripserit?" (lín. 106). Scrīpslerit es el perfecto de subjuntivo (lat. 
coniünctivus perfecti) de scribere. Este tiempo se forma en activa 
insertando -eri- entre el tema de perfecto y las desinencias personales: 
l* persona -erilm, =erilmus; 2^ —erils, =eriltis, 3% —erilt, —eriint. 
Es decir, las mismas desinencias que el futuro perfecto excepto en la 1” 
persona del singular ~erim (fut. perf. -erē). En la pasiva el perfecto de 
subjuntivo está compuesto por el participio de perfecto y el presente 
de subjuntivo de esse (sim, sts, sit, etc): Iulius dubitat num Marcus a 
magistro laudātus sit (= num magister Márcum laudaverit). 


El perfecto de subjuntivo se usa en las interrogativas indirectas 
referidas a acciones acabadas cuando el verbo principal está en 
presente, como en los ejemplos mencionados (cf. lín. 84, 132, 134, 
155, 169, 216), o en perfecto (lín. 82) o futuro (lín. 138-139). Con nē 
la 2* persona de este tiempo expresa una prohibición: nē timueris! 
= nēlī timere! nē timueritis! = nolite timere! (lín. 215, 199; cf. lín. 
162, 182,211). 
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La negación ne se emplea también con un subjuntivo optativo, p. ej. 
Utinam ne piratae me occidant! (lin. 179). Utinam introduce a 
menudo deseos, p. ej. Utinam aliquando liber patriam videam! (lín. 
157, cf. lin. 182-183, 223). La expresión del temor a que algo ocurra 
implica el deseo de que esto no ocurra; por eso los verbos que 
expresan temor, timere, metuere y veréri, pueden ir seguidos de nē + 
subjuntivo, p. ej. Timeo ne piratae me occīdant (cf. lín. 212-213; ne en 
esta proposición corresponde a 'que' en español). 


Como oblivisci, su opuesto reminīscī puede regir un objeto en 
genitivo, p. ej. eius temporis reminiscor (lin. 156). Igual ocurre con 
meminisse (lín. 126), un verbo defectivo que, como odisse, no tiene 
tema de presente: la forma de perfecto meminī (“yo recuerdo”) es lo 
contrario de oblitus sum (he olvidado ). 


El prefijo ali- sirve para convertir palabras interrogativas en 
indefinidas. De quot? se forma ali-quot; de guandē?, ali-quando; de 
quantum?, ali-quantum; y de quis? quid?, ali-guis ali-quid. Sin 
embargo, quis quid se emplea (sin el prefijo ali-) como pronombre 
indefinido después de sī y num (ver cap. 22) y después de nē: Nihil 
cuiquam narravi de ea re, ne quis me gloriosum existimaret (lín. 135). 


Las expresiones impersonales fit y accidit pueden ir seguidas de una 
proposición completiva de uf con subjuntivo expresando un suceso: 
raro fit ut nàvis praedonum in mart Interno appareat (lin. 42-43); la 
proposición de ut es el sujeto de fit. 


El ablativo en tanta audacia sunt (lín. 49) describe una cualidad y se 
denomina ablativo de cualidad (lat. ablativus qualitatis);, ct. bono 
animo esse (cap. 29, lín.123). — Con /iberare y con opus est 
encontramos el ablativo separativo: servitute līberābantur (din. 6); Quid 
opus est armis? (lín.78, cf. lín.118,195). 


El sustantivo vīs (fuerza, potencia, violencia”) tiene sólo tres formas 
en el singular: nom. vis, ac. vim (lín.13) y abl. v? (lín.77). El plural vires 
-ium expresa la fuerza física: nautae omnibus viribus remigant (lín. 53, 


cf. lín. 66). 


Después de milia el genitivo partitivo plural de sēstertius tiene la 
antigua desinencia -um en vez de -orum: decem milia sestertium (lin. 
91, cf. lín. 170). 


CAPÍTULO 33 (Exercitus Romünus). 


El capítulo se basa principalmente en una carta dirigida a Aemilia por 
su hermano Aemilius, que está cumpliendo el servicio militar en 
Germania. Gracias a esta carta aprenderás bastantes términos 
militares. 


Aprendes también el último tiempo que resta en latin, el 


pluscuamperfecto de subjuntivo (lat. coniunctivus plūsguamperfectī). 


Se forma en activa mediante la inserción de -zssē- (abreviado -1sse-) 
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utinam (nē) + sub]. 
optativo 


timere ne + sub). 


oblivisci, reminisci, 
meminisse + gen. 


ali-quis, -quid, -quot, 
-quando, -quantum 


s/num/nē quis/quid... 


proposiciones 
completivas (de sujeto) 
fit/accidit ut + sub]. 


ablativus qualitatis 


vīs, ac. vim, abl. vr 
plur. vires vīrlium 
vīrlibus 


III milia sestertium 
(=Orum) 


subjuntivo 
pluscuamperfecto 
activa 


sing. plur. 
1. -isselm -issēlmus 
2 -issels — -1sseltis 
3. -isselt — -isselnt 
pasiva 


1. us ^ulessem 


2. esses 
3. um | esset 
]. ei aqe | essemus 
u essetis 
3  ..eulessent 


cum + pluscuamperf. 
subj. = postquam + 


perf. ind. 


imperf. y pluscuamperf. 


sub]. en deseos y 
condiciones irreales 


ad scribendum 


ad epistulas scribendas 


in scribendo 
in epistulis scribendis 


ars scribendi 

ars epistularum 
scrībendārum (= ars 
epistulas scribendi) 


entre el tema de perfecto y las desinencias personales: 1” persona 
-isselm, -isselmus, 2? =issēls, -issēltis, 3* =isselt, -isselnt. La pasiva 
está compuesta del participio de perfecto y el imperfecto de subjuntivo 
de esse (essem, esses, esset, etc.). El pluscuamperfecto de subjuntivo 
aparece en proposiciones introducidas por cum (cum + pluscuampert. 
de subj. = postquam + perf. de ind.) y en interrogativas indirectas que 
se refieren a una acción acabada en el pasado, es decir, con el verbo 
principal en pretérito (imperfecto. perfecto o pluscuamperfecto). 
Ejemplos: Qui cum arma cepissent et vállun ascendissent 
(= postquam... céperunt/ascenderunt), primo mirabantur quamobrem 
mediā nocte e somnē excitātī essent... Ego quoque dubitare coeperam 
num nüntius verum dixisset... Cum complüres horas ita fortissime a 
nostris... pugnatum esset... (lín. 109—121). — Observa que un verbo 
intransitivo como pugnare empleado en pasiva es impersonal, p. ej. à 
Rēmānīs fortissime pugnatum est = Romani fortissime pugnaverunt. 


El amor de Aemilius hacia la milicia se ha enfriado mientras se 
hallaba en el frente. Escribe que desearía estar en Roma: Utinam ego 
Romae essem! (lín. 67) usando el subjuntivo optativo; pero para 
expresar un deseo irreal que no puede cumplirse, el verbo no se usa en 
presente, sino en imperfecto de subjuntivo; cf. Utinam hic amnis 
Tiberis esset et haec castra essent Roma! (lín. 70—71). Las siguientes 
frases expresan una condición que no puede realizarse nunca: 57 
Mercurius essem àlasque haberem, in Italiam volarem! (lín. 73—75). 
Aquí, de nuevo, el imperfecto de subjuntivo se emplea para expresar 
irrealidad; cf. lín. 82-85 y 93—95. Si tales deseos o condiciones 
irreales se refieren al pasado, se emplea el pluscuamperfecto de 

subjuntivo, como se advierte en las palabras finales de Aemilius: 
Utinam patrem audivissem...! y ST iam tum hoc intellexissem, certe 
patrem audivissem nec ad bellum profectus essem (lín. 166, 181—182). 
Más ejemplos en lin. 163—164 y en la sección GRAMMATICA LATINA. 


En las frases nüllum mihi otium est ad scribendum y neglegens sum in 
scrībendē ves el gerundio en acusativo después de ad y en ablativo 
después de in. Como se trata de la redacción de cartas, es natural 
añadir la palabra epistula. Las frases se leen entonces: nūllum mihi 
otium est ad epistulas scrībendās y neglegens sum in epistulis 
scribendis. Como ves. ad e in hacen que las dos palabras siguientes se 
expresen en acusativo y ablativo, de tal modo que la forma verbal 
concuerda con epistulas y epistulis. Del mismo modo cupidus en la 
expresión cupidus patriae videndae hace que las dos palabras 
siguientes estén en genitivo, y videndae concuerda con patriae. En 
este caso, cuando la expresión no está regida por una preposición, es 
posible también decir cupidus patriam videndi, de modo que cupidus 
sólo afecta al genitivo videndi, gerundio que tiene como objeto el 
acusativo patriam. En las formas adjetivales scrībendās, scribendis Y 
videndae etc. encontramos una aplicación especial del gerundivo 
(llamada “atracción del gerundivo”). Ejemplos: in epistulis scribendis 
(lin. 94), ad epistulam scrībendam (lin. 97—98). ad castra défendenda 


(lín.116), ad eos persequendos (lin.132, = ut eos persequerentur). 


Aparecen nuevos numerales distributivos: 10 dēnī, 4 quaterni, 5 quint, 
6 seni (lin. 2-3). Los numerales distributivos se emplean con pluralia 
tantum, p. ej. bīna (2) castra, binae litterae (= duae epistulae), pero 
entonces 1 se dice uni -ae -a y 3 trīnī -ae -a: ünae litterae (= úna 
epistula). trinae litterae (= tres epistulae), ver lin. 91. 


Observa el ablativo de relación numero en la expresión hostes numero 
superiores (lín. 144, “en número”, 'numéricamente ). 


Aemilius termina su carta con algunas peticiones (lín. 187—189). Aquí 
usa el denominado imperativo de futuro, que se obtiene añadiendo las 
desinencias -fē (sing.) y -fote (plur.) al tema de presente, p. ej. narraltó 
-tóte; en los temas consonánticos se inserta una -i- breve delante de la 
desinencia, p. ej. scriblito -itóte (pero esitò esltóte de esse y ferito 
ferltote de ferre). 


CAPÍTULO 34 (De arte poética). 


Ya has avanzado tanto que puedes empezar a leer poesía latina. 
En este capítulo encuentras algunos poemas de Catulo (Catullus, ca. 
86—54 a.C.), Ovidio (Ovidius, 43 a C —17 d.C), y Marcial (Martialis, 
ca. 40-104 d.C ). En la fiesta, Cornelius empieza citando un verso del 
Ars amātēria de Ovidio, lo que lleva a Iulius y a Cornelius a citar 
pasajes de un libro de poemas de amor, Amores, del mismo poeta. 
Iulius sigue recitando en voz alta algunos poemas breves de Catulo, y 
Cornelius declama una selección de epigramas (epigrammata) agudos 
y satíricos de Marcial. 


Cuando leas por primera vez los poemas no has de atender a la forma 
de los versos, sino concentrarte en su contenido. El principal obstáculo 
para su comprensión es el orden libre de las palabras, que muchas 
veces lleva a separar grupos de palabras. Aquí será donde las 
desinencias te mostrarán qué palabras van juntas; en algunos casos 
encontrarás en el margen notas que te ayudarán, p. ej. ut ipsae 
spectentur (lín. 57), nobilium equorum (lín. 62), amor quem facis 
(lín. 65), meae puellae dixi (lín. 71); cierta cantidad de palabras 
complementarias (implícitas) se presentan en cursiva. Sin embargo, lo 
principal es imaginarse la situación y entender las ideas del poeta. Los 
comentarios de los poemas hechos por los comensales te ayudarán a 
tal fin. 


Cuando hayas entendido el sentido y el contenido de los poemas, será 
el momento de estudiar la estructura de los versos, llamada metro. Se 
explica en la sección GRAMMATICA LATINA. Lo siguiente es un 
resumen de las reglas: 


El aspecto más importante en la estructura del verso latino es la 
duración o cantidad de las sílabas. Las sílabas terminadas en vocal 
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numerales distributivos 
+ pluralia tantum: 


| unii -ade -a 
3 trinlt -de -a 


imperativo de futuro 


sing. plur. 
1. 2. 4. -to -fote 
3. -t0  -tote 


orden libre de las 
palabras 


cantidad silábica: 

una silaba breve termina 
en una vocal breve 

una sílaba larga termina 
en (1) una vocal larga 


(2) un diptongo 
(3) una consonante 


cualquier sílaba que 
no termine en una 
vocal breve es larga 


símbolos: 
sílaba larga: — 
sílaba breve: U 


elisión 


pies métricos: 


troqueo — v 
yambo u — 
dáctilo — vv 
espondeo — — 


hexámetro 


pentámetro 


hexámetro 4- pentámetro 
= dístico elegíaco 


breve (a, e, i, o, u, y) son breves y han de pronunciarse dos veces más 
rápido que las sílabas largas, es decir, sílabas terminadas en vocal 
larga (à, e, 1, O, à, y), en diptongo (ae, oe, au, eu), o en consonante. En 
otras palabras: una sílaba es breve si termina en vocal breve; todas las 
demás sílabas son largas. Una sílaba larga se indica [—] y una sílaba 
breve [U] 


Para la división en sílabas cada verso (lat. versus, *linea') se considera 
como una única palabra larga: 


(1) Una consonante a final de palabra está conectada con la vocal 
(o h-) por la que empieza la siguiente. Por tanto, en una palabra como 


satis. la última sílaba es breve si la palabra siguiente empieza por vocal 
o h-, p. ej. en la combinación satis est, donde la -s está vinculada con 
la e- de est: sa-ti-s est, mientras que la sílaba tis es larga en satis non 
est: sa-tis-no-n est. 


(2) Una vocal (y -am, -em, -im, -um) a final de palabra cae delante de 
la vocal (o h-) que comienza la palabra siguiente, p. ej. atque oculos: 


atqu'oculós, modo hüc: mod'hüc; passerem  abstulistis: passer 
abstulistis (en est y es la e cae, p. ej. sola est: sol'est; verum est: 
verum'st; bella es: bella's). Esto se denomina elisión: la vocal está 
elidida (lat. ē-līdere, 'expulsar', 'eliminar'). 


Cada verso puede dividirse en cierto número de pies (lat. pedes) 
compuestos de dos o tres sílabas. Los pies más comunes son: el 
troqueo (lat. trochaeus), constituido por una sílaba larga y una breve 
[— U]; el yambo (lat. iambus), una breve y una larga [v —]; y el 
dāctilo (lat. dactylus), una sílaba larga y dos breves [— vu]. Las dos 
sílabas breves del dáctilo son a menudo reemplazasadas por una sílaba 
larga, constituyendo un pie con dos sílabas largas | —-] que se 
denomina espondeo (lat. spondeus). 


El verso preferido por los poetas latinos es el hexámetro, que está 
formado por seis pies; de ellos, los cinco primeros son dáctilos o 
espondeos (el quinto es casi siempre un dáctilo) y el sexto es un 
espondeo (o troqueo): 


— VUI — UU — uul — vul — vul — Y 


El hexámetro alterna a menudo con el pentámetro, que puede dividirse 
en dos mitades de 2% pies, conformándose cada una como el 
comienzo de un hexámetro, pero aquí no aparecen espondeos en la 
segunda mitad: 


— VUI — vul — — vul — UU — 


El pentámetro nunca aparece solo, sino que va siempre después de un 
hexámetro (en el texto los pentámetros aparecen en segundo lugar). 
Esta pareja de versos, constituida por un hexámetro y un pentámetro, 
se denomina dístico elegíaco, porque se emplea en las elegías, es 
decir, poemas que expresan sentimientos personales, principalmente 
poemas de amor. 
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Catulo usa frecuentemente el endecasílabo (lat. versus hendecasyllabus, 
“verso de once sílabas”) formado por estas once sílabas: 


—— — UU —U — U — — 


Puede dividirse en un espondeo, un dáctilo, dos troqueos y un 
espondeo (o troqueo). Ocasionalmente la primera sílaba es breve. 


Cuando un verso latino se pronuncia en voz alta, el ritmo se marca con 
la alternancia regular de sílabas largas y breves. Dos sílabas breves 
equivalen en duración a una larga. En el verso europeo moderno el 
ritmo está marcado por el acento. Por tanto, los lectores modernos de 
versos latinos tienen tendencia a marcar cierto acento en la primera 
sílaba de cada pie. Eso puede ayudarte a hacerte una idea del ritmo del 
verso, pero no olvides que el acento tiene una importancia secundaria 
en el verso latino, siendo lo más importante la cantidad silábica. 


Los poetas romanos usan a veces el plural (“plural poético”) en lugar 
del singular, especialmente las formas en -a de los neutros en -um, 
cuando necesitan sílabas breves, p. ej. mea colla (lín. 75, por meum 
collum) y post fata (lín. 180, por post fatum). Como otros autores, un 
poeta romano puede también usar la 1° persona del plural (nos, nóbis, 
noster) para hablar de sí mismo. Ves este uso cuando Catulo llama a su 
amigo venuste noster (lín. 152) y cuando Marcial en su epigrama 
sobre la reacción del público ante sus libros los llama /ibellos nostros 
y concluye con las palabras nunc nobis carmina nostra placent (lín 
163, 166). 


Marcial, que escribe él mismo poemas in inimicos, dice sobre el poeta 
Cinna: Versiculos in me nārrātur scribere Cinna (lín. 172). Aquí, in + 


acusativo tiene un sentido “hostil” (= contrā, cf. la frase impetum 


facere in hostés). La forma pasiva narratur, como dicitur (cap. 13, lín. 
52), se combina con el nom. + inf.: Cinna... scribere nārrātur/dīcitur 
('cuentan/dicen que Cinna escribe... ). 


Además de imperāre y pārēre has encontrado muchos otros verbos 
que rigen dativo: credere, nocere, oboedire, impendere, servire, 


(per)suadere, invidēre, parcere, appropinquare, placere, (čēn)fīdere, ' 


ignoscere, resistere, minari, studere, y varios compuestos de esse: 
prod-esse, prae-esse, de-esse (‘faltar’) y ad-esse (“estar presente”, 
asistir). En este capítulo encuentras otros ejemplos: favere, nubere y 
plaudere (lín. 40, 126, 217), además del verbo impersonal libet (lín. 
35), que, como /icet, suele combinarse con un dativo (de interés): mihi 
libet (lín. 35, “me gusta”, ‘me agrada”, “quiero”; cf. mihi licet, "me está 
permitido”, 'puedo ). 


Una doble i (ii, i?) tiende a contraerse en una 7 larga, como has visto en 
la forma di por diz. Cuando la h desaparece en mihi y nihil obtenemos 
las formas contractas mī y nil (p. ej. lín. 118 y 174). Encuentras 
también sapīstī por sapiisti (lin. 190), siendo esta última forma una 
contracción de sapīvistī: la v final del tema de perfecto tiende a 
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endecasilabo 


plural poético 


in + ac. = contra 


nom.+ inf. + narratur 


verbos + dativo 


T < Ii/iī 

mī < mihi 

nīl < nihil 
perf. contracto 


nomina: sustantivos y 
adjetivos 


genus commune 


desaparecer, de modo que īvisse se transforma en -iisse/-īsse, -Avisse 
> -āsse (-āvistī > āstī: cap. 28, lín. 106), novisse > nosse y noverat > 
nórat. Esta forma, el pluscuamperfecto de nóscere, acaba significando 
“conocía”, p. ej. Ovidius... ingenium mulierum tam bene noverat quam 
ipsae mulieres (lín. 55); suamque norat ipsam (: dominam) tam bene 
quam puella matrem (lín. 93). 


CAPÍTULO 35 (Ars grammatica). 


. Ahora que te has abierto camino en medio de todas las declinaciones y 


conjugaciones de la lengua latina, es hora de hacer una pausa y de 
echar una mirada global sobre el sistema gramatical. Para darte 
ocasión de hacerlo, te presentamos, de una manera resumida, una 
gramática latina, Ars grammatica minor, escrita por el gramático 
romano Donato (Dēnātus, ca. 350 d.C.). Este manual está basado en 
las obras de los antiguos gramáticos y, organizado en forma de 
preguntas y respuestas, nos da por tanto una idea de los métodos de 
enseñanza usados en la antigüedad —y mucho después, pues el 
“Donato” fue un libro escolar muy utilizado en Europa durante la Edad 
Media-. Ahora te toca a ti demostrar que has aprendido lo suficiente 
para contestar las cuestiones gramaticales formuladas a los escolares 
del Imperio romano. Salvo las omisiones, marcadas [...], el texto de 
Donato no ha sido alterado (sólo en los ejemplos de la página 305 se 
han sustituido algunas palabras infrecuentes por otras de uso comün). 


Los términos gramaticales latinos siguen en uso. Sin embargo, la parte 
de la oración (pars orationis) que los gramáticos romanos llamaban 
nomina se divide ahora en sustantivos y adjetivos. El término nomen 
adiectivum data de la antigüedad, pero el término nómen substantivum 
no se creó hasta la época medieval. De hecho, varios términos de la 
gramática latina son  adjetivos que generalmente se usan 
“Sustantivados”, con un sustantivo sobreentendido, p. ej. (casus) 
nominativus, (numerus) plūrālis, (modus) imperativus, (gradus) 
comparátivus, (genus) femininum. Genus es 'género' en español; 
Donato distingue cuatro géneros, porque emplea el término genus 
commūne para los sustantivos que pueden ser tanto masculinos como 
femeninos, p. ej. sacerdēs -ótis, “sacerdote/sacerdotisa” (otros 
ejemplos: civis, incola, infans, testis, bos, canis). 


El hexámetro citado por Donato (lín. 212) para ilustrar el empleo de 
super con ablativo está sacado del final del primer libro de la Eneida, 
el famoso poema en el que Virgilio (Vergilius) narra las aventuras del 
héroe troyano Eneas (Aenēās) tras su huida de Troya (Troia). Llevado 
por una tempestad a África, es acogido por la reina Dido (Dīdē), quien 
le pregunta sobre el destino de los otros troyanos, el rey Príamo 
(Priamus) y su hijo Héctor (Hector). 


CONTENIDOS GRAMATICALES DE FAMILIA ROMANA 


Cap. I 


Sustantivos y adjetivos: Nominativo sing. y 
plur. 1* y 2° decl. -a -ae; -us -1, -um -a. 
Verbo: est/sunt (verbo sustantivo y 

copulativo); adverbio nón. 
Interrogativos: -ne, ubi, num, quid. 
Preposición: in + -ā/-ē (abl. sing. 1^ y 2" 
decl.). 
Conjunciones: et, quoque, sed. 
Numerales: Cardinales ūnus, duo, tres, sex; 
ordinales primus, secundus, tertius. 


Cap. II 


Sustantivos y adjetivos: Masculino 
femenino, neutro 1* y 2* decl. nom. -us 
(-r) -a -um. Genitivo (posesivo): ly 2 
decl. -ae -ārum, -I -Orum numerus + 
gen. plur. (partitivo). Adjetivos pose- 
SIVOS: MEHS -A -um, tuus -A -um. 

Interrogativos: nom. quis, quae, qui (ad].): 
gen. cuius; indecl. quot. 

Conjunción: -que. 

Numerales: centum; m. f. n. duo duae duo, 
tres tres tria. 


Cap. IL 


Sustantivos y adjetivos: Acusativo sing.: 1" 
y 2* decl. fem. y masc. -a/-am, -us/-um. 
Verbos: 3* pers. sing. pres. ind. act. 1%, 2^ y 

4? conjugación: -at, -et, -11. 
Pronombres: demostrativo ac. sing. m/f. 


eum/leam; personal ac. sing. mē, te; 


interrogativo y relativo: nom./ac. sing. 
m./f. quis/quem, guae/guam. 

Adverbio: Inc; interr. cur? 

Conjunción: neque; causal quia. 


Cap. IV 


Sustantivos y adjetivos: Vocativo: m. sing. 
2* decl. -e. Acusativo: n. sing. 2” decl. 
-um. i 

Verbos: Imperativo singular -ā, -e, -e, -7 
3* pers. sing. pres. ind. act. 3* conjug. -if. 


Vbos. compuestos ad-est ab-sunt, ab-est 
ab-sunt. 

Pronombres: Demostrativo nom. sing. m. 
is, gen. sing. m. eius; suum/eius; rel. n. 
sing. quod; indefinido núllus -a -um. 

Adverbios: rürsus, tantum. 

Numerales: Cardinales 1-10. 


Cap. V 


Sustantivos y adjetivos: Acusativo plural 1° 
y 2* decl. -ös -às -a. Ablativo 1° y Z 
decl. -6 -à -6, -īs; con preposiciones: ab, 
CUm, ex, in, sine. 

Verbos: 3* pers. plural pres. ind. act. -ant, 
-ent, -unt, -iunt. Imperativo plural -ate, 
-ete -ite, -īte, agelagite + imp. 

Pronombre: Declinación de is ea id 
(excepto dativo). 

Preposiciones: ab, cum, ex, in, sine + 
ablativo. 

Conjunción: etiam. 


Cap. VI 


Sustantivos: Locativo (= genitivo): Komae, 
Tūsculī; acusativo: Romam, Tūsculum; 
ablativo: Roma,  Tüsculo.  Ablativo 
instrumental. 

Verbos: Pasiva 3* pers. sing. pres. ind. act. 
-ātur -antur, -ētur -entur, -itur -untur, 
-itur -iuntur. Irregular pres. ind. it eunt. 

Preposiciones: ad, ante, post, inter, prope, 
circum, apud, per + acusativo. Formas 
ab/ā. 

Adverbios: procul (ab); interrogativo quo? 
unde? 

Conjunciones: autem; (non) tam... quam; 
itaque; nam. 


Cap VH 


Sustantivos y adjetivos: Dativo 1* y 2* decl. 
-0 -Ae -0, IS. 

Verbos: ¡Imperativo es! este! (salve! 
salvete!). 
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Pronombres: Demostrativo dat. el, iis; 
interrogativo y relativo dat. sing. cur; 
reflex. ac. se; demostrativo nom. sing. 
hic haec hoc. 

Preposiciones: in con abl./ac. Formas ex/ē. 
En verbos compuestos: in-est, ad-venit, 
ad-it, ex-it. 

Adverbios: illīc; immo. 

Conjunciones: mnum...?/nónne...?; et... et, 
neque... neque, non solum... sed etiam. 


Cap. VIII 


Sustantivos y adjetivos: Abl. instrumental; 
abl. de precio. 

Verbos: 3^ conjugación 3” pers. sing. pres. 
ind. act. -it -iunt, imp. -e -ite. 

Pronombres: Demostrativos hic haec hoc, 
ille illa illud; interrogativo quis/qui quae 
guid/guod; télativo qui quae quod; 
indefinido alius -a «ud. 

Conjunciones: dut; ut. 

Numerales: viginti, octoginta, nonaginta. 


Cap. IX 


Sustantivos: 3° declinación m/f. 

Verbos: Irregular 3* pers. sing. pres. ind. 
act. est edunt; imp. sing. dūc! 

Pronombre: Indefinido nom /ac. sing. m/f. 
ipse -a, ipsum -am. 

Preposiciones: suprā + ac. sub + abl; 
asimilación adc- > acc-; inp- > imp-. 

Conjunción: dum. ^ 


Cap. X 


Sustantivos: 3* declinación n. (flumen -inis, 
mare -is, animal —āds), m f. (o -Onis, -O 
-inis, -X -cis,-s -dis). 

Verbos: Infinitivo pres. act/pas. -are/-ari, 

 -erel-eri, -ere/-i, -īre/-īrī, esse, ēsse/edī. 
Pres. ind. potest possunt, vult volunt. 
Impersonal necesse est. 

Pronombre: nemo. 

Conjunciones: Temporal cum (iterativo); 
causal quod, enim, ergo. 

Ac. + inf. con verbos de percepción. 
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Cap. XI 


Sustantivos: 3* declinación n. -s -ris (Os 
Oris, COrpus -oris). 

Verbo: Inf. posse. 

Preposiciones: super, īnfrā + ac.; dē + abl. 

Adverbio: modo. 

Conjunciones: atque, nec (= neque). 

Acusativo- + infinitivo con verbos de 
“decir”, “pensar”, “sentir”... 


Cap. XII 


Sustantivos: 4* declinación m./f. -us -üs 
(exercitus -ūs, mānus -iis). 3* declinación 
m./f. -ter -tris (pater, mater, fráter), 
-5 -tis (pārs, miles, pedes, eques). Plurale 
tantum: castra —orum. 

Verbo: Irregular inf. ferre, pres. ind. sing. 
act. fert, pas. fertur, imp. fer! ferte! — 

Adjetivos: 3* declinación -is -e. 
Comparativo -ior -ius. Posesivos noster 
-tra -Irum, vester -tra -trum. 

Preposición: contra + ac. 

Dativo posesivo con esse. Verbos imperare 
/pārēre + dativo. Genitivo partitivo con 
pars, milia. | 


Cap. XIII 


Sustantivos: 5? declinación -ës -eT (dies 
-el). 

Adjetivos: Superlativo -issimus -a -um. 

Verbos: Imperfecto erat erant. Irregular: 
inf. velle; pres. ind. fert. 

Adverbios: nunc, tunc, quando? 

Conjunciones: vel, igitur, item. 

Numerales: Ordinales 1-15; cardinales 11- 
12, 18-19 (ūn-dē-, duo-de-), 30, 60, 200, 
300. 

Calendario romano (Kalendae, nonae, idis) 

Ablativo y acusativo de tiempo: hora 
tertia, tres horas. Nom. + inf. con 
dicitur. 


Cap. XIV 


Sustantivos: 5° declinación rës ret. 


Verbos: Participio de pres. -ns -ntis. 
Defectivo inquit. Irregular imp. fer! 


ferte! 

Pronombres: uter?, neuter, alter, uterque. 
Pers. dat. mihi, tibi, abl. me, te; refl. se 
(mecum, tecum, secum). Indef. nihil, 
omnes -ia. 

Adverbios: | quomodo? hodie,  adhüc, 
primum, deinde. 

Preposición: praeter + ac. Conjunción: an. 


Cap. XV 


Verbos: 1* y 2? persona pres. ind. act. -o 
-mus, -s -tis, (pos)sum (pos)sumus, 
(pot)es (pot)estis. 

Impersonal /icet (+ dat.) 

Pronombres: Personales 1* y 2^ pers. nom. 
sing. y nom./ac. plur. ego, tà; nos, vos. 
Refl. acus. se. Sujeto en ac. + inf. 
Posesivos. 

Adverbios: tum, nondum, statim, domi, 
quid? (= cur?) 

Conjunciones: antequam, sī, nisi, at. 

Acusativo exclamativo (ð, discipulos 
improbos!). 


Cap. XVI 


Sustantivos: 3* declinación nom. sing -is, 
ac. -im, abl. -1 (puppis, Tiberis). 
]* declinación m. nauta -ae. 

Verbos: Deponentes -ārī, -ērī, -1, -iri, fieri, 
fit fiunt. Irregular: īre, eó eunt. 

Preposición: propter + ac. 

Adverbios: semper, simul, vix, praeterea, 
iterum. 

Conjunciones: sīve, vero (nec vero). 

Ablativo absoluto: sust. + ad]., sust. + part. 
pres., sust. + sust. 

Gen. part. con multum, paulum. Abl. de 
medida: multo, paulo + comp ./ante/post. 
Abl. locativo (eo loco). 


Cap. XVII 


Adjetivos: m/f/n. -ns -ntis (prūdēns, 
absens). Prefijo in- (indoctus, incertus, 
cf. improbus). 


Verbos: l^ y 2* pers. pres. ind. pas. -or 
-mur, -ris -mini. Irregular imp. sing. dic! 
Pronombre: indef. quisque nom./ac. m. 
Adverbios: -ē (recte, prave, stulte, aeque); 
üsque, saepe, numquam, quare? 
Conjunción: quamquam. 


Numerales: cardinales y ordinales 1—1000 


(-decim, -gintā, -centī, -genti, duo-dē-, 
ūn-dē-; -esimus). Indecl. tot. 


Cap. XVIII 


Sustantivos: 2* decl. f. papyrus -ī (ct. 
Aegyptus, Corinthus, Rhodus...). 

Adjetivos: -er, sup. -errimus; facilis, sup. 
facillimus. 

Verbos: act. facere,irreg. pas. fiert 


Adverbios: -e (< adj. -us -a -um), -iter (< 


adj. -is -e); comp. -ius, sup. -issime / 
-errime; ita, sic, quoties? toties. 
Pronombres: quis- quae- quodque, idem 
eadem idem 
Numerales: adverbios semel, bis, ter, 
quater, -1es. 


Cap. XIX 


Sustantivos: Irreg. domus -ūs, abl. -6, plur. 
ac. -Os, gen. -órum. Nombres en -ius y 
filius, voc. -7 (lūlī, fili). 1° decl. gen. sing. 
-ās (pater/mater familias). 

Adjetivos: Comparación irregular (magnus, 
parvus, bonus, malus, multi, multum). 
Sup. + gen. part; sup. absoluto. Gen. 
-Ius, dat. -1 (nüllus, illus, totus, solus, 
unus); meus, voc. mt. 

Verbos: Imperfecto ind., act. -bam -bās, 
-bat ..., pas. -bar -bāris -batur ...; eram, 
erās, erat ... Impersonal opus est. 

Adverbios: tamen, cotidie, minus, plus 

Preposición: ergā + ac. 


Cap. XX 


Verbos: Futuro, act. -bo -bis -bit..., -am -es 
-et..., pas. -bor -beris -bitur..., -ar -ēris 
-Etur..., ero eris erit... Irreg. inf. velle, 
nolle, pres. ind. volo vis vult..., nolo 
nolumus nolunt; imp. nóli -ite + inf. 
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Pronombres: Personales nos, vos, abl./dat. 
nobis, vobis; nemo, ac. nēminem. 

Adverbios: mox, cras, raro, magis, minime. 
domi (loc.), domum (ac.), domo (abl.). 

Conjunción: sive... sive. 

Verbo carere con abl. separativo. 


Cap. XXI 


Sustantivos: 4^ declinación n. (cornu -üs, 
plur. -ua -uum). 2^ decl. humus -ī f., loc. 
humī. 

Neutro plur. omnia, multa, haec, cētera. 

Verbos: Perfectum ind., act. ^ =istī ~it..., 
pas. =us/-a/-um sum es est... Temas de 
presente [-] y de perfecto [-] (cf. tema 
de supino [=], cap. 22). Infinitivo de 
perfecto act. -isse, pas. «us -a -UM esse. 
Participio de perfecto Zus -a -um. 
Perfectum/imperfectum. 

Verbo defectivo: aio ais ait aiunt, 

Pronombre: indef. aliquis -quid . 

Adverbio: interim. 

Conjunción: postquam. 


Cap. XXII 


Verbos: Supino 1 zum, supino ll zu. Tema 
de supino [=]. Formas principales. 

Pronombres: indef. quis quid después de sī 
y num. Demostrativo iste -a -ud 

Preposiciones: intrā, extra + ac. 

Adverbios: antea, posted, prius, nūper, 
tandem, foris, foras, scilicet, quin? 

Conjunción: sicut 

Abl. abs. con part. perf. pas. (cane vincto). 

Verbo credere + dat. 


Cap. XXIII 


Verbos: Participio de futuro urus -a -um. 
Infinitivo de futuro act. zūrus -a -um 
esse, pas. Zum iri. Impersonal pudet + ac. 
(+ gen./inf.). Temas irregulares (fecisse, 
dedisse, tulisse). Part. de pres. irreg.: iens 
euntis. Imp. sing. irreg. fac! 

Pronombre: interrogativo -nam: quisnam, 
quidnam. 
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Adverbios: hinc, illinc, umquam, posthac, 
antehac, heri, fortasse; facile. 
Preposición: ob + ac. 


Cap. XXIV 


Verbos: Plusquamperfecto ind. act. ~eram 
-erās  -erat.. pas. “us -a -um 
eram/eras/erat... Perfecto de verbos 
deponentes: “us -a -um sum/es/est... 
Perfecto novisse con valor de presente. 

Pronombre: Refl. dat. sibi. 

Adverbios: -0: subito, certó, continuo, 
primo (cf. postremo, raro), primo 
/primum; denuo, valde, aliter, intus, 
ceterum. 

Preposición: itxtā + ac.. 

Conjunción: etsi. 

Ablativo comparativo: lupó ferocior. 


Cap. XXV 


Sustantivos: Locativo (= abl.) -īs de 
nombres plurales (Athenis, Delphis). 

Verbos: Imperativo de verbos deponentes, 
sing. -re, plur. -mint. Part. perf. dep. con 
el sujeto (arbitrātus). 

Irreg. perf. coepisse. 

Adverbios: forte, olim, brevi, quotannis, 
ibi, huc, illuc. 

Genitivo objetivo: timor mortis, amor 
patriae. Adjetivos cupidus, amans + gen. 
Verbo oblivisci + gen. 

Ac. + inf. con velle. Ac. + inf. pas. con 
iubere. Pron. rel. después de un punto 


(Qui... Quae... Quod...). 


Cap. XXVI 


Sustantivo: 3* decl. nom. sing. aer, ac. 
aera. 

Verbos: Gerundio, ac. -ndum, gen. -ndi, 
abl. -ndó. Imp. de futuro: esto, estote. 

Adjetivos: m. -er, f. -(e)ra, n. -(e)rum; m. 
-er, f.- (e)ris, n. -(e)re; m /t /n. -ns, -x. 
Comp. superior, inferior, sup. summus, 
mfimus. 


Pronombres: indef. quisquam, quidquam 
(neque q., cf. neque umquam). Indef. ad). 
aliquit. 

Adverbios: paene, prope, quidem, sūrsum, 
deorsum 

Preposiciones: trans + ac. 

Conjunciones: verum; quoniam; tamquam; 
sin. 

Nom. + inf. con viderit. Abl. causa + -ndt 
gerundio gen. 


Cap. XXVII 


Sustantivo: 2* decl. locus -i, plur. nom /ac. 
loca. 

Adjetivo: indecl. nequam. 

Verbos: Subjuntivo, presente act. -em -es 
-et..., -AM -AS -at, pas. -er -eris -tur.., -ar 
-Āris -Gtur..., Sim STS sit... 

Pronombre: quidam. 

Adverbios: parum, tantum, denique. 

Preposiciones: prae, pro + abl.; circa + ac.; 
abs + abl. tē. 

Conjunciones: -ve; ut, né, neve (+ subj.). 

Proposiciones completivas: ut, nē + subj. 

Verbo dep. ūtī + abl.; quam + sup. (quam 
celerrime). 


Cap. XXVIII 


Sustantivos: 3* decl. n phantasma -atis. 

Verbos: Subjuntivo, imperfecto act. -rem, 
-rēs, -ret..., essem esses esset..., pas. -rer 
-rēris -retur... irreg. ire, ger. eundum; 
mālle, malo mavis mavult... 

Pronombres: nemo, dat. nemint. 

Adverbios: eo, potius 

Conjunciones: utrum... an, velut; ut (final, 
+ subj.) 

Oraciones finales (ut/nē + subj.), consecu- 
tivas (uf + subj.) y comparativas (uf + 
ind.). 


Cap. XXIX 


Verbos: Prefijos (ab-/a-, ad-, con-, de-, 
ex/e-, in-, per-, pró-, re-, sub-); cambio 
-a-[-e- > -i- (facere >-ficere, premere > 
-primere). 


Pronombres: Gen. part. nostrum, vestrum; 
nobiscum, vobiscum; nonnūliī. 
refl. sese. 

Adverbios: inde, frustra, protinus, repente, 
nonnumquan. 

Conjunciones: cum + subj.; quasi. 

Genitivo de precio (magni, parvi, plüris, 
HInOFIs). 

Subjuntivo en interrogaciones dubitativas e 
indirectas. 


Cap. XXX 


Verbos: Futuro perfecto, act. —-ero -eris 
—éerit..., pas. Sus -a -um er0/eris/erit... 

Adverbios: -nter (< adj. -ns); dia, demum, 
paulisper, pridem, circiter, equidem, 
sane. 

Numerales: Distributivos singuli, bmi, 
terni. 

Subjuntivo exhortativo pres. 1° pers. plur. 
(bibamus!). 


Cap. XXXI 


Adjetivo: 3? decl. nom. sing. m/f /n. vetus, 
abl. vetere. 

Verbos: Gerundivo -ndlus -a -um (ad].. con 
esse: laudandus est). Perf. odisse (valor 
de *presente”). Semideponentes: audēre, 
fidere, reverti. 

Pronombre: quisquis, quidquid; decl. guī- 
quae- quod-dant 

Adverbios: guamobrem, ideo, funditus. 

Conjunciones: simul atque, priusquam, 
namque. 

Preposiciones: cēram + abl; super + 
ac /abl. 

Numeral: noónagesimus. 

Dativo agente con gerundivo. 

Subjuntivo optativo pres. (vīvat/). Verbo 
dep. frui + abl. 


Cap. XX XII 


Sustantivos: 2? decl. gen. plur. -um = 
-Orum (sestertium). 

Verbos: Subjuntivo, perfecto, act. ~erim 
—Eeris <erit..., pas. us -A -UM SIPSLIS/SI... 
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Irreg. subj. pres. velle: velim -is -it... 
Verbo defectivo meminisse. 

Adverbios: ubique, interea, aliquando, 
ettamnunc. 

Conjunciones: donec, ubi (primum), neu, 
seu, utinam. 

Verbos de temor (timēre, metuere, vereri) 
con né + subj.; ne + subj. perf. 2* pers. 
(prohibición). 


Cap. XXXIII 
Verbos: Subjuntivo plusquamperfecto, act. 


-issem -issēs -—isset..., pas. «us -a -um 
essem/esses/esset... 

Subj. imperf. y plusquamperf. en deseos y 
condiciones irreales. Imperativo _ de 
futuro: -tò -tote. 

Gerundio + 0bj. ac./gerundivo adjetivo: ad 
rem agendam, rei agendae, (in, de) re 
agenda. 

Inf. futuro de esse: fore. 

Adverbios: pridie, praecipue, tamdiu, 
quamdiü, feré, etenim; comp. diütius. 

Preposiciones: citra, ultrá + ac., secundum 
t ac. 

Numerales: Distributivos 1-6, 10; con 
pluralia tantum (ūnī -ae -a, trini -ae -a). 

Ac. septem annos nātus. 
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Pas. de verbo intransitivo, impersonal: 
pugnatur, pugnatum est. 


Cap. XXXIV 


Métrica: sílabas breves y largas, pies 
(trogueo, yambo,  dáctilo, spondeo), 
Versos (hexámetro, pentámetro, 
endecasílabo). 

Plural poético. Plural mayestātico. 

Verbos: impersonal libet (+ dat.). Resumen 
de verbos que rigen dativo. 

Adverbios: plerumque, interdum, modo... 
modo, libenter, dein ( deinde). 

Preposición: in + ac. (= contra) 

Coniunciones: dummodo + subj. 

Contracción: supresión de h: mihi > mī, 
nihil > nil; supresión de v: -āvisse > -asse, 
visse > -usse/-īsse, novisse > nosse 
(noverat > norat). 


Cap. XXXV 


Resumen de la morfología (partes 
orationis). 

Adverbios: quidni, guāpropter, propterea, 
forsitan. 

Preposiciones: adversum + ac., cis + ac. 

Interjecciones: ên! eia! euax! papae! attat! 


ÍNDICE GRAMATICAL 


(Los nūmeros remiten al capítulo correspondiente. O = Introducción) 


A 


ab/à 5,6; abs 27 

ablativo: prep.+ abl. 1, 5, 
11,27,31; absoluto 16, 
22; comparativo 24; 
cualidad 32; 
instrumental 6, 8, 27; 
locativo 16, 25; medida 
16; modo 10; precio 8; 
limitación (o relación) 
11, 25, 33; prosecutivo 
6; separativo 6, 16, 20, 
27,32; tiempo 13; 
ūtī, frui + abl. 27, 30; 
carere + abl. 20 

acento Ø 

activa/pasiva 6 

acusativo 3, 5; prep.+ ac. 
6, 7; extensión 12; 
duración 13; 
exclamativo 15, 29; 
ac. + inf. 11, 15, 21,23, 
25,28; pudet + ac. 23; 
doble ac. 17 

adjetivo 1,35; 1%/2* decl. 
1,12; 3* decl. 12, 26; 
-er 12, 18,26 

adverbio: -e -iter 18; 
-0 24; -nter 30; 
comparativo 18; 
adverbios numerales 18 

age agite 5 

agente: ab+abl. 6; 
dat. 31 

ali- 32; aliquis -quid 21 

alter, neuter, uterque 14 

asimilación 9, 10, 18,21 

atque/ac 11 

aut/vel 13 


C 


calendario 13 

cardinales 13, 17 

caso 9 

causa, -ndi causa 26 

causal, conjunción 3, 10; 

proposición 29 

comparación 13, irreg. 19 

comparativa, proposic. 28 

comparativo 12; adv. 18 

completiva, proposición 
17,27,32 

compuestos 7,9, 29 

condicional, proposición 
30, irreal 3 

conjugaciones 4 

conjunción 2, 3, 9, 10 


consecutiva, proposic. 28, 
20 


consonantes Ø 

consonántico, tema 4 
(vbo.), 9, 11, 12 

cum (conjunción) + ind. 


10, 18, 29; + subj. 29, 33 
cum (prep.) 5; me-cum.. 14 


cur... quia 3 
D 


dare (a breve) 17 
dativo 7, 8; de interés 10, 
14; agente 31; posesivo 


12; verbos + dat. 12,21, 


declinación: 1*-2* 1,9; 
39,10, 11; 4? 12,21; 
5* 13 


defectivos, verbos 14,31, 
32 


deliberativo, sub]. 29 
demostrativos, 
ronombres: is 3, 5, 8; 
ic ille 7, 8; ipse 9; 
Idem 18; iste 23 
deponentes, verbos: 
pres. 16; perf. 24, 25; 
imp. 25 


p. 
diptongo O, 34 


discurso directo/ indirecto 
11 


distributivo, numeral 30, 
33 

domus 19; -um -ò -ī 19, 
20 

duo -ae -o 2,14,17 

E 


ecce 2 

elisión 34 

enumeración 2 

esse est sunt 1,ind. 13, 
15, 19, 21, subj. 27, 28, 
imp. 7, 26 

esse est edunt 9, 1O 

et... et 7 

ex/e 7 


F 


fechas 13 

femenino 2 

ferre 12,33 

fieri 16, 18; fit ut... 32 
final, proposición 28, 29 
fracciones 13 

futuro 20; part., inf. 23 
futuro perfecto 30 


G 


género 2, 9, 35 

genitivo 2; cualidad 19; 
objetivo 25; partitivo 2, 
12,16, 19, 29,31; 
plénus + gen. 7; 
verbos + gen.: accūsāre 
29, aestimare 29; 
oblivisci 25, reminisci 
32; meminisse 32; 
pudet 23 

gerundio 26, 31, 33 

gerundivo 31,33 


H 
hic haec hoc 7,8 
I 


idem eadem idem 18 

ille -a -ud 8 

immo / 

imperativo 4, 5, 7, 12; 
dep. 25; fut. 26, 33 

imperfecto 19,21; subj. 


imperfecto/perfecto 21 
impersonal, verbo 10, 
15,23, 32, 33, 34 
in +abl.1,5,+ac. 7, 34 
indeclinable 2, 13, 17 
indefinidos, pronombres 
21,22,26, 32; 
indef. rel. 31 
indicativo 4; ind./subj. 


indirecto: orden ind. 27, 
28; objeto ind. 8; 
interrogación md. 29; 
estilo ind. 11 

infinitivo: pres. 10,21; 
perf. 31; tut. 23 

infinitivo + nom. 13, 34 

interrogación 1, 2, 7; 
int. deliberativa 29; 
int. directa /indirecta 


? ? 


interrogativo, pron. 2, 3, 
8 


intervocálica -s- > -r- 

intransitivos, verbos 3, 
pas. (impers.) 33 

ipse -a -um 9 

ire eo eunt 16, 20, 23 

is ea id 3, 5,8 


73 


L 


licet 15,34 

locativo: -ae -T 6; -īs 25; 
domi 19, 20; humi 21: 
rüri 27; eo loco 16 

locus, plur. locī /-a 27 


M 


masculino 2, 16 

meminisse (+ gen.) 32 

mille 1, milia + gen. pl. 
12, 16, 32 

monedas 17 

mu 10 + comp /ante/post 


N 


nombres 12 

-ne...? | 

nē + subj. 27, 29, 32 
nē... quidem 27 
negación 1,3,10,27,29, 


nemo 10 

negue/nec 3,11; n....n. 
7; n. ullus/quisquam... 

neuter 14 

neutro: 2* decl. 2; 
3* decl. 10, 11; 4* decl. 
21; n. pl. multa, 
omnia... 21 

nominativo 3: nom.+inf. 


nombre, sustantivo, 1, 35 

nonne/num 7 

novisse 24, 31, 34 

nüllus -a —um, -ius 19 

num l; num/nonne 7 

numerales 1,2, 13, 17, 
30: adverbios (x) 18 


O 


objetivo, gen. 25 
objeto 3, 

objeto directo/indirecto $ 
odisse 31 

omnis -e, omnes -ia 14 
optativo, subj. 31, 32, 33 
ordinales 13, 17 


P 


participio: pres. 14, 21; 
rfecto 21, dep. 25; 
uturo 23 
pasado, preterito, 13, 19 
pasiva 6, 20 
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paulo + comp /ante/post 

l 

perfecto, tiempo 21: subj. 
32 


perfecto/imperfecto 21 

perfecto, tema 21,22 

persona 15; desinencias 
pers: act. 15, perf. 21; 
pas. 17 


personales, pronombres 3, 


14, 15, 20: mē-cum... 14 
plural 1,5; plural poético 
34 


plurale tantum 12, 33 

pluscuamperfecto 24; 
sub). 33 

posesivos, pronombres 2, 
4,11,15 | 

positivo (grado adj.) 13 

posse 10,11,15 

prefijo 7, 29 

preposición 5,6,9, 27,31 

presente, tema 21, 22 

presente, tiempo 13, 15, 
19; subj. 27 

preterito, pasado 13, 19 

pronombre 3 


proposición: causal 3, 10,29; 


comparativa 28; 

completiva 17.27.32; 

condicional 30, 33; 

consecutiva 28, 29; 

de relativo 3, 25; 

final 28, 29; 

temporal 9. 10, 27, 29 
pudet +ac (gen /inf.) 23 


Q 


quam, quantus 8 

quam + sup. (potest) 27 

-que 2 

quis/qui quae quid/quod 8 

quis quid pron. 
indefinido después de sī, 
num, ne 22,3 

quis-quam quid-quam 26 

quis-que quae- quod- 18 

quis-quis quid-quid 31 

quod (= quia) 10 

quot 2 


R 


reduplicación 22, 23 

reflexivo, pronombre 7, 
15, 24,2 

relativo, pronombre 3, 7, 
8,16; proposición rel. 3, 
25 (rel. coordinativo) 

res rel 13 


S 


se 7,15, 28 
semi-deponentes, verbos 


31 

silaba, larga/breve 34 

silábica, división 

singular 1. 14 

solus -a —um, -tus 19 

sujeto 3 

subjuntivo 27; pres. 27; 
imperf. 28; perf. 32; 
pluscuamperf. 33 

subj. deliberativo 29; 
exhortativo 30, 31 

superlativo 13; 
-(err)imus 18, 26; adv. 
18; superl. absoluto 19 

supino 22; tema de s. 22 

sustantivo, nombre, 1, 35 

suus/eius 4, 28 


T 


tam, tantus 8 

tema: verbal 4, 8, 12, 15, 
22: nominal 9, 11. 13, 
16 | cin 9 

temporal, proposición 9, 
10, 27. >b 


tiempo: abl./ac. 13 
tiempo verbal 13, 19,20, 
2] 


timere nē + subj. 32 

totus —a —um, -Ius 19 
transitivos, verbos 3 

tres tria 2,17 


U 


üllus -a —-um, -ius 19 
-um gen. pl.= -örum 32 
únus-a-um —us 2, 7, 19 
uter, uterque 14 

ut/nē + sub). 27, 28, 29 
tl / frui + abl. 27, 30 


V 


vel / aut 13 

velle 10, 13,20 

verbo 3, 22; irregulares 
16.22 23; defectivos 
14, 31, 32 

verso 34 

videri (+ dat.) 26 

vis vim vi vires 32 

vocales O 

vocativo: -e 4, -T 19 


a.C. 
abl. 
ac. 
act. 
ad]. 
adv. 
ca. 
cap. 
cf. 


comp. 


con]. 
cons. 
d.C. 
dat. 
decl. 
dep. 
esp. 
etc. 
exc. 


f.. fem. 


fut. 
gen. 
imp. 


imperf. 


ABREVIATURAS 


antes de Cristo 
ablativo 
acusativo 
activa 
adjetivo 
adverbio 
alrededor de 
capítulo 
compara 
comparativo 
conjunción 
consonante 
después de Cristo 
dativo 
declinación 
deponente 
espariol 
etcétera 
excepto 
femenino 
futuro 
genitivo 
imperativo 
imperfecto 


ind. 
inf. 
lat. 
lín. 
loc. 


m., masc. 


n., neut. 
nom. 

p. ej. 
P.. pág. 
part. 
pas. 
perf. 
pers. 


pl., plur. 


prep. 
pres. 
pron. 
rel. 


Sg.,Sing. 


sub). 
sup. 
sust. 
voc. 


indicativo 
infinitivo 
latín 
línea(s) 
locativo 
masculino 
neutro 
nominativo 
por ejemplo 
página 
participio 
pasiva 
perfecto 
persona 
plural 
preposición 
presente 
pronombre 
relativo 
singular 
subjuntivo 
superlativo 
sustantivo 
vocativo 
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PERSONAE (PERSONAJES) 


IVLIVS, vir 


y 
Ed Je TU 
ASS) —U A LS 


¿qe — L 
DELIA, ancilla SYRA, ancilla — DAVVS, servus MEDVS, servus LYDIA, amica 


SYRVS et LEANDER, serví SYMMACHVS, medicus. CORNELIVS, amicus. FAVSTINVS, pāstor 
76 


DIODORVS, magister TITVS, discipulus | SEXTVS, discipulus 


AEMILIVS, miles ALBINVS, mercator 


SANNIO, ostiarius vel 1ánitor TLEPOLEMYVS, tabellarius 


T] 
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